۲8 | 


۱ 
E 
— 
o E 


-- 


E 3 





x* 





Ene) 
wc t 


— ٢ 








Е 
s 
a 
E 5 
r | 
è 














= 
. 
٩ » 
+ 
= 
* 
E 





DINKARD. 


THE ORIGINAL PÉHLWI TEXT; THE SAME TRANSLITERATED IN 
TERS; TRANSLATIONS OF THE TEXT IN THE 
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THE HONORABLE SIR JAMSETIT JITEEBHOY Earr, CSI, 
HimirgHov HogMAsJI SETT ESQUIRE, 
MEHRWANJI FrAwJI PANDAY ESQUIRE, 
` ČURSETJI FURDOONJI PARAKH ESQUIRE, 
DixsHAWJI MANECKJI PETIT ESQUIRE, | 
Trustees of the Sir Jamsetji Jijeebhoy Translation Fund. 
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The Dinkarđis an ancient and vMluable work mti- 
mately connected with our holy religion; and I feel, ] am 
doing myself honour in dedicating it to you in recognition e 
your religious zeal, and your praiseworthy desire'to place the 
benefits of a translation thereof within the reach of the 
Zoroastrian publie. 


I remain, 
Gentlemen, 
Your well-wisher for ever 


PESHOTUN DUSTOOR BEHRAMJEE SUNJANA. 
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sal MAL 51 
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RA чъдаа чь «241 Зі» dind Accel, ana "orat 

aA AA us ged yah, vui Aasi Aini мей м: 
elaazicl ааа ах UMA WA séla ي1‎ 4۹1 sal4 40۵۹١ ۷ 
au wn wa wa AAA gs May A فوج‎ AAA H- 

„а оаа заз’ = әла? RUA tm ай. 

Заа) dase’ Sart grant маіз чїй aal ai d- 

gadl yeqi mst As wM ьм, MAA Aa MA H- 
mta Faan, MA ابید‎ w'e мч гд 3244 31388 ۰ 
Aa A 3۱5۱4د‎ wA Agaa, чо аңа4Ї 71 
Jad аам, аі зл sil AKA )هس‎ lad edlania ان‎ 
yos ad WA Gue WEA 74 wD. AUA Rab- 
wi pad ABE As aa UUAA به‎ ١ 4 азу aa 
,2و‎ 3۵٩ په‎ Hl’ ага ча was wala aA 
sud] Xiao ها 4 3 سرد 04 :3 ,اه ۰ تو‎ 2t&teYdt 244 
وه‎ 141/73 vua аа adi Zara la, AGA ма وابد‎ 
а agd uaa Uva sin ag ۷ uan, AF aA Sal- 
AA مه دید زو‎ Ds aA aa audi, 812141 10 
3s A ua AAA oiler څېه اقم‎ arr satel ҹа ی‎ 
чөй رد‎ 2۱2/1 ۱۵۹۹ 1 a ala st Ай; Aer ala 
аң AA iA Brag’ Bb Eoo Cases d on yaa Al- 
маа ATID, «ATA BRE бча eau alll aia aan ye, a- 
‚ чей 31 51 اد اجه مهد وا ولت ووو‎ 
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SAA Gua YASA азі асап AIA 1441 مه‎ 4 ۱۵51 4 
ut, d Gu] 21 daear ARUDA ar waden wuy aitau 
ye’ a aau ga ме 2,۱۷ maA sad six ec Slisl- 
GU, d eI мія. 939 немо saa UME, 4 ard Ul- 
Bel sania чамі AA al чырда Фуа чча ۰۸۶۶ ۲ اې‎ 
Аа amyag WA Jeeg’ ea UA vud yo ناکد‎ 
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аш Fate «І.‏ ١1/۱0د‏ 371 وه د 

a, sad 21542121 ۰‏ ایب 

«аъ Зама nmg aA leeg’ tt-‏ ید айла‏ بي 
qt SAA aaa si aiya mand emai ۸416 92, 2 ۱‏ 
fled oll 64 Yel ala sedl GA uD. geall ddl a-‏ 
Mle WAAL BAA Ageda 241 vai wA Fail etiatei else G5-‏ 
еміз’ чах аєа мі 428490 23 ۸‏ ښعمه ٥ل‏ ۹ وله 
sears ыд 4%.‏ 

MNS? به‎ AJAD F dese’ Taag aaa Wad yras 
aad AY ava ıa Asr amad caş aM Ag" €lauq' «ul, 
ya Agd да Mel tll ME ME AMA GMA =йагні алар; 
Ieri aA gaa yti Guai Ainul sui wewe auae هد‎ 
AA Agura awani agl Jaar Ad UUAA Yuy 2131. 
32 MAA wad MIA dar ам] یک ۰۱۱۵۸۱ 34 رای‎ 
yuaya Usal AS 29 ddl, ЗАА адна Taaa yegil 
دوجو‎ 244 dal As abaa «7H 4Чша?® اه به‎ yea Ld 
wa nada ul gal. Aguial че wasiaini wWa@l asa 
Эха зу] Уілаі Чаа 6а wA а аа WA ual ed, 
зя азі чы] add 24141641 Weu Haa AAKA Widg’ 
un Uai Huani له‎ ۹ a Gual Iaa WA د‎ 34 ۵5 
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iA AAA AME واه‎ Addi egada 75 adl art- 
sul 149 ала’ gAs awig لح‎ аши at sA а." 

gani me? ‘Aas? Baad Aa? نوهسه‎ amiga aut 
و ده‎ vag AJAD F Aasi’ Baad) 02111 1 ۲ 
sjaa piume UA aaa asa d agd йан] база! аңда! 
ai йлап] м запа“ бча Sat gia Mai (fara. 
оаа Esra alu ysl) ag vio ۸۱۵۹12. 4 1۳۳۸ ۴ 
فد ووه 7 وې سه‎ dl WA наз ٥۵١) ع‎ 0 
ача adr cia UMMA Asasa sel gail A ase Guil تن‎ ۲ 
QA aye Î Ug ۱۵۹د‎ «tle 67 sain sidl * clasc ' 4l «sa 
Guar] Dy ysl йз ча зла аза. малі ено зач зач 
WRA edl Del Ds tsa WaT Wadi aerial Hea Gur Ave. 
EAL Pearl eai Agra AHA езі Асам AA Ay ۱ 
adl aa WA AADI gA, MA IA а yras 6 ма мум 95 
wydane AAA waded ae cia wE ga.t ٧ 
zal 7 Ds may clauis 2۱4 ۴ Janeti aani As 
asa saa YAM MAA а амалі Ea мам 95 diction!” 
кыш з м 
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AA a ad wale; HAM اځ اغ ئی‎ "дї э LP HS sy em 
МЫ apap sip, لن مس‎ diat ét, A sad gA a iY AA ۳ 
ex ei eva 91 1174 oto all ° Фазе" asa e 4۱111311 ۳د‎ 
1311252 سید‎ MED 557 71:2 722 jeu iat atl uana nhu enr 
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aia, cay fet ۶770 کد ۵111/7174 به‎ & Wesen 3۱30۱۳۲ ٩۵ 
кй EMA ۰ 


Deio, adaw 95 Hise Aire au чүйаңитә 95 дам: 
AD ARNE WA As ceil Aide Ao AED El, а аңаа 
аза емі емі мам чач] cugo wa Meaw ese aon 
ات‎ Metas ینخنه‎ еми uisa. | 

MA egati eUI “larë "50144 WAG awia aA [13 
wA Aan AMA v Єч Aisa Wa alle'o. , 

۱ له‎ 22۵ Aufl AA asi ears we 
Deaw erie a'n'gidi wiaswial wel asa. 

5 بای یه‎ gio Ua TEYA dative aon iA 
۵۱۳۷ zia wa sel asa. = | 
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їч] аа] ава.‏ 12۲110۱۱4۱4 
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WA Gyr ee asil Pel Asani Siy fur eio 
AU AMA GHA ABUT A ald fl} Aron Aged A 413 ¢. ай; 
alua ag €. A; adea wa €. 3; AA ANA A A. A; 
Sael aviy AUN eNA Qad SAD, 

adl A egari gd ag Wad ud бач ant- 
qai adaa, AeA AAs As UGA Graz Acai ae 
gd aA ]ویو‎ AGA زد هرید وید‎ WAND, A Gayi 
‘жаа аҳ? мі dad] zv? aAa Jead 310212 чаа! 
aid, wa dédl 4là ee axva quisa база а маа! алаа! 
«ul, 243 dé stop él. sidl lad] Din Guan EUA lg мор 
БАЗ F, waal wani aug 22 9444 ندونسه‎ 30 аа 
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Ail tuê EMA aa Big” NB, ed) Wale IY Her эма 
BH) AA MEH TAE HND 3۹ uix) cora ومد وما‎ tj- 
1 سمسديس‎ 459 GYAN чөп douan цу ачы 2 yia. 
мй эй “йм аш айы dion adl “ese? ofl aver BHA эң HEI 
wA d' 4/3, 4333 842 524p 24/34/55. | 
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ама wai ASA Agd Ha Gaa? aial ddl gat, VE Agel! له‎ 
чалі адаа: «әм Yid ad ziocdl gA Gaar stal edl; 
PA suAq| eugi Muscat AA AAA میج‎ ad ۸ 
Qa adl Ч\ч АЗА gia yu Ve Qaadl east aui THA AAU 
«бє ava? Gaar Ayd AÀ WA RAA AD, а Guil aAt- 
yaa xag. wA (da Sus uid ded 858 Gaul aia- 
qian Aga AIA Ag «gl اا‎ aaa, aAa gA 
a AAA aaa Gaal همه مدوپب‎ 321 ۷380 dl Sel el, 
242 WAA g’ A aad? Wad ouai autat 5 
AAA Ran? uoc al edl AA AA arza Fara 65 
ava? qa gea AA AEA 31390) aad ededl lA ove аң? 
а gay yg Gua raa iê AAs AA a ig agda 
aed ma AAA gag sin ai yea Asai ٩۱ 8 
Заа А ава аңда Cad eaaa ang ASAN 4: 
سات‎ As dau usl, Gudl замі ВУ ywa Agat Wad 
Jrad Wad mvn Asami aaigaA a PM al c 
Ext Qt aA Agar Gaede aarti ABU, AA AA AL- 
بو‎ SHEL yal you Agr Waal yeasai ayia Alls. A- 
MA diya aAa yD, wie aA Jar a audal adel 470 
йана sald GHIA wed ЦӘ, WA dadi yt Griz Raye 
MIA asri CAA اا 21م‎ | 

aU sat BIA dedi Sibel sss tla, Atel Gl, 
yrl wA Ala AA gaal yrasial ayua Alls Målt 
اما جر‎ agi midl (1 чәй Agia ASA AD, че 
AA A Grad ai ام4)د هټو اس‎ 01 aul; agai Ayal 
ayari wola degaia wda gE 8 Jills MA اټ‎ 
GÑ ayal aiy As Diy WA Ser std, WA Aa اپ‎ 
qaf Gan ЭА» tr? BH AA UID; a wal GAA 2413 dl- 
сајла وه‎ maru? Gea بای میت‎ sÅ یي ,اه‎ MA 
чау адда! «3245 3:0: 31:43 еми] а ма Agan AJA 
* 8&3 «xai ela, Aou £L Pill, Alus WA al 2و‎ 
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ам 402141 HA AEA Aswani ay AA Garai 3۱8۳۱۱۹۲4 1 
Gaye qul адў SAD, WA R Mag WAA A tig ۵۱4 ۷ 
d anni ual” Al, AEA Gat ag جمو‎ هدساچ١‎ 2 
oaan Pads Jls Msa avad 644) аміемі area ar 
AAD, AA Gauze SUA Qv eina AD, A AUA Wad 
atti a Rat aid чо] ада аміак 21 бач р, 8 
a HA е, Чеш 9۱۵, 6 هن ۶۵ 2 و‎ 8۵9۱ GIR ۳ Ач 
. 5321۱. و‎ At Gaz net 3-3 quar aigier AD. اد‎ 
іа Wad aiad arean asa’ sand 9 AA Tiy Ma 
ayaa AVA GUA Asail RA, wg WA ( ( وه بد ېه‎ 
جو په هته || ډ.‎ 62 AAD. A AA id wea 
бэй аңа, Ase Mis did Seals w'e ٩۱2 
Asaa Jead MAIA таайа عب ېجب اس ڼة ه۹ جبدي‎ 51 
ні амаа ava аг dglaqmi AAAI. AFA 492 ال‎ 
Jad auu stai GAIA wae 5 تمه‎ wer sis په‎ 
чие Drills BAe deve ysa dÀ ayaat II leas, A gd 
glai la egarni Agail edl UA aay", 
glasi’ Baad ugana wia ma HFA ада чїан- 
мі: «1541 чага له‎ Ara an Aeg awig ۱۵۹, ٩۰ 
eA wR garil agaa 53dl8, 244 Aaa ب٤1‎ ۹۹ ۲ 
aiad wer GH wat مهد هید‎ WUA rial 6 
ма аңаа аваз A AAA Agai nig gva ٠٢١١٩ اف‎ ٤01 
D, WA Aw WAD ual ual asaq’ aig MAT, A ۵ 
eA yq, waa Raag arig AMIE. ٤" 20140 u- 
gauari auda alm aual AAs aA HUA Aal ei 
pal ais AAA AR yasni sAd Aa gdl и CAPA 
aD, AAA doy Feil Ais A aad Gar wA maA мча 
we Has, 5 qul R yasal AA A wa iA 
axal Gar AA Ayw waa зай яаа чї аңа =} 
بد‎ A Faa aA EAA ‹ ФАБ’ «1 Ma waal 
ADD, sa 5 anad a AA w AAN aA Aa- 
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aA À WA amA aga чї адай 301411 ШУ 45A al. 
a yas As MIA etat sud Gui ASA MESA 3pr- 
udi Anw Ywa ais Avui RaR, der uvxidb ddl Gau 
аңа азун ند‎ кї ug ad allal aiga gila Guz a 
аң Aau aAa. vR egarni aAa وید‎ WA er 
SUA AAs Bs Aare wel AAB, AA RIA MAMA 
ana AA Bal SA AM UAA аА аА ӘӘ. 
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ad ача Gul STAD, WA Agi es 55014 аід RA H- 
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А mA amî AE ai А Gere Aural Mid Sit Asal 
Vu ad; we 33» tau eid aul 3saal euuidt afana- 
DA Ma aP aae AA, agU GAl aA al 
ag aa? ñami aida. gut Ача] aio Guiul 
vlo aaue Aras Bleue AWA LAD ary A. 
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a4 yeas Mile SUA AGA aad анай مد‎ A ۸ 
e aai wid WÀ wa? Gus mil A, 
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йй эңе ясай} дене чың Энал AAI саа 
Неа $$ єз гө و و‎ ЧИЙ 
هرېډ‎ Gua MM wif ۷ ۵ل‎ ۹٥٧۱١٩١١۴ ."0۰ 
Sec eig Ча адел чаа дч е соз с 7 
HRA EAA чеч: ADi 539140 деме در‎ cc 0c с 
aiia wen eia trust ааыа به‎ Qr aud АА ах 
add aperiret orm own TES 
جوا‎ mêwe аза iei май, эля AAA 90470 ۳۳۱ ۸ 
Br Rat gia تلاح لو لتقم‎ ail. ion وم‎ 
taupa gab” 118,۳0 ۷۱۲ ۹ yA qil u مول‎ AALS 
чүч 65 431. «۴ +s za x. TEM LEE 
وه وټ‎ чуй a pues MARA wu du gb 764 
هد اا‎ Haag دوو پد‎ cto س‎ с с لل‎ 
توب ېږ‎ sim sg XE st anao 6 په اتاږهوو‎ 
даа Waa agii aeu Aae IRA 84 AA «mdi ич 
naiai маа чта аєа AAU 3н AUT ° ° 
Q, epa HA Amadi Tény یز‎ oe or otto ot 
بحبدجېه‎ шоп їчї агча! 11د‎ ٩۹1 01 gto ۰ 
udi Eat Aa A ARIA پا به ديون‎ o o ° 
asai 8047 6۷2 اقب‎ d هدږ‎ А эң, EIL 
252.3 دم رم اه‎ ٨٤۶ ET ёо жа owe 
эңе 10141 انا‎ 0/0 ۱۳۹۹ ۸٥ ۱1۱ ба تا‎ AD ٠ 
Sail Kata tae ۱3114413 эи] 7 setai aAA AN 
ха аш Fal Mate із элі күң Ө Чел її. ۰ 
IAEA TIAN SAS ۹۲ ]منود و‎ 22 ۱2۱ ۲ 41 
мао деч °° ۹ سک څه‎ 
وین 3 8ه ووېم 3د‎ AAAI чу бды sd «dl 27۰ e 
Оч эңе ad jx AL 23 AM نوي‎ 2ч FS 4919 ۰ 


LE = Ë 


. ۱ 


ai. 


we X d» هم‎ 


1o- 
9 
41 
14 


13 
13 


Ax 


(v 
AK 


ys a T Maal‏ دوه аца‏ ومع دباي ماد دابا 


VEMM UAC, مه رغه پد به‎ t 4, Mes 
andl ae aai aA aai kia S чен нана Мыя 
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dur eode TEES etl eb coer ekl‏ یز اښ ته 
Bi aA RA aeaa 5/3۳0 6۱۹۷0 AD. .. сз;‏ 
و +۵ .34 FS‏ مدق نې کی чн аш Mansi Ala‏ 
A A A AA Эчи залаат HAS a Arshit AA -o‏ 
det lei fA gu ata $334, 344 0۷ 28177 tiaia‏ 
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el AA alli erie SAA مورا‎ BA yd dam affi vui 
Ezet 4813 | 7۰. В... Флаги, сы Жа у 
SA giai h AA a GL aua sí] edi d 437 هه د.‎ 
وس انا‎ 7۳٣ Me эі] незна e 
qeu AD .. به‎ vs Cu) dp 
Seal ٢٢ Ada 218511 кы, эң лв weda Nel dl] 
ټوب 07ب 0 سه‎ йч Û ۰ us us us un ks 
HEAT rel gat A ABD, a A SNe 
14 200 ۰ 6 4۵:۰ s ss تس‎ we 
us Maaa ras dail at ay HARD ADs. .. n. 
ys Mama aed Aga "wn q0 эе ар. 
Aia A A .. . . CE T E له‎ 
Hyan ча 4121]32)41 uth е ی‎ 41411| ым 
ам фий ем AD. «+ i o Кё 2. ا‎ i 
aag Ai зані: Aa er ELI aa — jl- 
پدله‎ ۸ 481.۰. «¢ ۰ . Fe Qe! sare wg 
mayd As Juy a IA asa ane Aer az ?4134137] Hi- 
٩۱۳۵ 64 ۹۳0 1/0 ۹۱۹۵ дач Until asi a... 
. eim cefloniMi send axi Qa) aen ونو‎ "Aie 2 
Әін 293 ҷа А0, эмма 10 аа а 49... 


As 


i 


23 


a8 


3۱ 


ay 


24 


34 
4; 
30 
3 
31 


31 
3a 


33 


ay 


31 


зз 


و3 


Ais. 


4 رد ده ره زد ره ای رد دود مج عنام 
ند غه غه غه مه یب غه غه AAU а Ф‏ 
чача a AAA‏ هید wa‏ انب هخڅ aH AMIE 4A‏ 
عم مه وم مه هه d dije‏ مها aal q‏ 
AAA ене Had Dau 2۱45١41 6123 ۰‏ وېبني سه 
Чї rti aa; aia aa A, al TAN YO) 1۱017‏ 
a AA, Wie Netra ytd ya Any yd‏ £24 ۷۱6۵ 
يڼ هه ناه هه هه aha ۵ - o E‏ 
эҳ] 914] 255033130. ч, 244 041] УФА чз i Ba 3. ۰‏ 
٩ 42۰ ۰ . we we‏ وه ی مهو eui Huai‏ 
4377 ې 3ل« یب aiaga R eaii AA aad ery‏ 
эң {А тн Ча ая ig PR sud wee 48 wag‏ 
ron‏ غه هم ته ته ۰7 871 ymad а‏ 
tH wed 2 ۰‏ امد 3۵ aA 144٩3‏ ونوسرد وتا 
aA AA $i aq, MHA GT YM, WA i, еза‏ 
tu, ra Ted, ada yar‏ و مک ید )دج 
و مه هی 4153۰۰ эң Жн iA GSU ANS а‏ 
мтч Aa siete, real Aa AAA HAS 0۰‏ 
وی هه مه نه پر به A AA HHL AAU x: 4 dio‏ 
مه aagi ag a aa adad gaa AG ۰۰ we‏ 
aAA aad egaa aA A egada wa ۰‏ 
aia Qad aR 44 4 43۰۰ ۰.‏ 
ЧАЧА ч 00A‏ دید او amie йлы‏ 
ware Hall asd AY ۰۰ ۰.۰ an‏ سواه وول سا 
aia AD EA A AAA AM tie рч ЧЇЙ. n.‏ 
وی < 0 .0 ow AAA A Aa MM йй‏ 


H و‎ ер —— 


11 


ak. 


3€ 


га" 
ЕЧ 


vq 
хз 
YY- 
vt 


wl. nci) EIU e t 
{ж 


Б ч 

1 М | ۱ reta = т 

5 $ tt د‎ 4 a Ё 
N ۳ 








dA.‏ 400 ریم 





vM ana. (v) 





ad maA اوی‎ 2 R Bi مهو‎ (JaA aad- ٩ 


zaai aAA Doea aaa eal) دد 3 ق‎ ۱ айд 1 (ы- 
ود‎ з) а чча lica] AIYE Mh, HA Ywl, aut Al- 
ae ees oe 


+ aAA Ra mai aD ahg TALA; aae 
Gu») «sai, PE A ARA waa sua Tal yas, ЭМЯ 
و‎ Sua mayen ABAI ŞAM Maa sla, یله‎ 2۱۱۱ 6 
Gumdal HA 245 i MARIAN їчї АПА Чез! ipud эй 
ay maT PUA. am ربق‎ ٩ Я чя fina 1 
AAB Я HALA эз, Чеч AIM ALYA 764» Эче یی برد‎ 
aa Gal 111/70 4 Seq * ata’ A ai ena Nai. 


+ aq جخ‎ эцічої са чач ҷааза аза 59 4 AU د‎ 
tem? aya Sain’? اه مه مس‎ зц, Я чая Bal Al- 
x «idi بک21 اوه‎ {ай 24а ترجه‎ MIA, Ad 
Jell ai aall AUH gA N 116: ач det anai 194 
qa 224 22. Iud — 39 ۵ هسب پم درس‎ 4920/3, ?544 d- 
هرید دزد سم‎ 1211 ia ala BH aag AA لپ‎ wa a 
AAA Hens AAD. mA Meala Beal ep ۸ Hl ' B, d 
وښ‎ EA A Hie Ae ول‎ 3122110 arg ATA i- 
арі чада айй; a TA Aa aN brer aA vol 414د‎ 4- 
xdi eu», md dés 2+ ۶ Бина ЭЯ Дей Yer FAA sere 
а а а BUA AQ” ADA Wiel (sires HAND. 


t aBa mA wn, д A eya A یې‎ 693A 24801 
mdai las dap est e Aid Am a ay, saii 
yee iA 4274 EA, A gTa, MENE YA Sin 
d uva Raid af] 5:10 2/131 ٤٧ бете «15 чан 
2:4 2۱۳11 315 ۰ 

7 1 


2 


; up 
аа злом! аА «ча? чи За 9419122141, didni gt- 
ANÈ MUUTA 299; (аа) А бач) Emig” A دمه ټوب‎ 
tuned UUA seg А жа! Heg, WA alag «ааа 
BMA Ré ATA Дәл laa бча) 414379; чы а 
зи Фан awal ARa чана ала” 2012298. 
5 ۱ ۷ ۰ 

E: (эи aA) eles ‘mw’ (x Agel aul‏ دوا مه 
Ai) al eld, AM A aga RRA aell erl‏ 
au ag ANA” Al‏ 60۷ ید cuad) айд, UAY‏ 
۱4 چيه GA 41224191, әда аша siet We‏ )د 
ید ها wal u asd aa (24А) Yer seat‏ 
Eid use wala (134)‏ دجبا نمی ч аде] АЙ‏ 
aul, AA als Faad iA aa GA A aA Us adl.‏ 
UUA FearAdl uy’‏ محجکه AA ya? аіаәЙалі‏ 
ماد یج رد ۱ aad memed Al BIA, qal Bel‏ 
AEA adt Sele Metune adl asa,‏ هی а (ий) А‏ 
mig” fl BAe? чадлаа азі lw oat AA җа AID,‏ تسد 
ov siy layaidil mgrredl‏ رده دیوید هد بوچ Anw‏ 
wA, Ad agha wA Tid‏ الحاي1 11:3 هب azul‏ 





t gy WR ia a AD A * aE AA IAI 
WAHI Aed AHS, MEMÎ 5۷۵۱۱5 2 5 (p; فاد‎ ЧЫ зоо) 
qaae) ېوید‎ deel ott BAL EAL AA oo) RA el AMID, اب‎ 
тда {| эта] ed. 


+ HI, e(l Saudi aa me ALT’ fl samt Gy تت‎ 
Aiae ta DER: Syl aA Eldi Hid 230791 Ix tl- 
аб viyy medd’ aA a e AD A RN ۷ 
A, E wa a u SA Aai aut ea نب‎ 
B, yA wedl A aa gA ټاهوک‎ u e’ wa 943 ' 3 
aad AL a Api Al EAA" A1 As $ جرد ند‎ 
Guam] si تې‎ AA Ald Aided BA Aa quell و مدرد‎ 
da; û EM Sl Bei WAT A Gaye ره"‎ эңе هدکهد‎ el 
saat GAM 23:3 |د‎ 8. 2 


(3) 

Us a42 бзш ' аш ۰۵ 2 43 9 мані (ea) B, A 
zal qel $êa Rai eA, Hi (mgg 5) 2۱۷۶ 
AAA BAL (Ags وه‎ AAA) At Mater R” sedd ۰ 
۷22 аңызга азу маа agun aya Ag, WA 
۵ توب مس‎ aidi ARa a, (seg 5) 20 ٧۱ ' аца! 
aA ی‎ чадаад klap, A Alta, MARUI, MALA 
HA ola Ywl aiD, WA A Haal gN? UAA 
зао, а AÀA aA gaas al al, Ga u ° AA at 

A afl RAJA. ча А зане 04-04 ١ Qm A) ` 
sapi di AGA "ata diua BUA AAA Gaz Trung’, AA wa?) 
apa (sacl) 7 "s 





3 1 9 


aA (EHA) AAA (A) SAL سردم برد کد‎ бча 14 si- 
Лаа аша ад зам а Хм Beas [a (sid 3pib& d- 
#15) ач ! 


57 1 ۰ 


wag T wand Gur alal ۷٤٢ 315311 ٨۸١ 64 
AA aaa A ма аш а УА зва په‎ 4261 A 717 
ودې و‎ 62۱1۱۸ 54 dà er а رای‎ gag atls s- 
JA oA. ye MAA 4 ыга аы wA ya RF 
zug aui meata. * 


Ez Hi O 











# бм? эңд быч! 144 $2 A (e442) S—dertl ۷ 
OR tau A A A aa Hadid cuore] لاو نه تښد‎ 
€2 al, انګ‎ sit v xu яңа dl uide all Med ty apt 
Saya sadli ya (F EA aA AA 5 AAAS dé) g aN 
деңге эң ۰ 


1 


м 


(х) 
лаа ۹۹ Эл. (9) 
wu WA (volan) aaa A) Иа 2 ۸۶ ag wA 
аі зац «15 wu we Beau DDI? FUF cia biy geu ylal- 
a 44]. 


of ۱ ۱ ۰ 

mag F: Age aq NA e ydg ې دیما دای شاه‎ 
auld. sag E (ead) dani gag D S لد به‎ ۱۱۱94 3 
MAy A ysa Dias MEA wA A ag 234د‎ 5:15 
adl sua AA A palkan AB. yg aud aea 
lm AA aa AAA a4 aAA Read a ае аа 
AAA H's ailê АЧ ید هرهم‎ маая ба ІА.) 





лаа RA We ci) 





HUA (URAL) Us| A) NAT: MA N’ R ag- 
ruwed! saing, WA وني‎ etA aA (wA gilani) a- 
afl ASH HA وب هو‎ An (Rai aA (iga) Ed- 
A Sal wesa WA A (As) aad; qa? i44 
(uad gauni ем) تبه‎ Rasa ea ‘nw? aA 
WALA ya's sU AAJ MGtHoved Beg davall مد‎ дәдәй Ї 

of ۱ ۷ ۰ 

жы" enw بد وه امه همد ای‎ 
ача (еми аз) заме мее ах, адаа دای‎ 
A WAY AA заі4А (141) wasik мааи а (аң AER) 
Seals; sag š5 MA geilariai апда (Шага) Ча sta ۰ 
іца] ач а яе міо ی سل‎ bin Sidi ҷа Hier 
asdal suya, AAA AA tı HA AH 41А ада Ag- 


p è 


(ч) 


ма nag, Yadi Yans sedr ai aad Agaa "adam 
,وه‎ ҳа 2141 А8 Уали BRAN а ААА dea 2418 айз - 
499, AA FEY ‘eA’, HT AA ‘aL (A waa) A 
а Заме ЗАА (АА аза) УӘ, а si»4 d&di aa Gu 
aa si 3590. аі (мія) амад ал &їха, wes, 
HA aula часа, Util mani Au udar ega isl 
sesadil, derAaruiul аа $ satil, wasa vagia ual- 
cal, WA gidai ugis ADNA yu vadil aĵa- 
AA wee aut ake Hal TB. AWA ae AM ail sig әла 
J aqua aua AT AAA aAA a ۱۹۹۲ 3 )برد‎ d 
Jar AGA азай idt, seug HA e Gta мна taal ٧0 
Za AAA Mda, AM awl re Sra AA gilli 
amal Gah Aswa wyg ۹۸ GUA uy ۰ 





лапа з а: 





seer Waa A sla: Vez a fuad a4a БЎ@1 ۰ 
ша AÀ, aag ag uge, aul d UUAA Hey st 2 
«а AÀ A sina aaa) mat (UWA aal سه‎ ٣ ١ 
ویج‎ маз, Wa іам ۹۵۹444 4 Чаа; das 
аа Gad WA BAR waa ама, м яя «у 
sa aa a amaA (Aa Aad яғма адка 21- 
Ау зе 4914` АЗ ааз teal dl маа (dai) teta 
101980 ! 

o AIA. ۱ 

mag E R aua aama ۷۱۵۵۱۵۱ 24 ۸ ua- 

A UDa, A aR eA AA ee 31 4۳1: ug ‘ala 


(if )ر‎ 


(PUA oU tat aM) Al (аа Наа заа i 
aa sta) afl fad ac uA aat la Had ad 
A A Hara eat (Aga Adige әда) e si aia di a 
adag RUS WTB. aN aA ddl Ul sial AUAA te 
ag al. uw E, Fada audda ع3‎ ۷۱۱ ۸ 
RA UA deq tie 4, A addi gsal dwAR (Agal 
зеи ая wer) Hy aala, 





AA ana A sA: A wgruneg (MA aa) 529 
(чїчм) Jer uia] * wail* 242 aAA сид ыа мі? Д, 
at (lta ata aageneve 244 ere a Ad) t Dyeilen 
AMA youre, ма wA alai чья] 5291245 Dia? ۱۵۰ 
ala, d&432442a12) 1&a348e4l اوه رامین‎ i9 оида sald! 

e£ 3191. 

AAD 5: tel Aud وقب ای 3ه ی7 جو سه‎ д (анз 

HtA CAA aad) youre aal aug (MAn) mg sig ,وه‎ 3 F- 


^ A-A AAA AAS N A MAHÎ AH به‎ 
e чїй HAE, tl AAA EB, a مداد ته جنک‎ Ds 1د‎ 
yadi gaai Meli Gud) AEB, UIs سوریس و‎ 
AH, Û YN, AA qert AA, A AA ES, ‘EAA دز‎ 
Jead gaad wie эме бача ماه‎ AB, AHÎ Ê 
Hay aA HAA Marê AA AA 3915 еъ: elai 
AY al ادي ,حتف هتل تن به )نتم‎ AA 1:30 е: 
Ayre AAS ANS, A مته یلتک‎ si ها دی ید‎ MAA sam, 
Hi Had aay anmi, aat dydd aag AAA Mie эи] تج‎ 
Quai sid sa. ue Уә Mi saci,” | 

Раа "(102 чарэні vaD эра эҳ ее) 
AA ار‎ MEME Vest wee Hed Hovey] da ۵ 
si ed, aA gaji eA û AA 3916 بدبسد‎ 25 AEA 
5241413 éd, MAA Yer Ar ندید رید رم‎ Ҷе- 
еа чине сена اند‎ tal. 


( 9) 


21 49 419 a avai «nal? aya 27/مهتهد‎ 0 Ai aaen- 
DIA W? (wded wA) аша шй wore AAB. (441 
miei) mittere Sid l A alaia’ A ae 5341 TA 
чод аг мааа әда ‹ بد 0 بد‎ AR A aad 
al; yor 2 18а مد‎ ма аі где Ча (а анха) «wail? 
HA + Aali a" اعد‎ «а: ААА #139. 24А ая 4۹ 
ADs, A As e(l AA هې‎ „а шп A, swni sa А 
wad Maal WA, wawG) d чаа оаа پجواسه‎ ۲ 
ag Ru miy ag Herved a geai waded aA 
udg eraiaq'U, AM (Ete azul) ‘nail? دبد‎ 
аң[А” 41 ній йаа! аш radical A’ al. 


Т УЬ ОЗ ЛЛ. ТАГ 





лаа з ай (۲ 


ай чаа А ЯА З: (244 999و 2 رد‎ ۶ A 
(Aurela AAs) bugeL” Quad viter) ۱ (asl) H- 
wal Dias wan, aaa Baw olay (died به‎ uil) ds? 
do MAA WA Yigal) we а Ҹа aed’ SRA له‎ ! 

eí 4191 ۰ 

aag B: бэй? (#ич4Ї ае چو په هرل‎ dd- 
зч ач ,وام نواعت هل‎ AGA GIA EIT Wye  دا«-‎ 
sugeb’ A ow Y یم‎ pYA J? (Agri) dard WA yi- 





—— س 





% sy baselb- Fa ys MAR, эҳ A A ° | 
aA "A EY a A AE aa 5i]d on 244151 Ri- 
e эң дйн! Бйз, Эн чай wie AH Al 
)»مه په‎ HAL ALES чу ЧД ۹ oup 764141 Harald 4 
yai E, A чэй MA ai Aa TAA Я ене {чї ېبمل‎ 
هدب اه یه‎ ۱ Hayes MAA -3]521€2- 
A irr مرب‎ «bp EIS; AD A AA Û تسه‎ enl vain 
AIA Mes dev seal менег, эха 94] Саз “іі ۱ 
aH aA" aa aar A tuer ене]. 


(6) 


aly Sony BAD, WA 381 a (aor) 87 (Aleut) H- 
مت یتو‎ чап аш ټول‎ a ag Wla wA. wÈ (F S) 
ead fam aa a هي مج‎ awa ag) A اعبجمه سید هیچ‎ 
(“anA xayê) tual, 5 аа (У wad lanai 208 6i 4 
au فرح همه رما‎ wie اه مق مه‎ A aad aa- 
зч څې‎ algal xa aA vil ,متته "وډه ال‎ (ax) aul (3) vuu- 
تل »موم‎ їз) на алга аш داد‎ ка мага 
аз uie] vata رمن‎ шд; ча 0A (3 UAIereition) $34 (эй- 
gel bedl ln mia) agl جوم بل‎ A aadA «xal alea 
بهل‎ oleo argi (anA de our ul) هک‎ ® REMÎ 
aqzudl au wel’ ung WA BAA aed 8 117 
Fat ANAT) Ax AAA ARIS aa at vigil yl- 
ara Aola щ®д. A مس مانب‎ tai) fF 2A (d) 
aw minal a همان‎ чї! A (ale) raa (Aleut) 
Ma) asg al, че а (ial $A al) euer MA аза 
u la wga. 





ada yü (Р) 


(Mid) waa A) SAB: (441 а еа) хамд 9 3 (3- 
AMA) EAA (VA Yaa) UN UAA WIA AA aed 
WA al eg sg y ! 

vain. 

mgg T: gagi raid audar taD, (Ag) w U- 
ew AAS; 243 (8) aeg Arg au Matt: 1 
Ar Gur eral ФАА ада еч чаа? енда aidd 
саһ ъй یوم‎ att AA JAE ag Ys SAR BA al. 
st 5 (7ч) ésbniai ۷ جعو مه‎ «ау аА (д4 А аха) viles 
деп, A ant (AL GUA sta) A 3 Hidd, wA Iel 


(=) 


маче aadd URAL esa BD, AA а Xl ыш аш 
وتاب سا ی[‎ aai aka AA Rawr aad aut (GUA) 
sadi usb qui ets adedl sug 3 ча kA aia udi 
ач ага чє aag D, AA gdl sÅ adlar aul Avoa U- 
Jai wida, a a (13i4) Ud etal 441 #109841 yait, Al- 
idl) Athsal Wesel Uta Stak, موه‎ Agi) اج‎ 
даа AA sini yatay sta UAT, A raidai اه دبای‎ 
یه ره‎ дла جونو‎ (аа) 5а аа азе ҸӘ, a- 
ш зај ајан зача аА А Ато ال‎ tud HSE; ЗАЯ 
380 йлн ага! SUAS. 





aaa yr. (19) 
i 


uius sala A A F: aei A wag ها‎ ۷ 
درا‎ «3t (XE. вааз", аА ач wall 5۷24101۰113 , 4 
ais’ gu 16154137, AA HRA یه‎ 249 ! 


лаа. 


wag Z: wedi sA ۵9 eli aa? HAT Us- 2 


аваз" ыч, шаа Уа udi qi SAME BAA ALAA 
sia aag eua sanum ewed dadai 84199. 
SARA a? Yl Gumaa’ (WA 7 qui3 Уси 2413. bin) 
andud да ча ya 4414 ач AEA AUA UM- 
ад. аң тз аа ад ыз, اص‎ ‘yaaa ۹ 
ч ах saper ais (aclouui3a diclau s(uc214'9. 





۹ 


тй 


( 19) 
лаа = ۵۱۰ (1) 1 





(ot!) чаа (22) УІ 5: адла (аа elil жеме ۱1 
аап) айй аш ае eugiidl assu 20 sie (аяй) 1 
maz bai, A wdi Ty puid wer а аңа! апа ач 
«dl аа #19714 wat UUA 413, Sw Agel ٧7 
мм 4A darai vaa aal aa A AAA Agl nid, da 
Ым! єйїзї тЇ А وه‎ BAA (A Hover) sit 513 ! 


aAA- 


aaa 5: (а ама) دایم‎ ov eal elad 41 سه‎ 
alı ead?) UA, مه‎ a ؤ په‎ 4 3۱1 Agd Aani 
2154, Яма! ьа 3 ۹ه‎ Aaaa aA iad WA agai 4- 
mia Yor SiH stg эман; мыз û sia dA (a) al 
جرد سید مها‎ Яаа! 24 aya 412412141 ۰۱۰۸۱۵۹۹۱ 3 
a As (eu) Al saad]. FA Raw) 3b اده‎ ۵1 011 71 
ач Aaa عادو‎ axgat به‎ elm Чапай ача UA, d 
Яаа €2331 at نتم عم‎ 3٨۱4١ 314/23۱ wsdl چب‎ 
MBA qn waa aga, Hida AA а اجره هید‎ 
MAG EAL UZ AGA aA 364 AB. 





(ad) ara (33) A T: Aid ARA AAN, disa 
&3atl, wa dleaida Ala Agag sy y? 

| ea a 

aag E: dag ag Wg A Яаа аза ані 
мао, AA а) clas clasl Agel Anca As tad, 


(11) 


SLAA eyt ee. tde ddal Agay naag) 
Jy sa denA aa DA RA aai RA aya AA ۱ 
Sal ma yina, AA MAA axa Ala HAIA ІЗ gel UE 
ul gall (AAA) کله کله‎ AD. 





anac. Oa) 





(usA) aua A) A F: aAA ad R лї روي‎ 
а мїчө (Уча, aes seal GMa aul هه‎ zal awa) a 
(ua) à u5s4i4' ddai dalga ads wyg BÍ Aeg s 
yl aA a ane (AGA) ای بای‎ UN A әй (аяїңїз) 
Gyal uÑ 1 

AA- ۱ 

mag X: (sw) RAA Slot BAH رد‎ ач ая] 
لا‎ UH 514141 ма яаа! айма, ан 7 ael- 
Ar AA dea Miata) Gaal WAG AML a مر څج#غهد‎ aaa 
dixil 342124 «(loa апи Wee we 914] (4/40 бча) 4- 
ae Jacal ya's aR دی‎ As a Au as Fg- 
qP., PAA ASA Seu dÎ tad Hu A Gual 
мам YÊD I) Wie Gspid. couSAu] ag sal awa aera 
а Sal «А هچ‎ F Aed) y waar cruel tigina aw 
Aedh wrd WWA Gar wA ио ЗА dha WAD, A G- 


EaR cA A4 Saal AM AA AdE? Ta H- 
"P ty sai Bowed feel seis, аА ЧЧ nimi ASA 418 é- 
кча arid Ta a AAA Hach atl. 


} чани иі ёчҳі ч»зч14` pond AeA ле A مهه‎ 
AEA че په‎ 1:311 75 A | 
7031 x21 3|94L XX tSu [3454 0-6 metala yas А эо Я 50 1 IL 


4 
a 


+ 


( 4% ). 


ql n gi A (el Ag” AE RAA ag WAA wail al- 
endl aty Gar WA sll umil arg о AD او لغ‎ 
AHAA ALÊ F (BIAI RHA ussatel edi eladl azil&ag, 
а мн باق‎ l dû اجه ههد‎ wa, 





anat- (19) 


(А491) aaa *(33) slài $: (claw) eda sta ê $ masal 
ама Jaa aA (gaud) A ae Aded msi z au 
Suat” (Hana yalla El AAA a) D, dé Sizidl a- 
чаї #13 а (2189) чамаа 0, аф маая з 7 


“а. 


03" 5: чача! (8441) здачі Gaul yes WA wa- 
ае Wwy adlg, (a) yad as а Шаа а а яа 
21481 114171 oF 24 оид аА dadl we au 8 1 
(mia Sela) read; AA yal Aa daa dÊ ARE 
aaa BAA yada a adl Fis, uastê AA 3٩:2 3 
yago. 


= E ШШШ" „— = 


* دورد‎ ia kd وا وی روم 24531 — ولد( مرپسا‎ 
درد دو اه‎ GA HARR wA dri эң бз ea A. lk 
aqli NA yal Gul al aadA yia Ran! wa dia 
vsi myer el tA, wA A aNs یبد مود وین‎ 
422244 — Aaa aR эң Ma), ډه‎ 
aA PAA aa aa Fal PRAN? A A qua’ 
PARAS; الا ونآ 60 ۀ‎ ag ho po wA pHi هت کش‎ 
زمیی‎ Wl Aaa Sl aad g DAB, د١ کشم‎ ۸ 
ND إ2‎ AG A او هغت اقايم 410۹ا‎ ee 1 
aa RAS, 


(яз) 
лаа 10 эз. (r*) 





CH) uua (24) ۶۱۵۱ 5: ۶ Зу awa Ws wedi asa ٩ 


BA AA A asa weal Gur wer‏ ,وج sil‏ داینب دا 
ه4 يب AM (SAN) dove ALAA, A aise Gui‏ هدیچ SAL‏ 
d 424 2098. qui (aul) 2bi4. Gated! Hdl AA (3) 4213‏ 
glaa mata (AER) ug A viel A Ua (uwaa DF‏ 
1 لد m aa aAA) eA Raw‏ 44( )$4 


ANA. 


4&А аңа 3۷31 GUA wA yA D S, a28‏ :5 وت اه 
Miedl) gua TA sA ٩ (215)at Guat etiara uts‏ 4 آمهعبه ‏ 
٩۸ A ahai wai yslai‏ اه وله ug'U, ада aedi assia‏ 
Mi UMA) Aye Wel wey aid) faced (ча‏ امه 

&22l) ailzs.* 





Se 


(alan) Hala (A) A F: vd Uai siyi 
"Hid аямак! WAY чая اج داد نله‎ 4- 
UIAU yal Monae AA لاچ بل‎ wird Fu wy Us! 
aal AMU алмаза А ЧЧ) кз, ач? ала әда وچ‎ Аў 
ТЕ ТЕРЕ 








+R g AA A AR a ABI, Pa eala G- 


ya mad RE {їнї ЧҮЙ A Gayl ae omy ys) a یړ‎ 
daa ad A, dA A asdi чаі Syed aD Caa y Я 
sii ALAA WS ad; MA PH dAl Su3 Aa seH #3250 هوې اود‎ 
Ys] Byer Sxl Al Meud A, AA A asdi YA AAN Aiel- 
24 8 رید‎ 11 3 A ÊU Sai û AIA Dall dea Teal ۰ 


a 


1 


q 


1 


٩ 


۲۹۷ ( 


үче. 


wag 5: адемі yga aA atA 212 0 Al- 
4 G4 yta WUR werwe یو‎ 341i, otdl "dla Gua 
ач? (меп) Змай AENEAN UAHA HZ RA MA yi 
Aai WHA Фа бча цәй (зза) TEA til )په‎ 
HAD; 2A (a) dl da Gue чеп اث‎ aÑ اند‎ 1 ۷۷ 
Wal gei, aul yA AA Gur yra Bea vH uon 
$5 244 Rl dA Gu agi yea RAUR ta аага; ug, 





; 

HRA) aaa (A) Sl 5: aa? Merl зе (ua 
HeH) adag 4A Agl URA А ҹлыг ai RAT] w- 
v(la-ai (349 tl, wea wid wre WAH (JAA 24) giaa- 
Ail ASA Acl; Avu? (шу) ATA Atala] saat 
аа 514489 24] $4 (41 а) ча: аш AAA 767 
AA yall Gyr au (uddi) alarni 441 маі зҷмі Z- 
٩٩۱ 2۱3 2۲۱۹9 ۵ ٩6و‎ y’ sal 


үз. 


93 5: UAN KAR aUl sudd 2441 а 
AAD SIA (us mazam) 511990, а адм мей quaerit 
СЕТЕ orent مها‎ uid я ааа) д $3 4- 
Ч, чо X ARa AUi aid Tan Ry agi aN adai 
аш ag biH sg yae AA AAi QD) ANA 2۱۱319, ۵۱ 
EMAL idd ad Yet UAD, وه دنه‎ ۶2۹۱ 3:1 gs 








لایرس تلا 


t esd RPN usa q NSA Ч] нега rasa Quz 
aati Î Hl maa жону, 


* 


( 234) 


WD, سحة‎ upilai id WA Bi 320 + 4&4 d dac 
Hl gt ED; Awd ae wig aia Bu, їн, il, 
(aw, «їч әда دوب هدې‎ qu шаа dà IgA 34 
аңаа vag ®. AAA Mair sede qui suadiedi 
29144 (бел ې بې سیه ۹ج 230 رود ال‎ 5 3 
(Alot WA) stai au? yu za aE wg, WA sus 
UU auai AA Bs G'i Uwd aer аА ФА 
٩86٩ taai sgg'D, asl Arairnousil see aa saairdi 2- 
qaida la qeler Aa FEA att da sri aytadi 
i14 4 24301. 33123 ама aid ог CWA BAA аза 
tadil 24 62) Бей Fst чап а. É 





mi 





(AA) aaa (A) AUF: de? A (A eiA q- 
ad adi) ges Aasai ыїм айй waad aa 
‚ (®Ач) Змагы аңа] 9 F-—« 9 adiize азу’ 14411 HAAA 
AA wA WA aeai (aA Wind e F 
Agi WAUN Al gyd aigi) аза AD, ” AA adl A 








1 2011۱41۱ 14/170 8 ,لا‎ ai aif a 23120353 
نب 1ېک 50 یغ‎ AGB def Aaa DBF, эн ددع‎ 
За AL YMRS Seal Nera mid ы Ое эҳ 
AKA AA AN mere Ae asa! еда AA 
269, A aa ASMA нед Я аА Asn aa flaw aera, 
PH AAV AB, mA Atle 8۵71 чәч ШЕ; чеп A e 
Sm ia AA vl іЯ 568, 2 яе 39 а У ys- 
41 444 зед a, A اپ اب مه ور 5)پت نو بد‎ HA Р 
та ماسح‎ AA AAS 6и осы 9-01 эЧ шй, ЯШ d ومد‎ 
A1 a da 2153, ۱٣ A AA $2 363 A aA al- 
AL SAB, Чч эң ازع‎ ra رې‎ TAXI منود‎ еза H- 
sidl ایت ۶/۱۰۸ ع‎ EARS, mA Md aid جع« مور‎ 
TUA AA Aed yi sigi naia MiR 38 


* 
a 


) ٤٩ ( 


ag’ (Hazal) mêt Ag’ la As s'y Aa vni 
6ه‎ 9 F:—“Aedl ata ‘aia’ A دی رده‎ afi- 
чийа Aguai TEALA asa) Ча sA ed” Aa? 
MIA AS (el ye) aRar aa €ladi suia axlz Eu s- 
aq uwa ! 


of 41% - 


glad we aUe A ma wR‏ هبه د وه 
sdai aad ad sal aiaia Geala) PA yd-‏ 
ont TEMUA, AGA хўамі4А аа Vet ETAL GAL eqs VLA А‏ 
dag Mag Ae? anai god Ai sya UAB; аш ade-‏ 
Weal Aeei Simul gesid AA SA reda 3 4û saa‏ 
aya As qi&4 ۵‏ تبه (dl Best visa) MAD, atl аза‏ 
ag Haly Ag’, sya UAU wA yae sal RD.,‏ 





(acA) ada (A) sà 3: dwe’ dÀ à 29931 3 


۹81 Akg Seg An) D FR gaini) Dor ayaa Be 


U vai 3o RA A VAAL” wA lng و ره وود‎ € «3 
سه سو ره‎ EAA A а та мац ۳ 
v? (Аа) As ln eiu) wd aiu ed 0, 2 d 
(At Ha) 2 AA sya sai 4A ya's awai? | 


+ of Yl ۰ 


dove (a41yYo) ۷۱۵ 42 а 413 2‏ ۹۱4۹۱ ۹ :د وپ ۸ه 
HEMAL AH GRI, IÅ I uwa al a 494 Hê Mov‏ 
۰٠۱٨۱ call BAA Haq RA Ww аҷа «3‏ به a4‏ 
Guz daaa uwd AJAD; 4A Ay загі 541 маа‏ 4 
As RUAA Had UA (VA AeA Haqa ania Ae U-‏ 


* 


(19) 


A) at A Magh itt meq all, wap Asaa at, Haaa 

HA HA Hag ®. wiz adl dai AMi اوه‎ 

WA aaa WAUA, Ra Уҳі4Я ала la ІЯ! ЗАЯ 

491 ФАА аха 99441 Hêna daa exgsdl аз Eg- 

ani idî (AA AEA "i24 24142) AH sya Uwug Wa 
, ۷3۶ ۰ 





au d Ww | Эл. (ғә) 





(чава) aua (Ð) slà F: (us) адаа هوی به‎ Bid 1 
پچ پرد‎ (2434!) AA Aed ATED, A ddadl Hug ads Hal- 
DD Taag ‘чала’ а энд Чаап sain Guil 

| AAA, SA аз; ча ч чал йй! " ab Es aped 24- 
اج‎ AS At (aa As gub) Sx aw 1 


ef 4191 - ^ 
eng’ TE: (s) جښه 4م جګس‎ 4244 (344201) AA dcl = 

31380 d нче) daa Harg (JaA ayel ааі чїч vetas) 
axl5 gag AA Gul AAD AA Ra ia ۲ 
qo (3&4) PA MAIR alag وهه‎ aul, AM yaaga- 
WAU? ane dda az or MHA به خجتمه‎ да) аўа- 
d "44g al aê (alga AAA AS ed a Gural 

ABs gresg tig A) As laa (Ewell чам?) at Rg’ al. 





ary) aua (A) A F aded аң] а! Adl A- 1 
AAt 30 engi РАА Haidd зая ۷ ۰۵۲ x 1۱۳۷۹۱۸۵۱ ۱ | 








"TET‏ تاد هیده دید میس هی 
Bey wera a ura “dl add See.‏ هید اس 
Г‏ 3 


= 


(ае) 


AAD | رد‎ niga AA etd dod Cul (dau devel) 
314 mai aD 1 (ыо 5) зо хаіл: ачи Gua алей 
ач за ariel Meal енаія sai ач (херад). aud 
thdid UÅ Arad ама, а АБ аа (әд чі clea, all 
ore WAM Ve BA BAL SUA Gaal ys slelaa Gur y- 
sail a sau aue] әда 20040 420. ai a? (å Ua 
vai) wuda ua ag (dAn wydd Aeg s sg 7 
ETT - 

"i53 5: 30 txaidl aed Guil 2416» 24 هدې‎ ٩- 
WA au? Aad zigia sai Tudd; yg wa atg Gut c, 
aia AA Arad iw yA а مرج #وچه‎ UA AAN- 
ANHA 4۱1۹191 2:04) Gyre uy بججوه‎ 2۵4۱۰ SEMA ۵۰ 
аа ql qa A Arad aA mgA Udl ys موجه‎ w'a 
анаа: деч advil, waar Аа аха: په‎ Гм 
BAU ед pud] aa" ex oral, A alu aA aad ady 
mast MAUA wua AND, AA AA (craiaaell Aang’ 
yda: lua aad arg ay Ag’ a aega AAN 
514139. 





A aza WA A Arde dA eal 
sama 3۱۵28 4 4۶ ۵۶ daa 
ала ۰ 


i > مس‎ — - $ > 
è 


Ag 5: (aAA) алчаА aad Agal, Atal a43 oy 
تلام‎ 5010; Agui PAL * A aaa acl aa Aga) ear 
* Aldi —a Mg rsverl el Aa’ ad, AA qd orae 
ya یڅه‎ ۹۵07۳70 ече) Aa جک‎ а. us wani aÑ- 
Al (Ad sq capt ea HE; AA Ча بښد .ادم س‎ 
AF; E ЗІН اه که‎ © Ча Чеш لود وسن‎ чэч] ү 





( 1€) 


JD, WA AMAA aa 6921 رم مد می وید‎ SLE 
aude. i | 

чара) уу HEMN‏ اک aad As мау‏ ماه 
(qid) B, m344i ai—234tsl, qatil, atl, aad, a,‏ ¢ 
هسال دږ eid, agud, WA ‘gual’ 9; AA (gdin‏ 
qid ) ача аА 948.‏ 

A daa aad cia, aQerl, wus wa ded‏ ورم(ج 
sug Ded ad gra ag’ iad; WA A ад VA‏ 
о ДАА аж well «Яаа (чім) бала аңа t‏ 
yaua’ aaa ag walaa UA ara (۳3413‏ 

(riga) ddia (Jan Brame!) aial‏ سوه 
aiga чай ой AAA aad (аяда чег ЇЇ) Aigai, mal‏ 
AAA аза А9 ӘУ аш а aind ag, gde 44 Ala‏ 
axi bear меа тамна а Gaid; WA A arg‏ 
mel dla "nia د4۱۷٧ маа ЗА АЗА qld.‏ هچ 

ай—2 a 7103 алада (SWA urat- 
м) а) ачи sGaia, gad, Esta 4 074-1 ۶ 
HdA AEWA ang iad, AA A ag PAL epa 
АА 2да ҷаааімі 12483 32313 ۰ 

a341—3 بدرسججه‎ аа gid 15910 әдічмаа- 
a, agaat A aad Faaa nee stad aud gam, yl 








a? wi eb ein Wesa A T HA, eventi 
qat Aii D gA aN gia aa HESA єз аш! 
ein aag RUL A MTB; ۶ N s 7 3131 4 
aah aided) WA ' 01417 eA a yil aaa 
adl Waa ‘aceite WA’ qm a AHÎ MUA S. 
sz cap A A qup UA YA AA کن تمه »تل‎ 
udi ouf] qui sí] 53170 Gqi-dt qui dedi siia «d dert 5349. 

As x Wed AMS,‏ هه gay ENE‏ تت وچو ږې ې 
۷۵٥ ٤۹ Jaa‏ لی A43j x72 aud vea Sex] jer‏ 
MAA MA im RIA aaa wN A éa, a‏ 
A PAA Iya AeA aad BANI at yi a -0‏ 


е 


10 


1 


( %0 ) 
هامید ید راید‎ анча ала’ Aid; AA A ag بب‎ 
D A Haay) Лаа Авія ач мая йагы! мамай 
803241 ۰ 

wA eai 213 А91 маа а нене; 
әда A aug RA urnialsuaial Fel Musa Ash sil, G- 
HCL Heat Haaa g dgal ATi Aaa UA, AHA- 
ید‎ (au) used Tad Hesri audi sar alg wer 
dA aAA aada. 

ciel — 93, 3st qi "aant. $4lauidl 4 ex ula. $3at- 
1, TU АЗЕМ), Heid, avila 243 «lu aout بد لحد‎ 
WAA Asud sag aA usd) al aa ۱۶ 
аңцача dial igual A aag’ Daid, 4A A al ais 
awada YWA wa 541510 ЯЗДА аза]. 

а 411—9, доа (Узда WR MT HAL Beatz) 4 
а неме, به‎ йй (на ңа], Uag aA Rea) A 
AA Yat PALA mese stall PB, MA ٩ ۰ صاوخ‎ zu 3 s- 
مد‎ aAA dyg ود‎ ма, gta, WA garta, (J- 


"A aa dlar, Wu aga WA HRI Si) ود له‎ 


~~ 


E24icl—AA Yt GelAia 54181 ASA araiql чане, 
a GAA 81424l 23i (Agel HHI аза!) aa da, g- 
u aya HA gi Умей ма abalta uge; wA A (uth 
wta, uaga AA за Лу аза ۹۱442317 21571 s- 
AB. 
اوه‎ did MUNG. ҢА еа 1699 5 iad) ae 
аңа е HL Hi a T ie 

wl ap صقابل بانعال کٹ‎ Qut دست‎ Јаз این‎ AS 

چر افراسیاب و چو *عاک درن چو نوربرانروش زشمت حزون 

که او کشت در دی زرتشترا زر بون گرمي دلو پشترا 
ys si ESSAI, {дү‏ وته SER wA ae‏ 
miels эля 22050 59444111 "421 Alaa Fal AA SAI sya‏ 
(Arye) Tt Ae AA aN et‏ )۵۲ (تتهېمه (ЫЗАГА‏ 6۵ ۶ بقل 
leet nola vada 1] aiia,‏ 4 


(зї) 


WA (Gui eral) Were ۹۱۹۱١١ yet wet ٤٧  ګ‎ 


adig اڅه 11 مج نفه 3 ی3‎ 41140 Had aap, په‎ 
Aa AAs Ha) (Aaa) 2 642 dial q gA 43 (uA). 

лай’ аа еме а А зиз aur tad 
A dal gree ‘rail’ A из, аА баз” А ада) ече 
؛‎ ٩6۱1] ۰ ۰ ۰ 

саай’ Aadal неме ۰4541" ٩ 33, aul a- 
al" A andl agan ‹ 141° Я 3 ۹ه‎ 14° А аа! 
Vs Hew ‘eA A agp., wA wA aei agan 
day له بت‎ ea mda ug a leaid ۰ 

auy A) тама «0, ала таме Sdn цой 
аў 29 2. Auw mei ۶۱ بوع برد‎ [228 АУА 412 mad- 
Aaea peg D. V awa ytu (aAA) А ала 5124 


a awa) d ae aa ۰114 6۰ Gui dag &Ga4q (dii) . 


2i чач, (узла ое ага sia gi aa aD), AÈ 
уан наза ач لاه‎ AA واه‎ : MS A ala 
(muel) us dad قم جومه‎ F اعم‎ a4 aya 
3۹44۱7" bin (AeA wE) Sud swa гәч ад, 
aui s Aya 31444۱ sin (AeA we) 23۱4 اتود‎ 
sw ual. | 

eal stat Hgts aad Riga (ia 0 0717 
aad ue Gu иаа) A AMA әла ама «ай s- 
ilg, (aia) ABA may aga RRA maa 41 
at wwii alse, AA aA dla aa yal & ۵۱۱۱/4 ۱ 
wil ач аш (шәл) 42" Ada HAA, AEA gial %Ш- 
92. qui qu guya ده‎ or yt аңїч ٨٧٩۱ 2*3۳ 
هه موجه‎ weud, Agg ugual A Amal awa q- 
Yl geg, A AEA wasil Asea asia AÑ (maty) 
мъ. аа ame зади аА dal او‎ ۷ - 


+ йнеа—Щ Чоп ٧۹ apela rld IRINN 
Gyr AAA, E Î AAA e AeA e Alaa, 232- 
JS mahd eA مهد‎ adj sH’ EU AAS, ЭХА 
ولد مومع ناسنا‎ siti snp pn تي په‎ 


19 








| "did 3&3 a AgA aad) sn 7 нач (ue / | 


ic 


ы 


(22) 





dl 24€) aut Q3, vid dot dsl sxald sv mg a 
agri шад аа ыд. 
ad] $2 ама чауА ама aus Hsu tudu A, € 
(awa) A зда waai stai guy uiy هد ,قفاب ۹ نڅ‎ 
WA quari Ча! eae (wad AÛ sad ARA ېچ‎ 
yat ARA gid aD, wA wrid AUB 4] әда 941 
sgua ag RUA Ala sdiseaal duad AMi Asal all- 
A) «їе Чеч. (чә 9972) 375») ۹۳۹۷ اه‎ 
DA) чан sil (adl aon) эма 3590; гла аі was- 
A said sraldleadiWMlAi we À wA aual mal Al- 


За dad sar Aad AA mA اعل نه‎ ۹۱41 Hs- 


AA A wl wA AUAA де) ыа май, 





)۲۸( 812144 0 (ania a donat ACE TIE 
ааз) A بت دلج‎ 00204 AA 877 
аа алей Aged NA adl daa 
ала. 76 


mgg T: uaa AA (Herved) aya aad R 
Aged, a CUN: [4 wA Agd мАн] маға а 
Eeuwe) AAD Aa AA, wA A wua 
аі هود‎ Asal et (MILE!) AANA аза 
Aei) AAs aga ман аш әаҷаәҹә, y- 
iA alt A wlad AA aD, au چټچ‎ 
зу لب۳‎ ۹٩ dadl® A aub لو اه‎ дияпнд, 
هماج‎ аа] ме йан] 431 ай tudy аңа نت‎ 
ql a Aart AA (A 2078) ай adl aA AlsaB, 24 
تبه‎ asd а yn yind مډ‎ 2491 3, yular usticls, au 


) 23) 

A Asau ARLA 42 aac, HRA, BAVA, BM aaru- 
чїй, чї, дае, заа! Aa wal AAA TEB. wa Y 
(lz) اعد‎ иад аса ава Aaa atl SEa аза Ñi- 
gel a WA (MIgereved]) دب اجه‎ ма اق‎ ۹ 
ала angad aag UA, at uA HA ge wala A 
aaa Ua AMID. اې سد‎ аа ә» аА Ум 4ب‎ 
шы, аш А алча міо)», ladet, адаа Asam Musa dA 
siin, aesa wua WAA, saa, AUS, aAa, 533] зда ٩ 
чача ۴ 








mag 5:34 аяна dad Hiid, A aeea AUTA 2 
Фа ач aag gl AMi RIA alwad waa чїч 
a44 la GUD. W? Aw dA wA aA yone sear a- 
3 اي3‎ 114 4 чаан!) аА eiat, ATL چیو ۹ مه‎ 
убадад. Ая 5 ади 2 ахча млад d idl меоад] (кә) з 
AD, aA RA (ga) yda AA d" adl FY waa 
(aula rial) HA’ BAW AAL ‘Lian’ Mey, wule, 
3354, مه‎ Ara, Jad Rid (weg) AND, wA AMA 
v? مته لل‎ uwd Mea هله‎ 3 Meaty Waar gaua 
qal yu 24044149, 244 dl d3ALA gA AID, эп? 22 
ala gist Mana 3۸5 یډ هد څېه هد ,3۱4-7 یت‎ 

* یی رد‎ dA aR DBD 5 له ۷۱۵/5۱ با وید‎ - 
wy Hv AOL N AUS, A 664 Ag rer deh 
لص‎ Auf] apex] Заз, اد‎ did Gui waa AU yaa Te 
د رد‎ р ED HAA PF TAMA Amu aati, wa até 
WM Rat aed, Яй Чеч ۱۵0۱۳۵ ده‎ sf) 64 Gas, 
эң 367 3 2 اد‎ 02411 8ча гаа е алаи EB. 


: 1 
à 


(У) 

GAL BARA, YAA HA UIDA Al yae dtaa QA d- 
AA YEA Agree AEA йш эда апай аш (4- 
AA) Aula tA yee aS aaa, MA AAA att Aiat- 
2) «ao atA ul aA Ua ad (AAA) Ea qd- 
ма. ya A aigi MA, Hla) «14 ae sta Biz uwd 
ай йә, MRA AA AREA аңгыда ама: шай 
Pa DMA AAU AA y мор ам (Ша!) 59а Ua, 
4A RPA а اما‎ yea WA Awl Da هدرخ‎ аА aul 
ywl RUA наче wmd. (43) بدچ اه‎ MAA 444) 3 
aad age? AÛ AA qı Aaa (A ua) A aad وه‎ 
4 مه‎ аззеаїда ахай ‘wel’ dl dad, ٩۵ ۵ 
AA swa a su pad (MA) Muda Aui AeA a- 
1 ам МЇячїа1 Чаң щй A ug am Amel audi srai yei- 
A dad ЧУА би" a AA WÈ sa BA, 





(>) بد‎ 8۱ (@@аза دي‎ eA Лача 
28151 3 ne ача 84211 46 





eG لا‎ EEA GRAL gs AAA Aaa 340 
wR (AA wA) aga AS agd; ANI Agel 6034181 g- 
awe WA RR yadi, WA UA Al Gawd waid s- 
аад. EA? UUA نه دي‎ م٨‎ aid gated sti یل‎ 
SAL UA BOIS BRO, له اد۲يه)‎ Yuu sa A F) Gu? U- 
ela (Git €) ddl (aeu wÀ A Ail wA Raz- 
>, aM ATAN A SR a daaa Wed, au Bell ua 
ad (ia Mua) AeA AltA R AD, wA ча 9/514 g- 
ate (Авч аа a (Gut Wea) mo = "estela 
d&dl Agel Gr чәй аз Чача яш (adt) A (ellen) ati 
sai Ga RRA AÛ аяз ORA waid, wA A база ә- 
Al gA RA ya (Y4), OR AUA erdi4 (438) A éd 


(a1) 
amad аг бча за ۸۱ aqi op, Quig JVA sA) 


۱۵ ۰13 ۱ مود آوویبد اعد موب وزه‌بم‎ aA Asai 
al лан шама! d Tu 





(rı) 535 qi ха 121A | чамда, WA SAR- 
AAL AAA UAAR 5 
a AA al Aaa era За. 
Oe 

mag لا‎ xu sie (dat ۱:) (او باو‎ 17 
iD Qaa ай чаз Xi «dd ааа! адя AAE 
Ziaa * A agl Aaa; AA a aA ъа ۸ 
аң widdi, wal eumd aam wu] TEU. 1 мед! 
дч ез дааа Яаа AAM WA ad Re бааа чі 
аад, А ваа чада پو‎ gilae GA, AAN, JA 
AA qa WANA WH. AeA ugly WA MaA 564: 
aera Mal WA tad al aaragls, ua (ea аза) 
aAa зача ач? а (а waag) 4٩1 E yil 
يجان : ۹33؟ېڼ )په‎ 3( 4173 RAs aed ودي‎ ۱ 

wa (Agal) ٤841 64 ie c? «P а чау. 





(rr) (e ALDEA Жопа э 5324, et 2i ela 
хаа (аА) ЗЛ 19а, а Ф а 
daa eo Заел. 





audi Ras aa yA tl mel 7‏ ۷ رد وین 
(simia) Vota BA, A ٨4۹ yale ganl e TEA Wa‏ 
eu -‏ ۱ اښ 21 ((1)وواېنه) ۰م mas айд. evel‏ 
(muel) ۱۷۱۷ 12511 ۰‏ مه giar (mue) ag UR igi, ma‏ 
تسا ۰( SS EEEE‏ 

ë wa اف‎ 1124131 2۱۳۳ ۰ viui] 924121 sadi- 
зд BAVA Bay ته‎ AERA ۱۹۱۱ чеч {| эң 14119141 
ячачі чыга «оа Ade AEH. 

è Е 


) 4۶ ( 


$4 aga tia seal AL DMARD, Deu? qd F galê 


RIA HA AUAA A? چب‎ AARAA (nig) tla به‎ 
чи ولدجندای‎ wD, qaa? wala Ñ Gurl mar ATA 
(Adti asad) GAs, aut щей (чїч بدزد‎ чем MA) чі 


val, lati ач) (нома). 21 ъд аду {ПАГА etai nsi- 


амі зана] адим] ayer aad айсыз, дядА азай 
BIA ٩۱2۱ AÀ, aAa e BIT еді дад ам ча 


A TEAL BA, MA маі aua aal Adela 332 2۵ 


A AAA waa (Aari) wadad F: AAY مزع‎ A ot- 
а угы, аш AES RA Zara له‎ RRA ead) au 
1 éldd4' 443'0,« à43 а чаа (аі) A élaid dar, qui ilau- 
tl Aaa اه‎ MARA aad yl marg” ,و‎ 
(ê) A (uay Mag) Fi зма adi aga aa ^ 77 
5tdl3 qui dot, Edi wA, Ug AMD) vai A uay’) 


4149. HA mg AE Bs Bia adi aga aa” Sid AA 


٩۱2۶۱ وب‎ vA, Avg (ABA) A Biveil awa ewer M- 
وه‎ ad.” зау’ Madr UAA Wg Ad AAA aad awi- 
"WO $: b SI q'ad A ay Mad As wA war ay- 
aA AEAN ad ABA sid Usaia 18а, ама а Gua 
war Ael UA Agadi Wayi MaA له‎ AA aviga, 


зА че A Ы ама g WaR A (g Ma) A agl 


AIA a yari aA ADA AAA Чай, 8۱239 07 
“gsi ۵۱۹۹۱۹ 41 REAL s ۰ 


GR pA m pm m. 
0 ee cus 





i (rr) 344. wid Sella 243 215913. 24008 45413 
ача чн чыё Sila 249 30021 
zuo qa 2:70 di ael 
даа аха 10 


leni ald ua‏ یبد 444 تداعس ج ره وراه 
(aA mai іа) wsdl) WA, WA Ae iste] Gus 1‏ 


(39) 


ма سن رند‎ UA AAR I Ty Udi dlani wd a- | 


۵17۶/۶۶ ۱ mat da uq AA aysrneved| aera CAA ٩ 
STA aid) 2 Aeg’ ar anA ada) aae auw 0134, dli — 


xat asia (Cia Agua) À amt, Mag — asad 


adlsiag’ wA يحو‎ ur 36414 ЗАЯ аі әда 
qaqa. 243 medi clad] Wee (Agric qils) 245044 (342- 
à 2 4% мана алй dan abd) UA, ач ав Уні 
GU? egaa sta аза په سک‎ 3 Gare) GAA, Aled sul) 
Mug aD, WA аа Ad бча шам ыан ydel A 


чь, аці (50) aia gaat mal yaaa; Al " 


aeg sin aaa ug ad WA yiga aa adig D. 


(re) aA A aN gara gara edt aà 
YA Aa ал 23140 وک‎ 5 
а «Я wef даа ала. Зе. © 


GS 


mag 3: وه‎ дла ача ала. аа УА eal 
aa wad X, A (a) ма (міса) wel ваї: (Аааа) 
midal, arr al eat (fl arg) ١١ (AGA) чу’ налә ; aul 
э У еа ad asd 343417 زرو‎ 23109, ۸ 414 ۳٨۹1 wal 
sell Maa نون‎ aang, AWA war A dertidl dots. 
ий даа айма аа Фә aA DMa UZ YA ev % a 
(adler) WA (Higa) gel asd Aasaa A wA ui a- 
s (miga) чім’ алә, аҹ 7 لد‎ ۵ vil wel 
Maca) A APAD, A wA asd UA wd Ra, aua 
یه‎ 2? Biy به‎ usalaaw, a (Mg) Adiga ۶ al asl 
Wala WL RIA’, MA adig A Tidl Yol. 





2 ۳ 


۹ 


( 3€) 


r) al AA чаҷч зача «Я 
(a aA) 





MAG S: “deel (Maal edlaniaA wi) «5d ۶3 SIM 
alt ۹۹٩٩7 له ب 7 ي3 3م ,د48 وطد‎ За aA agl 
(Aga) ale TE. AA لی نه‎ 24 €2 Ae чап] чиш! 
FIST Wel Al $24 Hg eai а амаа (4) А (аааз) 
۱159451٨1 329, ela sells (ومجدیسی)‎ ЧЇ ua A AA sy- 
а ъа taris edi, 5 e axiel4 314, (218) utdlat Ugeat 
Ue eat, WA derd аз aana ag Ве AAA atd- 
4i qui 4А а AA guia Alana aut alana 
a4 gldari yatai ‘MDMA Beali lel AA HER 244 
Mase; a (UMMA) Verdi aA o wA wa Aa 
HAA quoti dil £49 aids qu дія «ача, аа 
detdid| HA Ageaad aad sag 9? si (A) acl 
"Rid(23)Uid'&d, dia ewig Xld ids WYA, аді- 
ама ابید‎ giga (Norden) a. (él4) 494 سوو<‎ адаи 
AAD, AA ol ela aida ۹8473 «ob siet wie 
يويد‎ Grit Чамаа аа; чә а (15091) dl ysl 
e? iJ $dla4ia aad! Aada) D di aa Inai gA 
ДАА Wsad wa 363 «dl. — 22 0493911 — qot 24i. ot- 
Fai чапа! аш зң 41244} аЙыаі аа әде аң адр _ 
AAA ماس‎ AAA yig mai au ҷа чем eg Ue 
Ms BA aU ABA WURI y NUA l Ae wyaf 
Mors ча (Agu) A WA we, 43 yaqa, 
gaia Wadud aa әда Әс әда а ۶ 
al AA HÊM Ayal (glia) 454 RA Ai 
qal seti QA, au AT AMA AAA 3 Rain aaa AA one 
له تع‎ م۵٩‎ GUWA ya's sta A майа А141 otal orga 
«А bma ald AIA sya uwa; ча v) d (da) Ada تت‎ 


gT 


(зе) 


ABA “АЙ gest ag Rea? AAA чїч ач 49)‏ سم 
sgg ada, AMA à (da) A adan am gisl zal. *‏ 





* ee MAE] AAA AA aa H giai at- 
الم دام‎ د٧۱1٤‎ ۵6۱, 6 13170 16۵64 PRAA AA ۶ 2354201241 
AA vaa پوس دد‎ 


Ы.А к مور‎ s apgauna le) . چم اسرد سیم دج‎ = ep خیس‎ 


اد له Ua,‏ تلذ ول A AAA $l e*u‏ 
AANI (&di).'‏ اتخ )وغه yA‏ اب ایند ید 

xw AAA )نه‎ Bal Wer 31131571438, غه‎ ٧1. 
Aa Aaa سوه‎ tela ereni gaia AA gia ABÎ YA 
dA Faia, Md a flA ue 1 7 )دید نید مومس‎ Eel 245410- 
21. Я 490 а “191241 ' чаа ач 3370 1ثګ غا ته‎ 
AA rena WAG AMA see a3 بل‎ 


چا Athen. penas‏ ۴ مس« 0ه وس. روووسېسع. ساس- . 


ap ms ee‏ سسوبی ‏ وسن وسم ورسم لاس سې 
af‏ سي ١ېي‏ ذدسېړې. ومسږم. وسوا нр‏ 
gero жоу ==‏ ,اسېه. وسم. وی ورا م و 
وسم شرن وم s apo‏ ا ا ا زین ریو донии ео‏ 
ag] hye‏ > و داوېه اسر سمې0ل وروشم یں م وتم ۔ 
وا b ut: жийн йб di ides a‏ به مد 
بب پس سل deb SAA‏ لل نه eA AE AA sa‏ 

Зв]. 2 (42) د‎ ۵٤ 12051274, аме éd ellen ۹۱٤۹۱4 (63 61) s2- 
Dy (ell HETA (AAA) ei aes cfl, qa eI, 


"ata Meal, 112 4214141, 4212. اغا‎ ۱٥۳), ۵۱۰۱ 224204141], „692/41 


Haa aad HA Rae YAA eR. add aa aa yia oi EH 
(Uae Jaq 43), aaa Hall HAD, AA AIT (daste) 
ас A eal Aol AA. 97 AM Md A gini) 
aay aia Aa AA Ha AIA, Hid © «ыл эя (б) 
q ein Yesa a (A Rii AAD) AAA + AS û. 


а яңа «з чїнїї A اه یج‎ A AAAI d arn wi wai.’ 


Ga nai AHN A ûe “flea Clade Sil AE 
чач 4 ۵۱05 تع ۸ د‎ 3٨ 4۱0 4:10 ' ٤۹٠ de 110 Че 
ef Batt Bl TA we, qua, re Rid دی ملع( بشید‎ 
AH O mady ELEA AAA, HF سیم‎ ARE EM, myer gg SUA Te, 
мю фу ЧЭ Чӣ, VA owo ANDA RAA AU tae H Fs- 
ad aa Pa AD مه‎ déd 0 اما‎ 42۱6۱0 AE 
saaa MHA, det Susi A Gid * Gale AA, AT 
igualar Hy’ Beal Wai aay AUG. سوه‎ GNA 
ېتو‎ AE من‎ 30134 AL ava A. 


ч 


a 


(зо) 


(Ps) Задні, лей аде مدب‎ 4 
۷320۱ باه‎ ST 2324131 10 
wnal g ya AA wel daa 
ала 14 


h 


AAJ S, TARA aAA gat 24131313114 Wid Aiuti) vaai 
aedd ae Aed ма аа AA بجوم‎ А4 аә 
Wai ak wigs, WA A oa wag’ axle هد همت‎ 
WMG; Aza wiz nevelaaudiaa ABidl a dal qui wert 
vlad, WA ayu aA ad За ача Heald, 
«۱۵ idi waai aA assal (ADD) € led: зер ® 
dii. às ael e. erat نج‎ 17 

ael (eilan) AH Ad SEH 3, AAA Waal an a. 
willu wui aA (wrai) d aN, A- 
AA) HL AAA Agel au داي ت ووس‎ Ugyi A 
AAA) Mieg 92970, (әда) А а (0) edl ащ HÀ 
wa lad alse (urna) rti әде а әд: 
Yala Het BMAD, WA AN Ad) ad Qa a 
AD; we 4A agy AAA ssa + ада майа Зу. 
gs aA Aad Ay ug sg B, X MA au мша азга а. 
غه‎ y WA mg мга ma AA s ai wA Agni 
Midi ٧٠۱۹١٢ ېجحابهد‎ e 9, 





61830 414 vier NA ае 
даа 12151 16 


a m y 


mAg دوه موه رخ‎ әда | Fis Uda aad) 
asl ali чече دید هه‎ QII), ar der daal 


(31) 


Gli, ga aa AA ygyd امد‎ gl tao اا لفن‎ 
15а аа чаа, а а чаза RRA TIO. Wa ov Si 
a yaa Mad هغه سره وب‎ зап Шаа дч, аш 
WA dad WADA Pa чаа 82 ач чаа, а ۱۶۱۱ HÀ- 
WA RAA AAD. AA به‎ suf Wwe wsaaat gal aml 
"£a аза RA HdA yall میج‎ Wa 3۱4۱۱ werner 






(e^) (UA elati ал) 2А 
fA, JM AAG £. AA gM Ag 
aa A аја а 413 ۵ 
яа азаа йай. 


== mm با‎ 
D — 


mag E: WA gdilidi Asiq aduy yu BAA gM, 
UM alag gu, WA gu aug YH (CAA dg 4141, ҸӘ) 
dii rg Ted. aA AA gaia anai giwt nÀ y- 
WA uay AA yw vA eM Ad. 


mum 


EMO DX a, 
يحص ج اج‎ 


(r3) (fey) Yl Mela гә AAS аа! 
X aza IWA Yge RUPA AN d 
«0 аа ам ае 7 
8271 ۷۰ 

mag 3, wlerla (ral ФАА а) Аад 5, аа (ї- 
ога) мгыў Aaa) A ld ul gred dara 
aad wugu aut yowo ÅA A Wiel Hee Aver (AAA g- 
+ g Gel i ZA аза аёл аа 4 ده‎ 
aD, Tai PI رکه بعش‎ gerd чең yR Pd emda 
e AIA ЕЯ 22 AAAS, a PA ید‎ 454 5241- 
22k Gad A aM MAE, AAA هد‎ HE Basel Bee 

Yala Brera vier ale ق۰۸3 به‎ A adi eie MAIS 


( 32 ) 


o Alaini) aa UA, waa etal lac] 24e3 Hal دي‎ 
wul AJA aag kiA RUA, اي1۱ اواي 3 مه‎ ٤11 ام‎ ٨۱64 
andi yla stania sinul g Fa Ad. Peg Measte d- 
dA HESA FAL AAA AAA a 2да 4541 бҷа ik» 
Siz] GAA, A Wer agenved varug; ug لوس به‎ 
WAA aaa GUA Her Aaaa wg ag паш ۵4 
HALA ه د بجوده سیب یه جي سد‎ AN wsad y- 
Ht Adl BAD, a Aind) “ee Awa ag, Gaal alut- 
ویدیو ند امد‎ wA aynada 4244 ود‎ ۰. 


я ۳ Ё mu 1 = الا‎ == = 


+) 






(=) «гаа я (мах) érd“ 244 ۷ 
aaa е 5241295 a AA al 





T, etalaa wer Ua, o sid AGA qual ery‏ هه 
etal аш Чейз, а Gyal ral AAD. Neladi чу, ta‏ 
RRA dA aAA. wA A WAA мі24 290 sil sin‏ 
mana a Wa war. aA Are‏ ید ول AAAA оида‏ 
ата чча: gelê, ad vuell wea A gada‏ 
agag ае сая ward waa Bea ama (4G) B.t‏ 
sta T (un) Aguada чїч айча айй аңмамаед` ви‏ 
а йахяаз wan adai sial u Ag. Aaw Aer-‏ وو 
Baa wz Даа ала «41441 wat at Aga mail Hi-‏ 
د د эа а (аан амі) ч\с: ad aa ala еа]‏ 

ж 4), a ARA Ag AAD AAA Î AA tfl 
емі ац dedi gui yenge ۳ | 

toad b Gai amia a دی وخ‎ X: чәе] 
a I eda atag ded edd ad vag SA Ta yra” 
dec дең Бегај 1é باق اه‎ ead] ‘REYA A i eoa 
یبد 620 ۲ زورید‎ 4 A RAE s aal A elaid À- 
amai was pie, Ч ial, ysl veld, Yl. ече usd] 
ayia, y aa Зе 5314 AA A EIA aH AA El 


) 33 ( 


yA Agua Jer 117 (ad) Wed JaA al. 44 
Jed pA (гез) 4 HUA ASH UWIAA 264 ۶۱۶۵۱ "lal 
als am Aguada AA cieizA wy als АА аа Baw 
Maas. amit A Gul wa wAD | cee Ua Agua 
Чейн یدرد‎ ml UAA eA. AA Aguada ded a- 
A Real aean ad, Mal له سي‎ AGA ۱۱ ۰ 
м2 а бча] гоч 5 crete Dad] Wyre Usury, yral wel, 
aa Ure аума) 22291 AIA مه‎ іда аа) аА Adl- 
са sisqlai42. a44 d&dl urs edt pe sd. RATAL W- 
clay نسحد‎ AA adaa waad Aa taal 
Зн аҹ. AT Haga AA R aag (Jald Tat) 
ша Veta sar Anw y dau а (хор) а яаа 
atl; (sae 3) Asud vay oy wA ud ysl dsd a- 
Аді, 2А Rê (a1a) аа чече] алге AeA. al Ni- 
Raat AA ASD, wA هچ‎ Awa (aal MAUA) а 
Sala, A dala yous Su ۷۸۸۹ 1 ۹292 ۱ гапа! 131 
sA we Aai Ds axing وې‎ У, аҹ (9) A a wA 
A qa (et Aa) BAA Aga ad waa AA u 
qui dla їзїї Seat amad, (SHS) A waa WA чыіх 
Aa Day Vel ayer oleae oy als Users, WA vile 
sat ald. ua Asu aaa Yet AAU ya y اغ‎ 
3i AA Al чи] Ча чаа! бач 414 nad ài, 





)۶۱( 1 - sas авй ج‎ Fm ۱۸۱۸۱ ۶۱ 
хааа Fon SUA 48. ۵4 16۱۵9۱۸ 2چ‎ 
Urdd aie auan sYa, d 
eoi eui daa аха йана. 





۸3 ,؟‎ 6 u yn ОД ۳ Фе Ja- 
AAA AEA Aiea alls ډه ,ل۷۳۹4 4ه 113 ده‎ ‫0 
аз Ча steal a UAR acd А ә (۵۹4 2 
PAA A AAA (EA e saa) sual ,3د واد‎ 1 4 

M 


(зї) 

YEA eto UO لاب‎ RERO. at aar Ua ged 57 
wiz slual snatedi2, d Gea) fl wa AY uaa AB, 713 
(ere) AA, WA aan (Wa) ARA WA Nal avaa A 
Yau ae sa a AGA az lad ua, A Aet- 
AUA Mata) Ae saa Wed] А * 24193224 «£l 523022 ; 

SRAT a ata didl ua Gur weg alge. аа авз 
"abd aca R Ty avy (Aad) Ael RAA ida анд 
414A Al (Agel) Aide (MleuBWA) Sead, А аз AE galg- 
аі Уі миуа аА уги bette atl. 77 529033341 سل‎ 
At) tetrad! aes, ABUL Mev ser 7, 8 (etel) «d 3er siad 
WAUA yagdi sAN Yaar Y afl 24171 qui يې‎ mies 
(ЮА) аза ыз уҹ АФ] әдіча Зва, а аА аа 
(33232? 4 мегам) الم‎ Уе aria (ara si) qui (as) 
aya yql 4/4912 SAD, AA A GHA dyl At) aa- 
{н аш а чыл за! (апи) Ala at Фәза Задә. 





(fr) AÀA ies وا‎ eil чайы Gua 
۲اه درد‎ ۱ AAA Mee am ESA 
em NA aal aaa аха За. 





may د په 715 با‎ HAL stai aÀ- 
Aidit tail Rigel aM wWEsal RM aNs Borer Gyl 
ero Aa, به‎ ۹. 90 zy (7414) WE, Ачин, аңа 
scaly” A As Rasa MARdiaiqidl aed, wl F By 
addid Waai IA eg wani, am یاه‎ 
AQA) مومس‎ wuy 54191 مه هه تد ژ وښدژاګکهېه‎ 

اموس موند 310/7 43-0 3 ,ه هتقووم هه ول Si‏ * 

راچد کدی کرد ورد ود رد رانا :)مده د 
Aya MA Sill Mel ait VA Horry may] mea 63:12 N-‏ 
eal UAA ۰‏ 

і 5409 داد مود‎ аа чаі 19—860 аз 


Iag, Saved wA A eA a awa, Do ABI 
Ra A AAS iA ها‎ l Das Mesai 443. 





( эч) 


ача ава Ug анай ан дана X sid sing, A 
Added Kil. 

A D g, RAs wola Aei) gA ang” si-‏ هی وواه 
м 514141 agaw Jacal, 2415 (Шая) Jet stata Aa Ai‏ 
au Bois а! wA yig (Ai sin) A Ylwigai—_a\ aÀ-‏ 
Ait Hald; Ayw AA Wa 24:10:03. anai Haai ым‏ 
a-‏ ابو aea da? a diad geua (312322 gel ale‏ 
malaga sin sa) aara Tana.‏ 

aly — Agai a 5astluaiai stai هدمه‎ a- 
éidi маай A Aaaa чача аха Axa, чан ада 
“sided aual igaya ۰ ۰ 

34 —(n"i&2tf4 sg AP F) verli aA aer 
HNA NA ARAA ЧАЧА, «ЧА RA AUA - 
AWA, QAU RA aadA AA WA A RA gA- 
ъд чача ала (dani wi) 9; A Gal (uaa) d- 
4iMdl4 914193 '2 سه ,د‎ ۱۵4/471 ۹۷۹3 ect 243 ېود‎ 
هدام جع یبد‎ niai a5, adan مه‎ glaia gu 
atls, arda HAA glial ê al аңа ۸ 
مدا سا‎ wot اجه‎ ۴ 

+ R чч esl эң addid gili nain, a 
dA aad, AJAA A A eA ord corri AAS, 
dét ataa SS, STA] BA AR gail mea mad gA- 
id Aa atid Rd ad, A SARNA ag AAA AAA чач 
دید‎ 3:494 MA AeA oi $A SAAB, HA تبه به‎ 
$ Ai ran A Yeu Ha Aer sae, aaa با‎ 
AL RT Aa A маче AE, ч е 27) ier Uai 
EAL чора 349, A an RL A gii Rid id 
A AF AAA A HALT ae Al AAA AL musta 
AA Hs AA arl at 83 ial MTA чєє 534138. 
чі Аа سین مدب هی دوع‎ ml سوب‎ SEXE, Ry 
Ma یلا‎ A ASA HOA ald, aA aa eda تت‎ 
۳۰:۱2 eui 363 di sj42fl 29424]. 334 Ҹә) эңе یت‎ eal 
S, û AAS ANA RA AAA Hee AAR ara A 
(AA за). aA gia чей Maia WB Re чаа 


ii, 


DI, PH دعوم ید ماد‎ Чазаа ч Al Maan sa, яч 
al mad GOR A AN git SARA ag, 


f 


۳ 


(зї?) 

uiay—adiadiaugidl Aree A aag sie, d (avi 
Was) «1 адама ала siad 6ч: A (Arai) d 4 
AAD: mag Z Iw adria Aui aerd a erat 
AIBA Agai 214A aag Age pI) 4۱۹4۱8۵. dl El- 
dd a Ardd 2۱4/9 1۱۷۰ید‎ ۲ wal wH 
dlam aya а оғои, здай аз wA aral- 
al al a4 AMEE 2432414 Tarab a AAA sya uw- 
а 7 





ч 


а, әда ал ае аа ziat 
33,8 41531 64801 2143 1۲ eat 


پس پو 
Qo — Е‏ 





= 


v40/3' E, HARA SI 2009 وغمه‎ aid. 4۱/١ (د)‎ 
AA) HEM AA 13 — 14а, Waa, WA delani Hs- 
dlaia (ода) а 1 әді مه‎ taad aier asail tudd? (aa 
a4 dlélautui) ast. ډه‎ yraaiatdl salu a day an 7 
чі Gaal nee алича, 5 (274) А (А15) ъа] аялча 
AA laid beara аай аз wu Reini adl c 
(Raub wea аааз аш Чадо Asal 50 vi йау 
чад هبج‎ wie AA, AA Art (di&eilul asai Aa) 
ast аа Reid ANA yA Wwy guad ads Ra 
امد ىت‎ AN glai yad, AN әда азиз ui Aal A, at 





t ayei 93149 2299 RA We My ай زد‎ 
وخ‎ Gyal ٧۱ сс, дей нач بت ند‎ 4 
эң Д әңіңі «ПФ 2ха чана ча мече AA A ۹ 
жз’ аа کدستبارو‎ aÈ SARAAN, aA A eai au A- 
AW aai gaga АПА دی لکا‎ wee Ju stai Add 
aA AAi iA VO aD., M Syel aaa Aa هد‎ 
aA A Ra AIDA ی و‎ adi me TH CLA 
нича») д ЧЭ, заш А 31 وی 6ه هېه مه‎ ل٤‎ 
«зз эн эма чт чан سک‎ s AAA AS. 


(39) 


ачай UA wA aue AD Rit) gest‏ دوه هه 
чїй AA (Agta!) а Заа.‏ 





Ee) WANA As iada aN Fear mz Gedl) ۰٠ 
ааа чаза заа аа (аі) 
aul uaa cull ad Srii ane 
lA mel Лаа аха аі. 
mag F, aedi gaiul Jove (deu ^02) «а ама а 
Weal Age war AAA RAS aA aa "аш чїй мәе 3 
D: aA AM As SEY UAL ade alal یب‎ |« ۱314 ۰۷۱۵۵۱ 
gaaat (a) aAa mad aer yai sadi 64۱۵9 0۸۵۱ 
“їз, ай adt (AgA aaa) AU £ stall Aa A AIH- 
Bite GU Wad میت‎ GUA stad, AM (A dra) 
шаа аҳа аА ал ami ЧепйаА ай] чап їл! аш (Ча- 
Dail AEA) ra gesa AS. AA aA a Ugaal (aiaja 
edd: Wald eei RAHAN ga ado, ада (9 чая аа!) 
«учо а 67 UE agal 2a яалаа) aga wF. AA 
ساب رده بای سل‎ Al UA, аш ARA aiwa 
мелая алі 231 ٧ 1 да я аш Wea fA Mimi 
таи запа ийй ямаа دا‎ ٧ alse, 





(f?) ала ал зас 
аха чело MEM ٧ 
a AA a 94702171 7. 
بصن‎ 
mag 3, (WAA Uai) Ча ان‎ ۱۱۸۱99 363, x 
J aed AAA aad ...دوه هه‎ Gug 5) As asl- 


( 34) 


Ug ae Qadi) sant AA URA aad aA sÅ Ча! 
qel sAd aty wui, det aA йя чән (йал) чапаа`, 
а (4А а] agun) A AAD. wA ADNA Аяа а 
MaA UAA dA gas AA aA, wA AN عم‎ 
HAm asiar wD, Da akd wa sA 
"We бача ші, Ам агама чач اجره‎ аА а Haa 
A EM IAD, ашау ала! ааа (Јата аа) دا‎ 
Чия] Боца ада, аш pleya” A etat aies مه‎ 
alat А аза AR AAR «иа аы], Vere saad 
ډه‎ уа Aud al ومو ږل تی‎ 243 (343) Asaia 
"39. eerd AAA Ум Зан Gut (AA dti ) 
mal Jeau ADS rq Hsaldid, RA? sue ېڅ ېس‎ 
Al saf am ual ب«زویچ‎ 24 wApedela аә Haan 
SAE аА чады Азд Da, әда ыа adl A- 
Фа (УзА аме) ча 50 ъбәдаҹ аа madalal aged 
هه‎ 204 тууды د قو‎ AGA al er Gaid 
meld" al eedi aR aa R AD, AA Asef aay ومد‎ 
fats yt wii adi Haad yele ADA WAA qm 
Яе (дуа (زحوتتبحته وښد‎ Yaa تد "ېه‎ 7 41941. 
Yeal yeshi Gya MaA A эң ja لتد‎ 
Ж} юе — na n چیو ر‎ па зра t» port mye 
سر رک وچ‎ ^v py? ورد بن سوم رو سود‎ i piP Poro Fde na ۸ p eri ә + 


‘36510 чач RAF: A UAR AAA 4 و وود‎ 
Pai asin alls 3699 qu MAH eld asa ofa’ (sie) opa], 244 
o rl AAA (aD) maa AHAA al iA Rida aA am 
YA Ré vaje 2 

L taia ai Daa wa ala Aq رچ‎ 
E, weya я aad MAAL yE Hg Чеч азд 
ЧА = waa a SAD: 
کر ۱۳۳۵ و ون وون‎ ope سر اوه‎ 

" وه‎ sp Wd 4 Ane ay Wea AR ax “iq " 
A ERA ayd f AANA AM aA wai iA- - 
éd 5 еа sd ABA A AA 1231 AB. “41 bd ۹۱۸ 
еї ودب‎ a NARI a ЕТЕТ Gyl 
mdi A 50504 39434031 مق‎ 


( зе) 


Guz بو‎ eui (uie) Jet WA WA vmt Ht (Wu? 
S4lGu) 9 ddl sG24a меа аі. атм] (амі алімі) 
wad au Wua AAMA vael ed 113 yaaa ANA 
gig. 244 a44uadl dla (z24€»l 2511413 محومه‎ АГА) Уи 
291249. Aea из" АЯА Beda doa Yap» эман ча!а- 
AA AA) masg, WA Ыз аиа аймаа) marl gr 
i&g. به‎ agM AA Ча او‎ ызла] Чазйала Hm 
2101 Atl, Чор PAA Monger cie MATE SUA YALE, 
ash, wul wA gasi sga aad) Jot (AA) wuar 
за а (мел) ADs, AAU wwe etil al Te- 
UAA AQA Agl au یدنت‎ 4۱3 Agl. e 





awe 2۱۱۵2۵4 Glevd, zise, ۱212/1 HAA 
WAA g 524۱8: ٩ 4۱3 ۵1 





AAA aad HE HUA gU al ge-‏ ,3 وې مه 
ADA Agi Mag MA haa 244 gura 17:‏ بي of‏ 
ааа 22 wasa RUAD, Aaw Ml sdla, Hse,‏ 
elna, A AA AA aal awdl wA dil 51654141, 242‏ 
ҷа: аі sral-‏ دببی ۵۵۱ 3۵ مسدود TA AA AH gdin‏ 
AD. Asi we au? gll aA AD, S ov, Ue‏ 
aAA suala wA ANA AAs wA за] за‏ 
BAL Ty, $ d gad wan p yA AA Baier gl‏ 
sal AS plae wA Adl. чор AAA aad Hêne wA‏ 
аза әлан) аш aa g-‏ ماه gwing чаза, бам‏ 
UAA anu GAMAN UA чаіеа:А AA, (eA ag)‏ 
As eA 64۹0٨1 61234 ang’, зА а ауа Hd-‏ 


(жо) 


WA SG WND. W? (RAS LAA HARD اا د‎ 
Waari bid Tad Gla aaci euler ar dea ۰ 
Act GAA nai wusa TAA, PAS oR Ala «ac 
HA aA AA aA aai ea (a), aw a tAire- 
UA ADA hA auai gulan э, аі аза ABA dial a- 
ңа! SiH yadai ghlan anyai wA ANARA) Aa aa 
ai (SAMA AAgater) sai. aut waal teldi amA Ara wA 
Haim 22 ч] аңчап یح اي‎ 4 524141 аза аА айд, 2? апи 
gayil sta هدمه 3۱ ېي3‎ AÌ adai uas айй 2 
alà, (mesai) GAeanr UAA, AMA ,مه وود‎ 2412) yesie- 
{| к^эцаЇаяа2 هید‎ al amwa (яй) 743 wi 
ها‎ anai (Si sta) Gur (WUA) Чапа yan A (A- 
eai siy ag RUA Usa ayd; 5 Ul dA luig 
(SAMA вг) yae RUA gira esl Xu. эйи] аш ۱ 
Guð na ag Md wa wA sui Ds mola 
AA adig yA yae stl esladi Guiluai Esa IgA d- 
AAAH tA AML HVA Us Seale a DA dl МЇїч- 
dlàl AAA Rg, адя аі яча arsidi exs4' «laua 
Seidl your aut san uwd. AA Aed wer بډ‎ y- 
A (BAD) aaa MAL š5 Al, DE Masel د وېي‎ 
GAA TE, WA agis wel 1а, ډه وله کد‎ 
dlya did ale AA AA. AMY taal, yil wA 77 
yad aud wedi; aM EAA ۷ siy AES AA Treat 
ma arg UA AN wg Uwd, E Aga aa Meli fl- 
мй аял чаап бчєїя 441 ,هدب‎ ge аң] чүш] ча] 
dadl айда 34 чишма pai gaini 28 
aiat, wil HA wlan Aed aga) R uwd. 





(ха) 


(е) ЗЗА" ә аа агн әсла, а NA 
al Aaa aaa Wai. | 

mag 3, «dl 4А andl ودی‎ Ped Wes asa 
Ay TA Agel 1 аа а^; ыза 5, wA Asaia 4 
au Agai ai sinni) an aal R siy ug gge a 
qld. FAL eA Ma ALA, (ABA) Hee WYA (elel 
aul Agat اع3‎ ўа! ere Rur) Raad, А 2400. 
ңа а жала HA 4A dA FA mela need, adl ۶ 
ага маат ай, эп? Яа] мєє алей] мє 534۱۹۱۸۱ ۰ 
Be fica BS ica asl lD; AA aql 1۱ ۱۷۴ 
sip eug A mai wela gua aaa mail (yana 
aA ақзат) а 11-414 914 aix, (ddl sud) 
513/20 S18L—3À. eleif el, wp need ou) ay sal wA Ya 
дааа аж AEA HA ,تک یه وډ‎ WA R yg (Herl 
uR) eA aar mail a Reg. 


oa 7 ей Илл ыны. 










(er) әләге Чела іно UUl 1 
са «аА гала 699112 8 

а Даа ала аі. 

Agg T, uA Rai agwi WAU чыма uail 
damia D 2) areatd, Agai Ds l AA, DAs 2۱ ۰ 
AAA Rs yeddi guai anA Wi SAAD. ala 1 آٌ‎ 37 
15418 ЭУ] 2а аш ega, WA DMA 2143 etl АЯ аа! 
чаа зА, аш vile ıd ua ag Ma 11 
узай, ox] AAA алй ачага] sar eile په‎ #1 64 
چو وهه‎ 2349 $ Azad Aa (ala WE) SARS, A Alet, 
هدل ېهچ سه‎ la AA) AAAI, AA AA] aiad elag dea 
aa yai yud T 218i ۰ 


& 


1i 


په 


il 


(ха) 


aal ad yiga ag, am RIAA aaa) iat 2144181, 
чні Уча мези A aA ARA aD A UA 
به‎ ۹92 Arad aga la gA ده ېه وډ‎ A agaf 
واه‎ 244 z? id eddi gyni (aA WIZ’) «sand, A gdl- 
BA WUA blir FAA مه ته ,وای‎ таай; АЗАГА 2l- 
وه‎ dasa a, AS, WA WA دی‎ ӘП апщан чї 
۷3۷1 ۰۱ ۱۹۵9, له چه‎ werazai Stal Fadl чазаа вае 
1091 (15м) хма ама чаз edlaniA qut دید‎ ۰ 






e) aia) waa AU rtd aay م20‎ 20۱ 
ча141, (Яая) AA AF ۸ 
بت‎ VAAL HH Wa EM 241 ۸ 
aA, AMA HAAA ated 
wen sua da. adi 
даа аха 4 


моја" 5, (міч аА) Адал ма м2 341947 — 4 
wan cep decidi ۷لډ‎ азу den uwar, au تب‎ 


toii] farau e—a 3344 341] Ad saif وم‎ 
ده سوه )دید کرد‎ аа ЭА AIA дее]. Mai 
дїн ed поз ЭЯ аи làs رم سکم ملم‎ WINA 3 س-‎ 
Aan waa wga; b daai HH; әрә 6401—46 ду; حم‎ 
DMA MUA; җен” 3321-514 — 2) di; io. Cd — £4; fe GHE— 
Beda wil SAL poy تباید له دیاس ند‎ $a دس‎ 
Sidi; 244 Loyo £*162— 22341. 

Eh aI a سبېنتومبه)3ه ښایېس. وسسه‎ 
eaa awa EAN чїй. هغه که‎ cur i31 eg اود‎ 
боз бана. 3101 یلت‎ A AAD. 

§ ussi AR aA yis Чач — чаз gyd A fl о4- 
alal AS Y4 HEH, $ © atl ودره اد‎ Я«АЧІ 
Sere! Leva کاب دا ,دود‎ 5۷۰١٧3 تی له‎ Te 
335] 25. 

85 24۲0 ۷:88 saa S l Baid ده ېه ېې‎ 
AASA دع‎ 710 AeA] saa’ A чай айм هداج ریبد نب‎ 
ied 2. 


( хз) 


(Aga) MH 344 оч sail He UMA Wa d44 
aaa waa auau, AAA MUA are AA чап 1 
aai aD. A (ê) AA Maiar AMA WA was sedi— 
I agwedd yria waad Aud, 241 аш «азай 
بدا هرب‎ arial cuclsl (94357. apis) il 693 مه3‎ 
азза ан мачи за (аак А) а айы бча, 4 nil 
sae Jacat g D. Wasil pice ۶۱۵۱ wale чазаа — 
$9323 "Z Ua spada cal axi&dl zu, «ul eras 
spat near aud айт А (йал) чїй Baa. FF دج‎ 
3371 24121. € (auia axial بمبدی پچ‎ gAs міса yti bl- 
ямі ҷа за ач CAAA) acid ЧЇ аза wekl s- 
да, а. ааа امد سظهي‎ sical Чейз «#159; 
ыза 5 ААА. меся elat SAR (ae) A aai sin, ae, 
Dia Ye wa aan ید‎ 2-0 white чаа 57 AA 
deta aa Cue) RL HEM اد‎ AAA 343 
ГАІ мегам ааа азад, مهو‎ 10 11۳۹٧۷, 4ه‎ 
avga MAA FEA (431) D, AAA WA va A sail ari 
Daca wear aAA Zant و هام‎ AB. 





(9°) (HL) ME ۹ «à «uS eg, aa 
aA Nà aè ag aD, 
ФЯ аа даа ала а. 


А Tus fi 





با uada (dauid) A A ag‏ امو متا کې مه 
АУА ult‏ يئ اوهنهد سل чоп 7:۱4٥‏ دهد مزونه 
GIA, A ANT etat амаа’ AFAD, atl ESA et-‏ داوج )وڅه 


+ эң єна чл ۵11») 7 да Y, evade Mel- 


ppp aí in x31 6s 44 fft d, dev «v send) aee‏ سم 


n xd) Arete, MA WAAL نره رع‎ 6 AHÎ AÛ اا‎ 


A si a wA gA ad رس ند‎ 541909091 неч Уе 


58۱ SA 2601 25۱ Ойша ٩ ۹ aqilî 2۱ ۰ 
à 


٩ 


( ¥¥ ) 


941 ASIA stl Badal agsar ev Aaaa aap. aA AN 
AS UA GH? SAAT MAD, sy FaU 5 aA wd 
SiR ЗЫӘ) هه رفسمه‎ Gae myag D, AA (Pue) 
e AAA Asal HD, AA ets iA Matai) Mta- 
2۱4 2۱۱3 4411 иа Pq" sin seca MAD: یج جرب‎ 
sA adl weai AB Gu urtol, aiad we aina AB 
ача а зіма isu, Aged] ayer Deri AG Gua u wa 
40 aier (Әле бча) 5212139, 2431 AAI аўга gal 
wel] Esa giladi AA Зад д. азе Ar) dl waza, 
Haal el VerAa—azd aedlaia aga wreael asa aatal 
Hed daal mai, yul MAB, wA A Aada) A ag A- 
51А 48, ча Уч аА ал мау) ач чанаад. + 
veil uag (e) A 113 چیه‎ AA A, ава Aai 
AHA) U? yl бада наа Asili asıl gA Al- 
513) til ids Aq, guia Asni uz, yd] Meal 
aid, 243 adl 2? si a3 eatsla estat sig, ddl waa ei3- 
al HESA (AUJA) RT Aaaa AAD, aA iG) Agel чо 
Akaid Ag) 2. هد‎ 3 a Wa es Bia na Gea 
AeA шац Baal) баг здічаад, Э (Заг) Ч (muel A- 
dl) ډه‎ mia дее адад, аі са ЗУ Waal هه‎ 
ag a? Asalda kar URD; PAS ца] аде mai ADA 
agl, adl wer aidi URA ete, Aer w'e Agee 
6۱5۱4۱ U AA AAA ae aag, RMA Hea ща d- 
HAS AISA a4 ARAN, afl 44 Gymad 4A aAA 
Asad Kar als 6970. (2494) REA AA eaii AT 
Ую 94211, al (AEA) Mala esia AA UMA (Hda 
Al) asil vuya Ag aasa TED, (ag 3) Ra زو بجه‎ 





t Were) aue AAA AA Aa ERI eA و مه مرح‎ 
чі. яа وید ]سس‎ A лече) 3, УА ааз азу مود اه‎ 
Уф ЧАЧ, Я 1:070 ча дай ҷуз 3ک‎ д 86۳) 93 51/4 «adi 
2۳۱ 25۵۳۱ 542 ۹۳۶۶ sil Asian, ayy, чөй EAA ala اغ‎ 
aay PALE 








{ хч ) 


d )و( دن‎ зай] ча سف‎ а «зл мааа د‎ 
dal (aug) Ja IUA? Ane (әдемі) mad aada 
азн, yuy AUA Gar MARL HMA AEA, al 
AAA) malat WHA SARI, MAJA aai sa, (aig 
HA) Awdl Gumaa 244 l ABHA KARL IAAL HRA 
aa aa yA 002410 $9 êa A 1 (342dI aiz3 3) Peal 
"lud «lg, а» че әда هو‎ testis] esl etA, 


_ ^ =: 


(21) wel Aaaa Faa همه 3ه‎ 
даа ала 16 


й, 





d 


7404 5, tial taa aa 51А aA (ila 
01441) азе аа. (мї) As ae FB AmA Ma 
RAD, Asal JURNA (JA MAA) 2643 atdl9, — ile 
(ate) FB A ma Maad, wA 4531 Uas (JaA sA) 
Aa دبا‎ F aNu wA уч AA ма Ala 
amA WA MA gillii AFA wua. RAA Mus 


(ania 2l) aA ying AD ma ая ала w- 


а; чор Ям RD 428 Аал 243 20558. RA y ІА 
ача чаая ۷۱۹۱۹, ط111 538۱1 لبد‎ 7 
ажа! «йа! alae 2A whee Gud (SAMA PAL VP 
gcilarini dtne ata wat dard aA Agd ۶۱48 اد‎ 
ql ла ай سدع‎ айм 344583), ٣ ۹11۱ 7 
sj" AM a eid maa sala al AlN eé (Al a`- 
al waa. ad laa’ (el A) AeA ML 
WA wula uA yw еи] Чази чапаянї Seal, 
а mar danaa WAUA dadl ача aa ۱ 
mal Wausar (AAU wa) were Sara qs, wi ادم‎ 
ayyy Anw ala HA له‎ ١٥ «14 suaa ATA 
Уз] wA Ae AAD, MA giladi UNA Twal azg 


^ 


نم ین 


f 


f 


) ۷۶ ( 


HÀ awa edud ه روجه)‎ a yee; aA a Wa away 
хамі з адчаі Uus (SA aa) ale еч чала. 
#بند‎ c? sid a €t ачи (Ағи) Sarai Asar Asaa yesi- 
AAAS, Adedl (SUA aad) Wa AAD, au ADA) ual 
ума aa MaA Uus tuad, YUA aad laa sal- 
D.* al a (Uta) tt Woe la AML aia) News Gay 
ual ma) alal al. YH, et, AA Daw әда 
tual 24032, (ArEt4l) маа байа MHD, AA asa a48. 

v? MEH GA] AMMA Wid әда ал аду: 
209181 1215 (dax 2412) әда ах 5133241) 41 24/622, 
AA FF Si aA a AAAI AEA (iA Swe HAUIA) 
yu ayi Uws agar AA A433, aA a ay|erldy Ws 
olen BML (JAMIA dore ج11 سه‎ el) دای نتم نه دوښ‎ 
Al ASHE ESA RA ډه جوب ومېل 24124 — موقد‎ 
:1ک‎ ۹٥۱۰۱ 31:3 3هد‎ ема! nal Yas’ nag’ daa 
رو د ال‎ aa Ury aad تت‎ WA ale- 
мі аш ANA «xal efle? Xia dud] giana Raad, 
FA A wA gadaa A Aud, AMA ңа 
aa AA aud sD, aA uan алей] пачаш 
Meee oral ual uaa A Gud F, А بط‎ ۱ 
مت‎ veda aoa see ayy 
اد‎ BM .ې‎ miry Ust A13 (аде) 
ЧА WstHovedt Ae BMA Adal etat dius саа, 
аңа Agai iA yw ayaa aeli aail A, AT 
(417 gclanini) eed agd 3 әда чаш, Aaaantid. 
из Эла! Mas YUA — de sten AB 3, Aaa mA RAIA 
Hady ag دی اد ابا‎ TAN e2 2 364, 34 HA ې‎ 
Ча. ей чїч MAA AA A Gi GB A AA هوې‎ 
wyd аЗ HAAA LAA e2 مب‎ JA AEA copeüia لوړ‎ 
19 ۰ 

FSA Ai AAA Was ЕРТЕ 
“Al, MBB ې‎ tand 77 


( ل٥‎ ( 


afl PA a JaA asaid, AA 34, 43 ЗА به ومز‎ 5 ۵ 
зи» HRA SRARIB, Aguidi 23-1 ۲۱۵۵2-۱۱۰۷۱ 77 
Piedi AA eid] 4А asidl sgwad, AA dedi Yoeai 
Addl wired (SAMA agdal WAA eid sel) Uai 
91.7 ач Аче а (641 Убада) Stl азай ۶۱۹9۵62 Aisa 3 


© Bad] geal He] MLD ЭАТ He Yi c 24034 
эң )په‎ <= Aint یڼت‎ AA ای‎ YMA mel. 


TAi мачеа Poea mad Ni etita Gyal aiani 
rade, ded ag ad Hdd > < éd ys Ai A- 
Чч. آبدرمدسد جرا رسد‎ НЫЕ Эҳа ЭД رد‎ 43 AA هېب‎ 
dd eai sciat ierit эң сд fl лшщ xor eis; — 
دوس‎ beg شرت اذهماه. سوه‎ рр оу р 
m "m Sue "элн? орн دد‎ е!» o he cC m- iia seb 
بل اسا‎ „сера оорбу LE DR ا سا سرا‎ Tm Heels نم«‎ 
sla i سوا سرت ای سن«‎ Ave SH о ولېم موم اسا وه‎ 

A ж een реза) Мелна оја sapal- 14% ваен. аа beg هیچ[‎ 
کل رسل‌وسوبا. وب . سسومد. وج. دس ورا یاس‎ Ьо مسل سے مسوا‎ eae 
o وسا‎ pense سح‎ remp 

‘TARY ره دب‎ T EUN зен A, Merd чана, 
"qe ae сеа رده‎ AA و اد هس‎ el- 
ча Jid ğal RAA) #3 فده‎ Dur Weegee د واجمتتمد‎ 
але? ҹә. эха Я (2344341) че رسد‎ ы ч, ev v3 
q (ama A maa med A A yal Gya watt ét, AAA 
TA vld yer هد ,ال رسد ای‎ vd! a A MAE EA 
aje yal esd 629741, واد‎ sa, Helly SHI, اجب‎ 
Asya aA ale pietia,’ 

{aia A MBE S Rd R RAA HRE 
ач ха >Я AA eva AA edi a gii aA 
۹2۱ ۶ ٧٩ 181 ۹:05 éd, ۱6۹ е5. эа а Ча aid 4a- 
sel Чей чая чі элче درد یبد )اجب‎ [3 aB: — 
в igs لأسن وة لاسا ررم س‎ wie lobes оред зноя ДД 

| چام ویو« س. ا ا‎ ез рага ging aya 
бе ex et cp] eon wii DEUN ea 34 ot] uis 
ay AA AAA ۱ 

faa )يه‎ 2424 evadiad YEN, Че чочо {п 
Jaa AEA чач 49 HEN, yey Da aA 71 88 
رول‎ ۱٧ ,له‎ а ЫА mit -c23 -guppa ti Hi ® A2la I 
ie AA E goa A A gaa AB EA ene: 


a 


(4) 


diet, HAA دود‎ SrayeA Alsat c03 ۱۵۱۵۵ ۲ 
HA Rused aag Hagia sim Saa sdene 4 
ateg aAa RA ad aA ly Seat HID. MA A zt 
AAA ea Hit uel, aie AA mana аза! ада 
Mad adl sD, a RASA Baal TeyeeA aaa ANS 
ча. aA F y ya RRA 44 А Madi wa taid, 
HA al wail udi (Памачәй4] аң'ез аА via 44], 
برد‎ 2 әді „йд yaua ad. Aaa saril agal 
AAA ull 4dl sab a wig D, Addl naaa A 134. 
aid yl sta ag 3141891419. 





: - ч E سر‎ 
a EE ايل‎ 1۷ mrt 


0r) дая ала aa (aia) aa (MR 
slain) ware AA (A 7 
eat Vua) 

MAJ E, Mil Sq (Yaad gead edt) A AEA Gava 
aai s? dla ма 441 1 оцу айў Asyada UA, 
Aga Mara (xia) wiaai, sya апңїп аң) апд ый. R 
зім аде CHU di&dl 5eadl 245421 at da هید‎ Bi- 
Aa, 4 wel A a £dlaaia 512) ویو‎ Ҹа: HAE 


+ Jad Ayd Get Wes 4aY—déefl Hany DBE ayaa. 
ae SE eal Maya Wey OA aad تم‎ за З 27581 why 
AE Aree) AAAI ad Hefl AAA AASB, AN ون‎ Ry 
Weyl Bid MB. HE Level зэ Hl 6b 4d 6rd» Maal د‎ 74 
ete تمه )4۱3د ۹۷۱ 21۱ ې نه‎ ۱7 5 laa] tle Ma Herel] 
رده یدرد ند )دوز‎ ND AA ra Al Yere Sala MAD: 
LL a pe -Gpp a e mul rud, amatus 

٥ ی و لار ر یم و سه سپړمب‎ ерер на 

‘A (Hele) fl е5на, 9314د۱٨0‎ f ap] Ai A maa يت‎ 
qo a اي هه میتی )هدید‎ 7—96 Tean R- 
ala HA û lê" Hl 2403] 418 чәч 53. Я 13), Pa Rell wal- 
aA SARA PA A-A еа 3,09, AEN main al e 
Че mua sA T 


(хе) 


yD. wA al daua MA R sig daD, A waa, Ul 244 
SUA AAD. A gA aw vyu, RA ۷/۱ 2 
ag usu YAA AUR MaA waa Waid wd yg 1 
A ai чадо, ава) “ач 539; чо Vaz a az elad G- 
агі міз via sauMA Aga aaa yad HEM мад, 
aa? Asau dara аА او‎ ani (931 dium 315١1111 ( 
429. 2 бал айы а mal 044-1 اې کات‎ ңа \адал- 
A (anA) Aaii aa. WA NA (AA X s 
ATA) Aa wyg — gN aad geral وه‎ ۵۰٠٠ 6۰1-111 
нд ААА وون‎ ۹4۱۹ ۰, 


= 
=, ^ 
- tra ү 





(se) PEMA Mie 5251518 а азу чаа 
SMA Aa la ۱۵4۱ 43 
Aaa 0211 1. 


йы Кү шы Р. 
E 2 تو چب روم‎ 


wag 3, arent (ad gdin) UA gesid Aa- ` 
сај alg (2443) AIAG —AA angered Salmi Att 36413, 
ач! 2452 oredl dista аңа! йч a Aa mal dail wer 
RUA аад otal ФА әда agal IA ug باب به‎ 
sala A А wal WA بابر به‎ 2۱7/55 qul rè b- 
aR A A stall çt aR; seg F PET el mg- 
tutdi 448 єў! айма] Чага чїч 244 2454410 AEH 
yani tau, AMA A gA wma Yad ang as aAa. 
aya A Aer WA waat, 3 اج لع 41 م1 قوس‎ 2 
ТА macatiat GAA U2 wal Ta as WA. Yej HAN c 
аң 2да 2 АА aad міч а ваа) (әлем sin) ar 
equi RAAR aad а адма] даа ала азда ч- 
We BAG, 





(чо) 


1 (s) aue xia auum ае cla 
ала ۰ 






2 Agg E AS mel A Mata) AA 2531 24041 
Al 23). 41 AAS; AE GSA (Matai ودې اه‎ 
AGU U2") AF Slealaia sectiza—eelayiai mer eget ASI 
AMUA, WUO MUA, ver Aqua aA (AB бча) 
wl ,ه9هروء‌وید مبدکی ماد‎ elaeide (Matai 2ai43 ) au 
slecilaia Setta—(Altini) wevelayudl daar Paley anya, 
аа аха «а 49154124 wA (AeA) wea HAY aiy- 
UAB, a A ALA lea’ чаі місц (аі заіа2) ач 
51101414 ۱-32۷ ЧАЧА ала ә MeL GARI 
(ма заня laa) ae Fea. 





٩ (рә) Sis беды мен за 
2/121 و‎ 71 





- 2,3 (на19) — taal ast ale واه 2۷۱۸۸۵ 1 ۱۵۹9۵ وي‎ 

ه١‎ 2/4 DaD l uyl e 204410. Ely 1 ase RRA Asaad 

f,9 53:42! 5hala aud Xia 1 R wA رود دوه‎ 

— € "edlo و2 1 9و و‎ aaa yu aa agai гајда (Fev: 
wH) wesi ۹02 | 





і (сз) (MAL ANA) Ares ۷۵ ۸ 
agar 4۱۵۱ 
a cA UI 5, 20 Y ad 69 wA ала БДЫ вз 
з di), d taad ai а WH. Ped dw (mD) zid gdl- 
idl ai-e yA ad, IgA MAHA 2۱:۱۰ аай 


( 41) 


اغ ۹131 انادابه باج3 جي )€1 24 Sere. (edi cladl‏ 3 ېه اړو 
arg Tesia, а Шаа зле g аманд. (азна) Ҹ‏ 
daal W EUA al Hean aud” uva asail‏ سدق 
په assed eas. ASA wal wi csl aud‏ جي ېه 
qud. aAA AA Meal RUA wA AAA atg T-‏ 
Ww" uwa, wel aed a ugi tatiai WA. Al-‏ 
GA g aeai gr sea M agg Aed yag A4 заа‏ 

(Sie HT) 25191 "i ща. 





(PV) ead daa ex iig IRR 
агн Aa AAA MFS, 
a ANA a daa ө ан. 

саз” 5, Меада] ٩.3 dax ۲۱» ۱4 1 
Usa Wz. AA VA وسینو‎ аш Адад, ara aul 
Asai. ra I àa daai aaa ША, Уча аА 
همه وحه‎ Ayal (nep) «8 sx qiasl etcidel Hie m- 
а чанд. азі аа) «а бча a a? dana uwal, a 
eid] elata (2194220) A HU cial yal ala queda («lal 
eval agai da») aw Tél stati, Axa aul a ма cla 4- 
aaa’ laud, Mag wA beg, eal ovelarricl d- 
AA anal #141007 1449. мәл dA 3 2-1د‎ 
ة لم ټو‎ c5 مه‎ (nie!) alan. asul adal Aul, 
чо А мее ан AAA gaud aya au AGA MA SRA 
(2431 te) ° al aul MR шда. 









۶ ۷۸ Baran Al "T well سن‎ EY 
uii GHA ii NS qel ۸ zah, aiaa A gril- 
aid هه دید‎ xe RE 2E s ېږ کد‎ Aa їч а رېه )نع ېه‎ 
soni ل۷ اپه)د )1 لو ړد‎ ٩6۳0 26۱32۱۴) ۹ همه ته وه‎ 
ае Ail aa Alt vaia WHR ded Rad aa Aul a Aad 
чит "sia Hr, «D Guar lsd qq 111 Meuse чача 


зч ۸ ЯУ чад ч رد بل هه لک‎ A, aves ar 
ی ند‎ 
» 34). à o 


(Че) 


1 (o ar AA 42a AA A 447 ٩21717 7 


٩ 


mag I, geri UBA weel AAA quai tin MA UA 
а ДА 500. әла а 49 ҹа ала ай agail An 
Jap FRAT ua AAA aag مه‎ 3 Яа ала ۹ 
Hdl iid, mda هی سید‎ suau ATA ٩ (ад) А маа! 


 diuistl 3&3; sia 3 Aa (us) erdt ۵ه ,ات‎ AAA andl 


awda (JA sin) یبد هجو‎ | адемі 21%4- 
ala ўша 1з ач (2441) ФАА Argew алча asl, As Area 
WHR aED. AF mA dip nul san ud] aisi seal 
247 dé درم 4 اود جيسد تد ,اک به واږي31‎ Peal, 
ДАА чай Agel UWB. Че азу Masai АЛА на] 
lus aut йз! laa anal همه‎ aut ald. aaay 
zit, al dla wag’ ut Baia dio, ма Яаа «xg ая 
AeA wa) add dary yuh aos Bald. wA A Gu- 
141 ust a dA wA da A derdi Aig unD, а мааа AL 
eal AA (auraa) weg AS, Ам чамі) чз’ ал аа #1 
{яз dlà aaa atl Яа аА ада 211113 ۰ 





(09) eld aie wi aÈ mi, WA gatis 
wi هڅ۱١ ,ندید‎ 9 yzi WI WAA yI 
alaw AA Af AAA aA аі. 


mag g, (iga) ag DAs ael 4۹2, Ami asa 
ания da Gu daua uwal A ng un) D, за 
Al elat Stat Mgrs ٩ ۱ чапа: (4). 241€] 
alî aut adaa ag’ Mtn fla Gut a4 ومد مد‎ 
Ачан Aa Ad, wA aul a (Mie) taal maid 4 3 ۸ 
stit agv AEA چاه‎ AML امه‎ cH uada. 


( 43) 


Аме (мію) 43 aalAs ated tad. deni az yil Яа 
G4x alsiam jar (A ag wa) д. aa all чамаа 
аха а موی سید‎ (43)9; a4 à dui 244 anala 43, 
яд да Gu a? wA adla daaa uwa. A qul a 
zadl auda a4 3a * чача, det aui аш aalay 
aay udg D. Ic ۱ HAAS, AA لته‎ 
АА ала وهی اد‎ аде Ааа 5м UA] RAR? 710 
avga yu asap, 3204 ته‎ ٧ په پچ‎ qal mal 
Aad aû Xl la BWA 1 (wa) a мал الو دې‎ gA Y- 
MEA We HUI SSAA, A UA HUTA (reat w 
ay yua) BH EAA ! 


E" uou us. تا‎ Ve a i = ee 


(47) WAA Aad куча гла а («ұҹа) A UA- 
ааз AA ۸۶ Даа ала Marie 
| Ә e зе 
mag 3, Ase AAA eal stat ева аі a- 
eA R sA Baia مات‎ ٩ бча dma ۹ 
WA UA wand., ټیب ېهجوالهې‎ ame Yawli we- 
eq aq ‘ge * (Jana чаа!) ЧЭ. wA ۰ 


* دس‎ >A 2jo« ?44»di4l mets) а бча чаа, mA 
qine Al 301د‎ 6 0) — ғу 4 31 чэла. е — A 
әң ніші نه ' مغد تښد به‎ ' AN AN ys a- 
ча HEA AAS; saa Req sin ‘mew’ aq. vai 
Wiese ANDi AHA 4722 230422/962 Mii AAA ° A AM. 
ЫА” Aidi yasi ۹7573 3: aeger s BAY us — 29 ۰ 
aN AE. Mr AA ‘Aas Ai yd wi nje 
ame: met ؤ 13113د 414 لد‎ : . 
qw» ېلد‎ qois ېمېس ږمو ېسه سح سا‎ р اد مر ورل ومر‎ 

ېمس مو ومر سور 4 سول ome! vos‏ دیرم سوم ولسو fos p‏ 

oH gr A sal ea. (ABA) a دید سرد هد‎ 

aA Jad e eaa Wae, AA iagi) ALA ay Mula 

eet mie med "ao ая ad Ada‏ بر تبه هو 
Her AAA] ya) a,‏ 


(d 


] ۷۷ ( 


ЗА tag asal’ (Jw) یبد مود‎ ана (AGA) Raa- 
ARD., ‘ê’ Al At, (ıe) Aa Haat AA rata ۰ 
Her UWAB, asa tdl aga (Hatid) Dia Aaa (ti 
Geid leig sa WA As si ARD. SUAL gillo 
н'а" аа аА ‘зд’ (ліня Эч) 5) Ч (міса) ма- 
dl aver HAA arial гда: (anA wad gdi aa- 
dl usu Hat) sald, walaug wa Ҹиа ҹи 
aap. adl با اجه همیب (نمبجیوابد)‎ Alame y- 
all y wal э] чад Чы: Зайд, aAguial uiu dee 
(ЈАТА ая) As) AB. aA (sal A) A به‎ 3 deal 
Moun Hadid aM Aa, 144343۱4, аа, 
a dl зда ааа аза aim Wad. RAA anadl اډ‎ 
(anA yu) acidi gal Aai, WA ata ۱۵5۹ )- 
WA WAWA) WA aa AAA adl TA іа] а м- 
sia (Fula ya) A wed ABD. aq) 5 (нча aag’) 
зіл зан 3د ېیب لاج سه الع 2 ,دیع‎ 
sA aul (Maal) HEMA g aad 244 c sid дая] 
dani AA alia SAA ASA mee Sete. «wD yagi? (yrs 
هوې‎ As یاب‎ agai edi Gu? ASA ده‎ y- 
وید‎ ۲١ ادي‎ 2 cad 5913 s1aL us] ۷۰۷۱۹۵ 2, Al RA g- 
بدا‎ uud ad wna Awa Adl G na ца!а41- 

tapa Ñ «216605, 345 та Ad “leo Rear qui gaat 
AA. * 2 aia ' Aii Jad pai aT X t eel s- 
ag зін — а aaa 41641 sid dA AA aydd, a ЯА 
Ail Reih maad, IA gA اب‎ ааа аа aani 
رد‎ SAHÎ AMY A 1 5215-44 э Ҹиа ۱44 )۶- 
эң Hastie) AG чә ЭЯ «ЛА پ۱4٠‎ 29143. 
Al aH qa یات‎ AAA ASA اف -بناد‎ 11 ١2 هف(‎ 
ېه‎ d S42 i44 36414 9, سواد نه‎ (Чи a) AA یوید بت هئ‎ 
21 ЧЫЙ esd غ اة‎ ded به یلال‎ e Aa g A N 
"xac Зет, P sih ad A R denl RA AE هد رده‎ 67 
sih ya AA aR déd ۵۵٧ ۵ه‎ 5767 

EAI aga Jal ai R A یښ‎ a 
fa sa A Hae, ya aial Hia 57, ral do Ais 7 
mee sa Al 42424125, ۱ 





(чч) 


up, 244 Чай هدام ویو‎ Bei ayriaedl миа 5а (14141) سا‎ 
لڅې اي ۱ع‎ uals за» ға бча WU Uasal ali aR, 
au (AÑA) A usd egua agi AAs UA Auda u- 
nal ede? Qe амад) А әд, аА аҹ aga wet 
(ача!) wlan Reiri yl wA ча یداه‎ AAD. 
wo A A (tat 9141) А ^а AA aua, al ale 
alat A (wasa) Akaid sad UAA, AAN ае un As- 
eu GY a43, MA A un йшй gasai Uwd aer 
4lsi yA аш yu acai Tes, (Agadl &taa »iertála3), 
wA gda UA we R ma WA Чал SAR SAGA 
ме ma EA ALAR Baal yess 3231 0077411 
که په ېج‎ yuqadi) D, û aR Alae ma dadl zisdla at- 
wA, Fadl ae AAAA AAA wA yd, HANI 
AMA (MIA wgeraNedi RAA uwd, yral da Aga 
KAR, WA Qie vet a4 Aaa ада: аа 710 
şad لاد‎ wed гит." Rea wA edd аң”. 
تې به ې‎ dad asda UAU, А dg wein Ua dl 
ARJA алача 21212 ۷۶۷۵۵ aad) wag (uua) Wg VUH- 
чі айыл: Hii auai (dert) i PIB. aut ‘аў ъа” A 
ARYA Ulaal ela Aasai UA wad Aaa مو‎ 
هه‎  sa&adl wd edid cundi si аш амда әз 
ARA) ael awing muag, An 941 ДАА аа номч 
WA AITA) ugsa RA aag 344 a (ela) A ۰ 
ad a? udlaa аз aaa daa aAA aa Seat aA 
sa зиз’ багаіад. әда A (wg wein dad eA 
чи! esa 622241 азаа «А هوډ‎ Ma (aAA U- 
at) DMA we laadia, за agl leala 24 (auda) 
addi D. adl(a adig wein wiwi mga al An 
wai Ardea Rg, sAd wga Wg Aau 20 
aq’, valadi aga tay Мааа UUA AÀ AN u- 











* aA AH 23223414111 ә PPAT a ۷۰ 


(Чї) 


ags WA gÀ sÅ aug sir sai ам ча etl uas ou dl 
aaia Bir UUA AÀ, SANA aat Gela 53۰۱3 , ۷ 
WAH AA Heda aad eles asala gA wua ag D. 





"n aai Wan же a ie ütatell a43) 
Fae ДЯ ае “яа алал 16. 


‘im 






edad 5, نه‎ 4 aye sni iud "B3 Uga dl- 
al هدید یدیا موی ام‎ wua dA 24 H- 
4 ад еа ya Uat yu wA si (мі ая адга) 
ډه ىد‎ 106-0 гиаА а. ана а (міо) 6421 пачаш 
ag, Aea*A Jaaa, Mga aag АБА заан, 
«а AUDA м 2419 تا مه‎ Re alig. wA ded 
Qa یداع‎ à, ved ait auta аза Awd! 2isaldl 73 
aae (AA) A aA D. RAA (ae) a ява aga 
ATA) dvur au et stag, Ша’ «1 ۷44 42٩ ۰۵ 
1413, 4141301 маза ме анда Hel gas Stal, dae 
xad es mela Gals BAL An mag, Amal 56 
Ds yl MAAA (JA UTA yaaa ADONIS) sil 67 
nel evaidl Boy uag, gaad mgA y ماه‎ 6421 ۰ 
ма وا درد اه پچ‎ Ум Ta yD (aani) ysa WZ 
sexe, qui Hasla Фа] a 3:۱١ aAA ۱ 
dla 27 (мына) Аана ai dARO, dés (2uexl4l wiwe 
ai) 621 4۱۹4۱23. WA A (vuel) auala ۵ 
واه‎ ДА sin sag ач аа МАГА aaa 24/4314, 2410114] 
AA apla aa Aal m Daul ay st- 
413, Mal dad mga adl dA AA wua ig 9 
لگ د د‎ sin BUA, AA AE yd sel yl weed cua 
Wa Edlaaia A HA ته‎ wigs Wua Stal. 
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durug AAD. WA WA aul ym 24141 په‎ sa 
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маз. R пох Й маме чааа ащ о аач] etia 
BAA, 8 «or ska مت‎ mar دی اه‎ 2. ма 

* (Зема) سيو‎ Gis) Ad чә E mac — 9299 مق‎ 
d de wwe G2 نت دخ‎ Энчи Зечар ач Teed] 4 
A 3, | 

ь (ер) чае 32а (еа) 3ч 3925—9089 A- 
دید سرد رمع‎ Gy Aad MAB, | a سس‎ MA od 
safl EAA «олі арча м 62118. 


(ме) 


әлі Sal AA دا سم بای‎ аха به‎ а 
(38241 qai) aj au AEA ax) sal tel uA. 
(dm AEA aa) эха здачі تاي‎ Riad) ېجب‎ 
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Yua yud. әда Qul iH REYA gag’, ARA 
$idiJalg', هسدای‎ et 2413" AA Aaa AD, 
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şad mya BAA aye FPA (Cla) A Agsa RRA + 
ач аңа 4] ats Suid uwd AA Ail Arua dA- 
BAA AEA مهم‎ Ааа ҷааан (3). wia (а &- 
ч %) 2 «41 AMA Aaa aad wA sa, ug 
onan, ودی غه دي‎ A (dA) A aad ATi) al MIL atl 
ALA aag’) sin Sra Mad «Дача suar (AA). 





Nu 


бА ji | x دی‎ 
Н He A En p 


Pen: di wee "m 





AA yada quai ae gaa aad 


Har. 


13 
1e 

٩ 
1s 
11" 
we 


YUA UE| Yds- 


аңа. 

Sad aes emt Wess, 
(mid АГА AIR Won Sets sim) 
чч, 

E 

ند 

$A 


<. 
giai a ҶИА, 
(кїн) 
۳3 
af & 
e 
+29141) 





d'e 2 NM = n е 
T - : , m. — я = 


TRANSLATION OF GUJRATI PREFACE. 


Tee Dinkard is one of the oldest, most reliable and 
valuable of the Péhlwi works that have been preserved by the 
Zoroastrian community. It contains some of the most 
exalted precepts of the Mazdiasni religion ; as also a life 
of Zoroaster, a history of the Zoroastrian religion, and much 
valuable instruction regarding this and the next world. 
Each and all of the subjects comprised in it are worthy the 
attention of Zoroastrians. But the style in which it is 
written is neither so smooth nor so simple as that of other 
Péhlwi works. Moreover, the subjects treated of are uncom- 
mon and difficult to understand, The task, therefore, of 
deciphering and understanding the work, is one of no ordi- 
mary difficulty; especially when one has to depend upon 
what his own individual efforts can accomplish, To give 
some idea of the difficulties that have had to be faced in 
earrying out the present undertaking it is enough to state 
that although a century nearly has elapsed since the Din- 
kard was brought to this country from Persia, no Péhlwi 
scholar has as yet ventured to translate the work, with the 
exception of one or two of the subjects included in it. | 

The present respected Trustees of the religious and cha- 
ritable funds of the Zoroastrian community of Bombay having 
highly approved of a suggestion made to them fore publishing a 
ceanslation of the Dinkard, I was requested to undertake the 
work, under the patronage and support of the “Sir Jamsetjee 
Jijeebhoy Translation Fund.” The present volume is the 
result of this arrangement, and is one of a number of similar 
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other volumes which it is hoped will be pub[ished hereafter. 
This first instalment is, with the approval of the Trustees, ° 
divided into the four following parts :— 

l The original Péhlwi text. 

2. The same transliterated in Zend characters. 

3. Gniüjráti and English translation of same. 

4. A glossary of select terms. 

Although every possible effort has been made to 3 
errors and defects, yet looking to the great difficulty of trans- 
lating the work, I cannot venture to hope that it is entirely 
free from them. 

Imay mention that the Dinkard does not appear to 
have been written either at one time or by one person: the 
different parts bear evidence of having been written at differ- 
ent times. The work appears to have been first composed, 
under its present name, in the time of the Kyanian King 
Güstasp, the son of Lohrasp, by the principal desciple of 
our prophet, the holy Zoroaster; and, under his particular 
direction ; and copies of it were, by the orders of King 
Güstasp, distributed among the people, while the original 
work was placed in the royal library, and a copy of it was 
preserved in the " Déjé napésté"" The original work was 
found in the royallibrary by Alexander the Great when he 
invaded the capital of Persia. When King Ardésir Bábékán 
of the Sássünid dynasty came to rule over Persia, he col- 
lected the scattered fragments of the work, and entrusted 
them, along with other religious works, to a learned Dastúr, 


named Tosré, by whom they were, after examination and en- 








‘quiries, arranged in the original order. Copies of this work 
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* This was the name of a magnificent building erected at Istkhar by King 


: Güatasp for preserving works relating to the Zoroastrian religion. 


ш * 


were then, by,the royal command, distributed among the 
people. Subsequently, additions were made to it by the light 
of other religious works, by Dastár A'darfarobag the son of 
Farokhjád.* | 





From the accownt givem at the end ofthe Dinkard, it 
appears that the original Ms. of the High Priest A’derfaro- 
bag Farokhjád was obtained, at the time of the fall of the 
Zoroastrian empire, from a decendant of his, by Dastir 
A'darbád, the son of A'dmit. Dastúr A’darbid A’dmit seems 
to have carefully copied out the Ms. A copy of this copy 
was in the year 359 of Yejdajard taken by Dastár Mahá-- 
vandád Ramiáné Béhrám. Copies in suecesssion of this 
last mentioned copy. were made till one of them made by 
Dastár Rástam Güstásp Ardésar was, about a hundred years 
ago brought to Surat, by Mulla Béhman the son of Milla: 
Béhrám, and, by him prese 





eaused to be made by Shét Aspandiársháh in the year 1156 
of Yejdajard and by him sent to Messrs. Nánábhái Béhrámji,. 
Manékji Navrozji Wádiáji, Béhrámji Navrozi Wádiáji and. 
Dádábhái Nos'érwánji, the then elders of the Pársi commu- 
nity of Bombay. This copy is now in my possession in the 
library of Dastár E'dalji Dárábji Sanjáná. 





* This account of the Dinkard is taken from the history of the book which: 
is to be found about the middle of it. 


+ This copy was, throngh the kindness of my late friend Dastür Ardésarjt. 

Rüstamji Mulla Firozeji, in my possession. for about a year. I lave compared it 
- with the one in the library of Dastár E'dalji Dárábji Sanjíná which is now in 
my possession. Portions of the Surat copy were found to be abstracted by some 
designing person. Five of such portions, together with Ms. No. 3, hereafter 
mentioned, have been kindly sent to me, for use in the present undertaking, by 
my friend Dastir Rüstomji Kékobádji from the library of Kékobádji Rüstamji 
Méharirind. late Head Priest of Nowedri. Copies of the other portions also have 
heen obtained by me through the kindness of one or two other friends. 





жед ёо Shet Aspandiársháh the- 
son of Hatanjisháh of that place: A copy of this Ms. was- 
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' The text of the present edition has been ‘published after 
‘carefully collating the four following Mss. :— 
1. Ms. found in the library of Dastár E'dalji Dárábji 
Sanjáná, late Head priest of the Sensáhi Zoroas- 
trians of Bombay. 1 
و‎ Ms. copy in the handwriting of the late 
Témáülji Navrozji Sanjánà made at Surat. 
3. Ms. copy in the handwriting of Rüstamji Nos'ér- 
wánji Méharjiráná, Head Priest ۵ ۰ 
4, Ms. copy found in the library of Mobéd Minochéhry 
Jamaspji Wachhchha.* | 
Where different lections occur, the first of these Mas. is 
referred to by the initials D. E, (Dastár E'dalji); the second 
by D. T. (Dastúr Témülj); the third by D. R. (Dastúr 
Rüstamji) and the fourth by M. M. (Mobéd Minochéhrji). , 
In giving the pronunciation of Péhlwi words,. every 
word of Semitic origin has been compared with its root and 
the pronunciation based thereupon. These pronunciations 
resemble those of the Péhlwi words written in Péhlwi characters 
in the Maliknimé Astiri, but do not resemble the corres- 
ponding Péhlwi words written underneath in Zend characters. 
The reason of this, I now think to be that, in former times our 
people, although they used Semitic words in Péhlwi writings, 
yet in reading them they did not pronounce them as in the 
original but instead, read as if the corresponding lranian 
Péhlwi words had been written. In proof of this assertion 
the Péhlwi works and essays which have been translated by 








# This copy has been kindly lent to me by my friend Mobéd Minochébrji 
Jimdspji Wachhchhd. It appears to me to he a tareful transcript of the Ma, 
of Dastur Rustam Gdstasp made by the late Mobéd Jámáspji Faredünji Wüchh- 
chhi. The second and third Mea. appear to have been transcribed abont half a 
century ago or upwards, : eo 
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Nériosang Dhawal and his predecessors, giving the pronun- 
ciation of the text in Zend characters, may be cited. Thus 
the practice of reading Semitic words as pronounced origi- 
nally being discontinued, the recollection of the proper 
pronunciation gradually faded away. The author of the 
Máliknámé Asári in compiling a glossary of words of Semitic 
origin used in the Péhlwi language, attempted to restore the 
original pronunciation, by writing the words correctly in 
Péhlwi characters and giving their meanings in Persian 
equivalents, But as the correct pronunciation was generally 
forgotten and as Péhlwi characters glide into, and are mis- 
taken for, one another, an attempt was made, at a date long 
gubsequent, to fix the pronunciation, by writing down under 
the words in Péhlwi characters in the Máliknámé — Asáüri, 
their pronunciation in Zend characters. The same reasons, 
however, that rendered the transliteration necessary, affected 
its accuracy ; but, the pronunciation having been thus fixed, 
has been adopted up to the present time. ‘The necessity, 
under the circumstances, of a return to the correct mode 
being obvious, I have endeavoured in this work to give the 





proper pronunciation. 

Drs, Frederick Spiegel, Martin Haug, Ferdinand Justi, | 
and other learned scholars of Europe have, after much research 
and labour, given the pronunciation of Semitic words em- 
ployed in Péhlwi writings: but they do not agree with each 
other. The labours and researches in this direction of Dr. 
Haug, who is well known in Bombay for his learning, are 
deserving of high commendation, and the pronunciations 
given by him are to a great extent correct and accurate. 
Still in giving the pronunciation of Semitic words in this 
‘work, I have not ventured to depend upon the labours of 
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these learned men ; but have fixed both the, pronunciation 
and the meaning of each Semitic word after a careful com- 
parison of it with cognate Hebrew, Chaldiae, Samaritan, 
Syriac and Arabic roots. Where, however, I failed to dis- 
cover a reliable root in any of the above languages, I have 
based the pronunciation on the current mode, Again, cer- 
tain Semitic letters have undergone a change in Péhlwi: 
these are pronounced in the form in which they are found. 
Of the Iranian words used in Péhlwi, the pronunciation of 
wis represented by в, », and aand others: of these, instead 
of 4 I have invariably substituted p: the pronunciation, وف‎ 
being only used to represent +—:. -Where any word or phrase, 
or letter, has appeared to me to have been left out in tran- 
scription I have supplied it, putting it in brackets thus :— 
( ). As regards the pronunciation of words of Iranian 
origin, Where the pronunciation of Péhlwi words derived 
from the Zend is altered from the original owing to mistakes 
arising from the similarity of form of the letters of the alpha- 
bet, I have restored the correct pronunciation, after compar- 
ing the word with its original Zend root. On finally 


looking over the proofs I find that some of the more common - 


words of Semitic origin have from oversight been omitted 
from the glossary : these will be inserted in the next volume. 

The first three pages of the Dinkard have been lost. 
The present work, therefore, commences with the fourth. 
The next nine pages of the original Ms. having been in 
places eaten away by moths, suitable places have been left 
in the Ms. which was brought to Surat from Persia, and in 
the other Mss. which have been copied therefrom. Similar 
spaces have been left in the text published in this volume. 
For facility of reference I have numbered each succeeding 
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subject in the book, commencing from the third question, in 
Persian numerals; the same numerals being affixed to the 
transliteration and the translations. The translation com- 
mences with the seventh subject numbered as above; as, 
owing to the portions of the preceding text being lost for 
the reason mentioned above, it was impossible to translate 
it in an intelligible manner, The figures in Güjráti and 
English on the margin of, the text, the transliteration, and 
the translations, represent the paragraphs or sections iuto 
, whieh the text is divided. All the Semitic words occurring 
in the text, are inserted in the Glossary: of words of Iranian 
origin, the most Important and unusual only are introduced, 

In the Güjráti translation I have followed the structure 
of the Péhlwi language, so as to reproduce, as far as possible, 
the style of the original text. This will, no doubt, render 
the translation rather difficult reading; but my object has 
been to make it useful to those engaged in the study of the 
Péhlwi language. The English translation has been made 
by Mr. Ratanshah Erachshah Kohiyér from the Gújráti. 

In conclusion I bez to tender my thanks to those of my 
friends who have assisted me in carrying out this under- 
taking; as also to those who have supported it by subscrib- 
ing for copies of the work. 





PESHOTUN DUSTOOR BEHRAMJEE SUNJANA. 


Bombay, the 19th day of the 9th month) —— . 
of the year 1243 of Yéjdajard. 
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PREFACE TO THE ENGLISH TRANSLATION. 


The English translation is a version of the Gújrati. 
` It is strictly literal as regards the text, but the preface and 
the notes have been more freely rendered. A less severe 
rendering of the text, while it would have lessened the diffi- 
culty of the task, would also have enabled the translator to 
avoid the ineleganee, and, in places, perhaps, the uncouth- 
ness, of language so disagreeable to the general reader. But 
it was feared that such a translation would not have suited 
the requirements of the student of Péhlwi: nor would it 
have brought out prominently peculiarities of thought and 


language. 
The translator has been assured that the Güjráti version 
is strictly literal. 


RATANSHAH E. KOHIYAR. 
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twenty-one words of the * Yathá aháü vaeriyo' ja 

The reason why a sacred thing becomes defiled by being looked 
upon by a woman who is menstruating Hs ٤ 
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-TRANSLATION OF THE DINKARD. 


QUESTION э, 


Again A'g'mogh* asked:—Are what are (called) Máthrét 
in the nature of traditions]? (because) they are all told by 
Ahüramazda to Zartos't in the words$ of Fars'ostar,|| J&másp;| 
Hom and the Ijads and in those of persons born before 
Zartost and after Dáy:ín:f hence, our opinion is, that the 
speaking of Ahtírmazd to Zartos't is the hymns of the 8 
and that the rest is composed by Zartost and his disciples 





* A’s'mogh,—thia word ia derived from the word aebetgaee  As'émogh, 
frequently used in the Avesté, which means “ hindcrer of purity.” Hence, it ia 
applied, among the followers of Zaráthüstrá to persons who throw obstructions 
in the way of religion and create dissensions in the community and between 
individuals, The individual putting the above and other questions is called 
A's'mogh by the High prieat to whom they were addressed. 

& The Avesta are divided into three parts.—Gáthá, Daté and Mathé. 
The Gáthás are written in verse, and treat of the invisible world. "The Dáté are 
written in prose and contain rules for the conduct of men in this world. In the 
Mathré are comprised the onlinary prayera, which are the means by which men 
commune with their Maker. They contain am account of the Creator and of 
the forces of nature created by Him: as alao, moral and religions precepts. 

T Meaning, himan compositions, as opposed to divine revelations. 

$i e using these several individuals as his mouth pieces, 

j| Fars'ostar and Jimdsp were the sons af Habib and the disċiples md 
sons-inlaw cf Zartos't. The latter was also prime minister to Güstásp, while 
the former was the head of a college for imparting religions instruction to 

* Some account of this famous person occurs in a subsequent portion of the 
Dinkard, where it ‘a said that he was born two hundred years after Zartos't, and 
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from traditions, but that by good faith having been placed 
therein it has been considered as appertaining to religion. 


Be it known (that other)* Máthré as they are different 
from the Gáthás, (in structure of language) so they also 
differ from them in testimony as to higher (things): still, 
they are founded upon the hymn of Yath4 ahi vaériyo,t 
and, in them mention is made of the power of omnis- 
cience of God himself and of the Creation. Therefore, no 
portion of them is (composed) by the wisdom of man and they 
could not be composed from a number of current traditions. 
If, the M&thré, communicated to Zartos't in this manner in the 
form of a dialogue, be not all from Abvirmazd, and, by their 
being communicated in the voice of different persons, Alnír- 
mazd is concluded not to be their promulgator, then, it would 
follow, that whatever revelations have been made in them, by 
Alvirmazd to Zartos’t, about Zartos't and other and evil 
persons, as also about the Dévas and even the Gan4mi 10, must 
have been made by the Ganámino and the Dévas; and Máthré 
and Daté, which are removers-away of the Dévast must be 
considered as declared by the Dévas. Therefore, the com- 
municating of the M&thré, by Ahtirmazd to Zartos’t, in the 
voice of many (persons) is, for the purpose that complete 


* i. ¢ other than the Gdthds. Besides its restricted meaning, Máthré is nsed 
im a general sense, as including all the three divisions mentioned before. | 

+ According to the tenets of the Zoroastrian religion God first made the 
Alvinavar’ or * Yathd ahu vaeriyo,' which isin the form of a Githd or hymn. 
From the three clauses or sentences of the ‘Ahûnavar have originated the 
scriptures or Avesta comprised respectively in Gáthá, Dátó and Müthré ; and 
from the twenty-one words composing the Ahümavar, seven to each sentence, 
have originate] the twenty-one Nisks. Hence the meaning of what is said 
above,—that Máthré are founded upon the Yáthá Ahü Vaériyo. 

Tae Mithré and Diité point out the way in which impurity and sin may 
be removed and evil deeds, which have relation to Devas, may be abstained from. 
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knowledge might be conveyed from Abiirmazd to Zartost: 
and that is not fit to take objection to. Just asthe Gatha 
are all told by Ahtirmazd to Zartos’t, and are in the voices 
of Zartos't, the Ames‘aspands, the Gos ortin and other Цайз: 
and, that they are all told by Ahürmazd to Zartos’t, about 
that, you have no objection to take. But it is owing to the 
(natural) disposition of an A’s’mogh that he should have evil 
thoughts about and inverted vision of, scriptures, that have 
reference to protection by Ahtürmazd. 


QUESTION 10. 
A'gmogh put the question: Why do you call it a sin to 
burn green wood on the fire? It is not (a sin). 


ANSWER. 


Be it known that, by green wood being placed upon the 
fire, by reason of the fire becoming extinguished owing to 
its moisture and of its (the fire's) being Чой put to the 
hardship of drying that wood, we call а sin. But that the 
reason of it should appear worthless and like dust to A's' поре 


is owing to their habit. 





QUESTION 11. 


A's'mogh put the question: Why do you call (drinking) 
liquor to excess a sin? since liquor eannot be drunk in 





"TE‏ اا 


Be it known that, it is just, our calling immoderate drink- 
ing of liquor asin. Because, it is said in the religion that 
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whoever drinks much liquor, eats much food, and, conse- 
quently, owing to not having sung the hymns of the Gáthá 
according to the law, he becomes guilty. But it is the habit 
of A’s'‘moghs to change the voice of others by rendering 
their throats dry and to prefer the consequent vice, 


QUESTION 12. 

A'smogh put the question: By always reciting these 
Máthré, which are the word of Ahtirmazd, you have to live 
with great circumspection; but by being so recited, they 
become a cause of hindrance to industry : then, how can the 
command of Ahúrmazd in respect of the preference of Máthré 
and Gáthá for the purpose of obtaining salvation for the soul 

be considered just ? 
ANSWER. 

Be it known that, the object of our constant recitation 
of the Máthré is to inform (men) about the religion of 
Ahtirmazd in respect of the relations with the next world 
of the salvation of souls; because, by giving to the people of 
this world the understanding-power to know their Maker 
and to be the doers of deeds according with the will of the 
Lord, they acquire knowledge with respect to the invisible 
ljada, as also the Dévas, become rememberers of the Ijads 
and the acquirers of their love, and remain non-rememberers 
of the Devas and givers of pain to them, and understand, 
whatever there may be to understand regarding Daté, Máthré 
and Gáthá, and are enabled to do, at the (proper) time, much of 
the work relating to them, Through it, is frequently obtained 
aid and knowledge in exercising dominion, chiefship and justice 


E 
in accordance with the times, in driving away the Darijas 
that may have entered into one’s body, in removing them 
ет creation, in making mankind walk in freedom and in 

wing happiness to a great many men in the world. 





ng moreover, wherever and at what time soever A'smoghs 
come to raise a contest about religion, at those times, through 
the sagaeity, wisdom and strength appertaining to it, means 
are found to break down all trouble-giving A'smoghs, to 
refute (them) by God's religion, and to keep back harm from 
mankind. 


THE 16 QUESTIONS ASKED BY A STUDENT. 


QUESTION 1. 

The first question put was this: Since owing to the 
singing of those heavenly Gáthá, righteousness begins to 

accrue, and, by reason of the power that cherishes righteous- 
ness, the good acquire the strength that has reference to the 
next world, and go into the place of the highest heaven ; 
then, why is it said that righteousness, acquired by such 
power and in accordance with law, is cancelled and the 
reward for it not obtained by reviling the good religion and 
committing other sins punishable with death? 

Be it known, that righteousness that has been completed 
and strengthened does not become non-existent or cancelled ; 
but at the time of the last judgment, owing to the sin of 
reviling the religion and other sins punishable with 
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righteousness remains buried. Otherwise, there is no cancel- 
lation of righteousness done according to the good religion. 
For, the annihilation of righteousness which has remained 
uncancelled during worship is owing to the greater weight of 
that righteousness being at an end. 








QUESTION 2 
The second question put was this: If what Ahdrmaz 
has said was for making it known to the (first) created Masi 
and Mas'áné,* then, why is the dialogue, which took place 
some generations after Mas‘i and Mas‘iéné, declared to be 
the first dialoguet ? 





Isin this way : What is said about the dialogue held, for 
the first time among men, with Jamshid has reference to the 
religion promulgated among the men who lived after the time 
of the original Mas'i and Mas‘infné in question, The pro- 


* Mas'i and Mas'iáné were, after Gayomard, the first man and woman born 
in this world : from this pair have sprung the rest of mankind. In the Avesta, 
es Mas'ya, means à man and ay at Mas'yáné, a woman. The Pehlvi 
work Bánd£he'né contains an ی‎ origin of man ; it says,—^ АһАг- 
mazd had spoken thus to Mas'ya and Mas'yáné:—As the parents of the world, 
you are born human beings; I have given you the highest and moat perfect 
mental power ; therefore, do the work of justice with mature deliberation, think 
good thoughts, speak good words, and do good deeds. Remember not the Devas.” 

t There is here a reference to the second Fargard of Véndidád, where it is 
said that before the time of Zartos't, Ahürmazd had for the first time communi- 
cated the Mazdiss'ní religion to king Jamshid, and had ordered him to spread it 


among men, and that Jamahid had accordingly introduced the religion into 
the world. | 


The object of this question seems to be to point out a contradiction in the 
religious books of the Zoroastrians, one of which asserta that tha Mazdias'ni 
that it was so communicated to Jamshid, who lived some generations after the 
first pair of men. 
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mulgation, directed to be made to Masi and Masháné of what 
Ahürmazd had said, is not intended for the original Masi 
soe Мец; but for those men and women, and for Jam- 

self, who were the descendants of Masi and 
Mas'iáné. And the reason of itis this; if there are ques- 
tions and answers, one with another, they can be in the con- 
versation of at least two persons, and this conversation in the 
form of questions and answers, as it is mentioned as having 
taken place, in our behalf, for the first time, between Ahúr- 
سود‎ and Jamshid, so (no such conversation) has been re- 
ported to have taken place, or is shown to have taken place 
with Masi and Mas'iánė. 
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QUESTION 3. 

The third question put was this: If Gåosahúdáo* 
(prayer) is recited, all food can be eaten; and without it 
whatever is consecrated that alone can be eaten, and water 
that has been consecrated can alone be drunk: what is the 


reason of this ? 


Be it known that in the Gáosahádíáo, vegetables and 
water are placed (before the reciter), 80 that, when the Gáo- 
saháüdáo prayer is recited, vegetables and water are conse- 


E‏ — —-—--: صصص و و و و و و و و و و و و و فف ی ی ی سیم 
There are two descriptions of prayers for the consecration of food before‏ * 

being eaten ; one, called the Gáosashüddo prayer, from one of the’ words used in 
it, and the other Ams'apanté and Yathddiyesmédé, trom these words having been 
employed in them. The former is commonly called the big Ai) and the latter 
the small Kidd, These prayers are recited by Mobeds who have undergone the 
eonsecrating ceremony of Bérisma, belore eating any thing; and according 
as the prayer is the big Khad or the small Kb, they are allowed to eat food of 
all kinds, or the particular food that was placed before them at the time the 
prayer was ssid. Gdoschaddo, means literally, the excellence or merit-giving cow, 


* 
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erated and thus the reciter becomes fit to eat all food and 
drink water. Therefore, (he who) consecrates darén,* 
should have some pure vegetables with the darin, so that 
in the consecration of the darán, the fruit of trees and 
(other) vegetables and water, being together, all vegetables 
and fruits of trees and water become consecrated and con- 
sequently the reciter of the prayer becomes fitto eat all 
vegetables and fruits of trees and to drink water: but, 
if the darán be not consecrated (with the Gáosahtídáo prayer) 
and the thing belonging to vegetables is consecrated by 
means of the other thing (prayer) for consecration, in which 
vegetables and water are consecrated, then through that 
(prayer), the sayer of the prayer becomes fit to eat the 
food of the (particular) tree and to drink the (particular) 
water. If water is consecrated and (during the consecration) 
the prayer is broken, the water becomes unfit (for drinking) 
for the conseerator : and, if drunk with onu is, as if drunk 
without a prayer. 


QUESTION 4. 


The question was put : It is declared that by repentance 
the path to hell does not remain at all: what is the reason 
of this? 

ANSWER. 

Be it known, that, by the soul becoming impure through 
sin, the road (for it) is to hell; and the remedy for the 
remission of sin and for obtaining purity is through the 
Dastür possessing a knowledge of the good religion, who 


* Small, round, wheaten cakes, placed before the Mobed for consecration. 





knows to prescribe medicine for the soul and is a great purifier 
of it from sin. For, as in the profession of the physician 
medicine and other things are potent in each diseasc, and the 
giver of explanation about them is the physician of the 
body, and the ailing body is relieved and renovated through 
the instrumentality of the physician and the surgeon who 
are the pointers out and doers of remedies for the ailments of 
the diseased constitution and the deformed body ; so, for the 
soul that is rendered unholy and polluted by sin, if, by the 
injunction of the Dasttr of the good religion, it be a hearty 
repenter for sin, a seeker of pardon by speech, and repeuter 
by deed, there is remission of committed sin through the 
physician of the soul,-the Dasttr of the good religion,-and 
the soul becomes purified of the unholiness and pollution of 
sin, and thus the road to hell is cut off. 


QUESTION 5. 


The fifth question put was this: Which among the 1 
deeds of men is most. beneficial to the world, the causer of 
much pleasure to the Ijads, the giver of much pain to the 
Dévas, and is the highest in rank of all? 


ANSWER. 


Be it known, that among the deeds of men, the deed 2 
that is highly beneficial to the world is the remaining in 
submission to one’s meritorious master and just king, who is 
a giver of commands for the improvement of the people: 
(the deed that is) the producer of pleasure to the ljads is 
the remaining firm in the Mazdiasni religion and the keeping 
people righteous, And the deed that is highest in rank of 3 

2 


10 


all is the imparting of knowledge to worthy students, the 
originators of all righteous deeds. 





QUESTION 6. 

The question put was: Of the commandments pub- 
lished by former people and Dasttirs of the religion, if, 
owing to a difference of opinion of former people and 
the Dastürs of the good religion regarding some command- 
ment, some layman, with intent to move forward in his 
deeds and thoughts, should not obey that commandment, 
then, the commandment of which Dastár ought he to listen 
to and act upon. 

ANSWER. 

Know (you) that, it behoves the person belonging to 
the good religion to obey the command and to act in ae 
cordance with the command of him, who among the people 
is the head Dasttir and has under his power other people of 
the good religion ; for, to render the person of the good reli- 
gion without a want and of perfect thought, there is the 
dicision of that one (Dastir). Whatever other expositions 
there may remain (given) by previous religious leaders and 
Dastürs of the religion, —those expositions of the Dastiárs of 
the religion and of the leading men of the religion, it is good 
to love heartily, believe in, and, that people may act in 
accordance with them, to obey, without looking (at them) 
with an eye of scorn. 


QUESTION. 7. 
The question put was: What is the reason of the great- 


M 


ness to the servant of religion from religion, to the ruler from 
rule, and to the learned from learning ? 

Know (you) that, the continuance of religion is through 
the wisdom of the servants of the religion ; (therefore) that 
is a reason fora religious person to obtain greatness from 
religion. To the ruler from rule* * s ۰ 
one reason is, the improvement of the learned themselves in 
all matters by means of wisdom that embellishes and the 
rendering worthy by means of profitable wisdom those be- 
longing to them, for their benefit. 


QUESTION 8. 

The question put was: What is the reason of the admo- 
nition contained in the religiont for holding the Bérésma in 
that hand which is the left and is appropriated to Bérésma? 
And those persons who may keep (it) in the left hand, on 
` what (ground) may they keep it f 

: ANSWER. 

Know (you) that, those persons who keep the Bérésma 
in (their) hands, in accordance with the admonition of the 
good religion about keeping the Bérésma in the left hand 
and thus praying to God, are considered exalted-station- 
reaching, good ereated-beings, by reason of obtaining victory 
in the good path over other persons, by living «with those 
thoughts that appertain to Ahürmazd. Atthe time when 





a , - 
> In all the extant manuscripts, the portion marked by asterisks is wanting, 
having been omitted by the original trunseriber. 
* Vennilad, Fargard 19, clause 19. See Westergmard's edition of the Zend 
Avesta, p. 470, el. 19. 
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the sun rises in the cast, he appears to men in such a 
manner that his face is opposite to the west, and (on) his 
right side is the north and on (his) left side is the south: 
from this, where the faces of men are towards the west, and 
on the right side is the north, and on the left side is the 
south, there, it becomes manifest to them, which is the left 
hand, for holding the Beresma in which, for worshipping God, 
there is an admonition in the good religion. 


QUESTION 4. 

The question was asked: It is mentioned, that in the 
widely peopled (earth), the sun shines on the 31 Aés vars* 
which are opposite to it, for the purpose of giving them 
light: what is the object of this? 

Know (you), that the earth has relation to the high 
mountains which surround it and to the universe: the 
figure of the earth being round, the half of that earth of 
seven Aés vars is suid to be 34 Kés vars in the religion; and 
owing to the earth being round the sun in his motion 
alway: shines for the beauty, the refulgence and the lustre of 
half the earth. 


qm npe c‏ تت پد چا 


QUESTION 10. 
The question was asked: If aman be washing the 
trunk of a tree from below with water and there appear on 
a Kés'var is derived from һе Kérür'var or ТРТ Кагусат used in 
the Avestá, and means ‘that which is bounded’ In the Avesta the earth is 
divided into seven Kés'vara or continents, called respectively, Ardjah, Savéh, 
Fardadafas’, Vidédafas’, Vatrobares‘at, Vaurojarés’at, and Khanérath-bamt, 
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the top of the tree (some) unclean* matter belonging to 
man or dog, then, for the washer with water, is any con- 
nection established with that unclean matter without going 
up the tree, to the danger of (his) becoming polluted ; and, by 
the shaking of that unclean thing, does he become punishable 
with death? and what is the remedy for that ? 


ANSWER. 


Know (you) that, a good remedy for that is of this kind: - 


the upper part of the tree becomes purified by exposure to 
a cloudless atmosphere and the connection of the wooden 
trunk with us is like that of the sense of sight.t 


QUESTION 11. 

The question was asked: How can men, through their 
deeds, become holders of relation with Ahtirmazd, and 
holders of relation with Ahürmazd become perfectly beautiful 
and equal to the Ijads? And how ean they become distant 
from relationship to. Ahürmazd, how more distant and equal 
to the Dévas? 

ANSWER. 

Know (you) that men by being devoted to the good 
religion, through wisdom of a high kind,] become the acquirers 
of relations with Ahtrmazd ; by being more (devoted) to the 
good religion, become perfectly advanced for relationship 





* Nae, which hos been here translated by “unleean matter" means any 
thing cast off by man or beast, as hair, nails, &c, or any dead matter, 

+ The meaning is, that as there is no. pollution merely from looking at an 
unclean thing, se no pollution arises from the connection with the unclean thing 
on the top of the tree by means of the body of the tree. 

1 i. « wisdom derived from a knowledge of the Mazdiyes‘ni religion. 
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with Ahármazd; and by being most (devoted) become the 
equals of the Ijads: and, by being not devoted to the good 
' religion become distant from relationship with Ahúrmazd ; 
and by being devoted to the bad religion become more distant 
from Ahúrmazd ; and by being much devoted to the bad 
religion become equal to the Devas. 





QUESTION 12. | 

The question was asked: Since the soul of man is 
bright and virtuous, that refulgent and virtuous (soul) cannot 
be transformed into the condition of souls formed for vice ;* 
what, then, is the reason of the dictum contained in the 
Avesta about the becoming of a committer of sodomy and 
of him who causes it to be committed, an invisible Deva, and, 
of the running on this earth and in its interior of the souls 
of A’smoghs in the black form of Dévas ? 


ANSWER. 

Know that, what is stated about the becoming like 
a Déva of a commitier of sodomy and of him who causes 
it to be committed, is not about those who are obedient 
to Ahürmazd, but about the souls of those disobedient 
persons who have advanced far in the direction of the 
Dévas and are for approving the actions of the Dévas; 
because, with the souls of the pure are the ljads,—owing 
to that the Dévas keep aloof from them: similarly the 
Dévas remain with the souls of sinners,—owing to that the 
Ijads keep aloof from them: the soul of the sinner is 
stated to be of the nature of Dévas, owing to its remaining 

” # a. a evil spirits; the Divas. 
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much in contact with Dévas, worms, frogs, scorpions, snakes 
and ichneumons. And the soul of the committer of sodomy 
and of him who causes it to be committed is stated to be a 
more vicious Déva than that of other (sinners) owing to its 
greater “connection with Dévas. And. the soul of a deceitful 
A's'mogh is stated to be of the shape of a Deva, owing to its 
running in the deepest hell. Otherwise, no change takes 
place in the nature of the souls of those who commit sodomy 
or cause it to be committed, by reason of their living in close 
relations with the Devas; and, in that of the soul of a 


deceitful A's'mogh by reason of its assuming the shape | 


of a Deva. 


=. Ee a 


QUESTION 13. 


The question was asked : About the deeds of salvation 
of Gayomard, it has been said, on the testimony of the 
Avesta that, "Gayomard, by reason of his speaking the 
truth, went at once under the supremacy of the Àmés'as- 
pands.”* Again, another known opinion regarding him 
has been stated in this manner: “His nature was created 
for Garothmán:"t How then are these two (differently) 
given decisions to be accepted as dicta of religion ! 


ANBWER. 

Know (you) that, what is said about Gayomard having 
been created for Garothm4n, because of his nature having 
remained, in this world, as pure as Garothman, (by abstain- 
ing) from the vices of this world, is admitted by people on 





* i. ¢ in the highest heaven. 
t ia the highest heaven. 
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(the authority of) the dictum regarding it; and, what is 
mentioned about Gayomard having been saved by his deeds, 
has reference to the Evil-doer : therefore, these two different 


statements are truthful and worthy of being a 


approved, without objection. 


=== | 


————. 


QUESTION 14. 





ented to and 
* 


The question was asked: One of two Dastírs says 
about Gayomard that, "notwithstanding the presence (in this 

* world) of the Blemish-giver,* he lived thirty years"; and 
the other says that “no sooner the Blemish-giver reached 
(this world) than immediately he died”: which (statements) 
are opposed to each other (and) obviously objectionable : 


therefore, how are the 


two to be assented to and approved, 


ANSWER. 


Know, that, the weight of these statements depends upon 
the explanation obtained regarding them by men ; therefore, 


if any one give an explanation 


from the Avestá, 


one side, then, that explanation is not 
of similar authority, purpose and relation. 
explanation of theirs, 
be accepted and approved similarly with 


regarding them with proofs 


that (explanation) is to be believed in by all 
as the word ofthe prophet: and if, in such explanation, the 
purport of the two agrees with that of the person on the 


objectionable, but 
Therefore, such 


of (similar) tendency and relation, must 


other matters of 


faith and explanations of things relating to the good religion 
declared by the Dasttir of the religion, 


* Satan. 
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QUESTION 18. 

The question was asked: In the Avéstá, what is 1 
original (text) and what is commentary on it, are (treated) as 
the seriptures ; all these are said to be composed from the 
very firt Word, Yathá al vaériyo ; but, how was one part* 
formed from one word of Yathd ahi vaériyo, ? 


ANSWER. 

Know (you) that, in the Avéstá, the original (text) and 2 
the commentary upon it, are, as scriptutes, founded on the 
Yathá ahá vaériyo; and, as without a man’s head the 
hair that'give (it) beauty cannot exist, so without the Yathá 
ahá vaériyo the commentaries that give additional beauty to 
the religion cannot exist: therefore, there is nothing objec- 
tionable (taken) one with another.t 


QUESTION 16. 
The question was asked: What is the reason for keeping 1 

the Naso of men and dogsat a distance of thirty paces, and a 
woman who is menstruating at a distance of fifteen paces, 
from anything pure? Is the pollution arising from the Naso 
of men and dogs greater than that from the menses? (for) 
from the overplus in the thirty paces, the defilement from the 
Naso of men and dogs (seems to be) greater. What, then, is 
the reason of the mention made (in the religion) about the 
holy ceremonies for the Good Creation] becoming more 
impure than the Naso of men and dogs, by being looked 
upon by a woman who is menstruating ? 

ži a Nüsk, or book of commentary, See note f p. 2. 

f +& nothing contradictory in the statement that the text and the com: 


mentaries together form the Scriptures. 
1 ۶ به‎ God, the Ijada, the Amés'aspands and the Farohars, 
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ANSWER. 

Know (you) that, the greater pollution of the Naso of men 
and dogs than that of menses is app: 
thirty paces; but the cause of a pure thing being defiled by 
being seen by a woman who is menstruating is owing to the 





Nasas* acquiring power to run with great force on a woman 
who is menstruating, and, to the penetration of the Nasas into 
the pure thing through the sight of that woman. And, as the 
secretly injurious stink of the wind of the posteriors by 
going into the nose,—(as) that stink of a foul stomach,—is in- 
jurious to living created-things, so her looking at the things 
appertaining to holy ceremonies, renders those thi 








Exposition in the good religion about the greatness of times, about 
the things appertaining to greatness, and as to whom power 
accrues by attaining to greatness. (ру) 

Know (you) that, the greatness of time depends upon 
attributes of the Spénámino,t and evil through the opposite 
attributes of the Ghanámino. 
аф Nars, is di which Noii destroys ; Nasa, is the NS: 
destroyed thing. Both these words are derived from the root Nas=destruction, 





decomposition. 
tSpénámino is the name of the good principle in Ahürmazd and is the 





origin of all that is good: it is the opposite principle tothe Ghanimino, In the 
Аты, Spéndmino is designated урлар ае Spénta-mainyi and Ghand- 
mino, pag „alje Anghra-mainyü. The former means “tlie mino that furthers,” 
the latter, “the mino that harme ;" that ia, the one is an invisible principle that 
elevates man and makes him worthy of the next world; the other is an invisible 
principle that makes him unworthy of it. Hence, in the Ayesta, those creatures 
who live virtuously are called *the creatures of Spénámino"; and those who walk 
the Avesta, traced to these two principles of good and evil. 
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There are eight prineipal (heads of) knowledge of every 
good and evil (that happens) in time: their names are :— 
Spénáki, Ghanáki, Vádi, Varüni, Bagi, Dadáni, Valuíyáti and 
Dús'néyáti : and the access (of good and evil) is owing 
to them. 

Spénaki,—is knowledge regarding the (right) under- 
standing of wisdom, obedience and truthfulness in с» Pe 

garding suffering (persecution) for its (religion's) sake ; 
iti 18 intended for those who are celebrated for د د‎ true 
accounts of the good religion and for religious teachership. 

Ghandáki, —is knowledge regarding the (right) understand- 
ing of the disobedience pertaining to the bad religion which 
opposes the Athornan class ;* of the inability to see and hear 
what pertains to the good religion ; (and) of the teaching to 
commit sin and to be ungrateful; and, it has reference to 
those who are well-known for doing injury to the good religion. 

Vádi,—is knowledge regarding the (right) understanding 
about the giving by the Arthéstár classt of the assistance 
arising from (giving) power, elevated station, authority and 
justice to the priestly class ; and it has reference to those who 
are renowned for dominion and authority. 

Vardni,—is knowledge regarding the (right) understand- 
ing of selfishness that injures the priestly class, of all deceit. 
fulness that helps (such) education (as that) of Baritiritt 
and of evil disposition and immorality ; and it has reference 
to those who are well-known for doing harm and injury to the 
(priestly) class, 

+ ў. е. the priestly class. 
t ia the governing class 
1 Barátirüt, was one of the generals of Arjdsp, king of Turkestan. This 


general went into Balkh, and there put to the sword Zartos't and other holy 
men: hence, he is spoken of as a very sinful кажы роса таро зек 





10 


11 


12 
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Bagi,—is knowledge regarding agriculture for(the benefit 
of) the world; and it has reference to those who, by living 
conscientiously, collecting food, and bestowing it (upon 
people) for the sake of a rich reward, are well-known as 
increasers of help to the priestly and the governing classes, 

Dadáni,—is knowledge regarding destruction by robbers 
and oppressors in the world; the injury done to the prosperity 
of the world through want of mercy, want of sympathy, 
miserliness, and, meanness; and the harm done to mankind 
by causing scarcity (of food) and dearth: and has referance 
to those persons who are injurers of the profession of 

Valhiíyáti,—is knowledge regarding the Hütükhs'* class, 
which elass is an helper of the (above) three classes : and, to 
the soul of the follower of this profession, there is acquisition 
of holiness, through good thoughts, good words and good deeds, — 

Dus'néydti.—is knowledge regarding people following 
evil professions ; the soul of him who follows evil professions 
becomes guilty through evil thoughts, evil words, and evil 
deeds; and, it isa doer of injury to those who follow the 
three professions.t 

The formation of the members of the different professions 

ssessing the above knowledge, depends upon the influence 


gious books of the Zoroastrians. In the Saddan! Najam, ch. 9, Dastár S'ehmard 
Maléksháh thus alludes to Barátürüt :-- | 
مقابل بافعال دیوست آن‎ Ble که اي فعل زشت‎ 
à 2s a 
درں چو توربراتروش زشختا حزون‎ а چو افراسیاب و چو‎ 
زرتشت‌را کزر بود گرمي دلو پشترا‎ лз ys کہ او کشت‎ 
i.e For, this wicked deed of sodomy is like to the deeds of such Devas aa 
Afnisidb, the miscreant Johik and the sorrow-producing wicked Banitirit wha 
slew Zartos't, the jewel of our religion, from whom our hearts and backs, derived 
warmth. 
* 1 e. the trading class. 
+ Namely, those of priest, ruler, and husbandmau, 
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aspective principles ;* and he, over whom (either of 





the principles) prevails becomes subject to it. 

The good knowledge comprised in Spénáki is (intended) 
for Vádi ; and the knowledge comprised in VAdi is (intended) 
for Bagi ; and, the knowledge comprised in Bagi is (intended) 
for Vahtiyati. 

The evil knowledge comprised in Ghanáki is (intended) 
for Vartini; and the knowledge comprised in Vartini 1s 
(intended) for Dadáni, and the knowledge comprised in 


Dadáni is (intended) for Düs'néyáti. And, the manifestation 


of men in their various meannesses and goodnesses, is owing 
to them. 

Evil arises from oppression, and oppression prevails in 
the world in various ways. Similarly, various persons prevail 
in goodness through virtue. In times pertaining to the Evil 
Onet the low, generally, have power over the high: at that 
time much wickedness becomes manifest through oppression, 
as is said in the holy religion :—" Man's deeds for obtaining 
good acquisitions are owing to the strength of the Ijads, and 
(his) deeds for obtaining evil acquisitions are owing to the 
strength of the Devas.” 

Times that come for the greatness of Ahvirmazd, the 
Creator, are owing to goodness, and are the cause of making 
people of a higher nature through goodness ; and, owing to 
them, injury is done to the evil-giving of wickedness and to 
(men’s) becoming wicked through the Evil Prineiple. And 
the destruction, from the beginning to the end of time, of the 
evil-imparting of greater wickedness, which is to happen to 
mankind through the Evil-doer, is owing to the Principle 
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(of Good) which at once puts a stop to it among mankind. 
The equibalancing of the powers intended for the Fars okant,* 
and the greater access of the strength and connection (per- 
taining to them), in the creation, is owing to the prevalence 
in it of the Good Power which renders Evil lustreless, 

Again, the times that possess great pré-eminence in evil, 
are (such), owing to there being much more evil than good 1 
them; and, during these times, harm is done to all people 
through the deceitfulness of the Deceiver, In this manner, 
owing to the continuance of the Good and the Evil Principle 
among mankind, harm will be done till the time of the 
Farsokant. In the time of the Farsokant, by means of 
goodness, there 1s living with purity; and, owing to that, to 
the Ghanámino, there will be a want (of occasions) to do 
harm. And all good persons will obtain immortality and a 
final well-regulated constitution through the instrumentality 
of the Will of the Lord Creator having reference to His 
final intentions, | 
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Exposition in the good religion regarding the greatness of the 
relations, disposition and strength of natives of Iram, (rA) 


Be it known that, the greatness of the relations of 
a countryman of Irán is owing to the Mazdias‘ni religion and 
to his being obedient (to Ahtirmazd) through the laws of the 
Mazdias'ni religion. And the superiority of his disposition 
and strength is owing to certain qualities and demeanour 
pertaining to obedience (to Ahtirmazd.) The ways of Irá- 
kéréti used in the Avesta, and means “the higher formation" of creation, i. e. the 


work of making mankind better. This word is applied to the work of regenera- 
tion which is to take place at the Last Day, 
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nians are the ways of the Mazdias‘ni religion; therefore, 
whoever is a native of Iran is always a breaker of cruel 
customs. Because a native of Iran has the ways of the Maz- 
diasni religion and keeps the good Mino* with him, he has 
ed by 





greatness, and the Evil Principle is (constantly) harass 
him. And, owing to well-made, (justly) proportioned and 
well-regulated food, he keeps healthy, well-mended, improved, 
happy, pure, beautiful, fragrant and cheerful. And as to 
eertain (other religious) communities, their pré-eminence of 
disposition and of strength is owing to their quality of 
disobedience (to Ahürmazd) and to their possessing the ways 
ofthe religion of the Ghanámino, and to their keeping the 
Evil Principle with them. And so, the Good Principle is 
hurt by them. And, owing to badly proportioned, corrupted 
and EY Tm food, oe remain ill, evil-doers, cor- 





Know, that, the formation also of the religion and cus- 
toms of the people of the borders, whose original country 
was Iran, is (derived) from the original religion and faith of 
their Iranian ancestors, Therefore, to them there is (accrual 
of) good, profit, and increased strength by inquiries concern- 
ing this same religion and system. For, the power they 
have attained is owing to the lránian religion ; and those 











* i, e, Spirit, principle. 
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who have become lords of the world, inclusive even of 
Khiünéras,* are(descended) from Hos'ang, Tehmúrasp, Jams'éd, 
Farédün, E'rach, and other Iránians ; and, whatever greatness 
their sovereignty has acquired, that greatness is owing to 
giving freedom and happiness to (their) subjects ; and owing 
to that there is perpetual advantage to them. Therefore, the 
decisions of other rulers,t who are not approvers of those who 
tell lics for the sake of oppression, of those who raise up dissen- 
sions in religion, of murderers and highwaymen, must always 
be acknowledged by the servants of Ahtirmazd, and, they (the 
rulers) must be recokned as protecting kings, and (the servants 
of Ahtirmazd) must keep (themselves) obedient to them 
according to the laws, without revolting, and promote their 
rule. But, if any one there] should arrest the greatness, 
the glory and the splendour of the Mazdias'ni religion for 
the sake of introducing (another) religion, then, (the servants 
of Ahtirmazd) should keep (themselves) in the right from 
such cruel persons in the manner in which advantage and 
happiness may appear to them. And those who may have 
fallen from that religion and become damned ahould be 
persuaded to turn back, Again, a check should be given to 
the advancing strength and the attack of the ۱0867 
religion of Em and *the Masahiyá 5 religion of Khávar,| and 
the “Máni” religion of Türkestan, lest their wickedness and 
degradation should enter into (our) co-religionist friends and 
the purity of our religion, which is older یدج‎ that of Rúm, 
should be dimmed. 





* Another name for Irán. 

tia other than those of Irán and professing the Zoroastrian religion, 
її ۸. in the dominions of border sovereigns, 

§ The Messiah of the Jewish scriptures. 

|i a the west. 


25 


Exposition in the good religion regarding persons whose waysare 1 
deserving of superior privileges being stowed upon them. (re) 








Be it known that, among persons whose ways are 2 
deserving of higher or lower privileges being bestowed upon 
them, are many persons of this kind: among them the first 
rank is held by a person of advanced age, skilled in the arts, 
and the second and lower, by a skilled youth. There are 
many reasons for the elderly man-of-art being superior to 
the youthful man-of-art: He who is advanced in age has 
acquired, with his knowledge, experience regarding that 
knowledge ; so, much faith is reposed in him and evil of any 
kind is removed through him ; and the youthful man-of-art, 
with his knowledge, does not attain to the proficiency of the 
(elderly)man-of-art until he becomes of advanced age. Lower 
in rank than him, the third, is the young man without (know- 
ledge of) art; and lower than him—the last, is the old man 
without (knowledge of) art. There are many reasons for the 
superiority of the young man without (knowledge of) art 
over the old man without (knowlege of) art : there is hope of 
a young man attaining to (a knowledge of) the arts through 
his superior and uniform strength. 
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Exposition in the good religion regarding the contentedness of 1 
those who carry on their business in the right way and the 
discontentedness of those who carry on their business 
in the wrong way- (ri) 





Be it known that, whosoever pursues his calling according 
to the law,—his profession is one for acquiring enduring wealth 
4 E 
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and not for acquiring transitory wealth;* and that pursuer 
of his calling by the good path (and) acknowledger of God's 
obligations, lives cheerfully and contented. He whose calling 
is to acquire transitory wealth and to avoid enduring 
wealth,—that pursuer of his calling by the wrong path, lives 
a grumbler, morose, restless and discontented. The enduring 
wealth that keeps the body in order and the soul strengthened 
is owing to goad behaviour; and the increase of transitory 
wealth is owing to the absence of it (good behaviour) 
(and) to evil behaviour. The thing that gives to the soul | 
deliverance of every kind and turns away all sin is 





righteousness. 


Exposition in the good religion about protection and the 
leaving of of protection- (rr) 


Be it known that, the protection (of man) by the Ijads 
in boundless ways and in various modes is owing to man's 
remaining aloof from the commission of sin and his being 
righteous As long as there is goodness, so long the Ijads 
are keepers of relations with the good; and they leave off 
protecting those who take to committing sin. Since it is 
so, that, by committing sin and thinking evil of righteous- 
ness, (men) become driven from relations with the 
Ijads, then, surely, from this, good people should always 
entertain hopes (of reward) and evil-doers, terror (of punish- 





.00 کے 
and mean moral merit and demerit acquired by pursuing one's calling honestly‏ 
or dishonestly. A‏ 
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ment). If ever in this earthly habitation, an evil-doer, who 
wallows in sm, with an increase of sinful deeds, live, among 
mankind as one who has obtained good reward and is pro- 
tected ; and, if a good man live without the (good) fortune to 
be protected, then, it is positively said (in the religion) that :— 
in the invisible world, owing to deliverance and superior 
position, the good attain to a happy state at the end, and 
the bad, owing to suffering imprisonment and disgrace, attain 
to an unhappy state af the end. (Therefore) if at any place 3 
holy men find it very injurious and hurtful (to speak the 
truth), still it (the truth) must be spoken. And,ifatany 4 
place, holy men should find untruth very convenient and 
beneficial still, it must never, at any time, be spoken. There 5 
is an admonition in the good religion about truthful persons 
that, if owing to true information being given by a truthful 
person, he should injure holy men, still, not looking to that, 
he should be praised for his truth-speaking: and, similarly, 
if at any time, by telling an untruth, his (the untruthful per- 
son's) false information should do a benefit to holy men, still, 
that ought not to be admitted, and he should be despised for 


Exposition in the good religion about the man who abstainsfrom віп ТІ 
mn and the man who abstains 





Be it known that, if Béhman* live as a guest in the 2 
heart of any WARE and Ahvirmazd be the ruler over his will, 


* i a the principle of good thoughts. 
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then, his house (1. e. body) is peaceful ; his thoughts possess 
the truthfulness of the Invisible Abode; his speech is eomm- 
formable to reason ; and, his deeds, are (calculated) to abstain 
from sin and to move forward in righteousness. And if 
Akoman* be in the heart of any (man) and Varünt be 
the ruler over his will then, he is the abode of anger 
and the rulers over his mind are the invisible Principle of 
Sin, and, selfishness that gives commands to (his) tongue ; 
hence, his deeds are (caleulated) to abstain from righteousness 
and to advance in sin. 


Exposition in the good religion about the ways of the good religion 
having reference to the wishes of the Ijads and the ways of the 


bad religion having reference to the wishes of the Devas- (re) 


- | 2 











Be it known that, the ljads approve of the thoughts 
relating to the ways of the good religion for the reason that, 
they (2. e. the ways) themselves are for (securing) the Good 
Principle and for turning back from the Evil Principle: 
therefore, he who is for securing the Good Principle, is a 
turner away of himself from the Evil Principle, for the sake 
of righteousness ; and righteousness is the wish of the Пай, 
The Devas approve the thoughts relating to the ways of the 
bad religion for the reason that, they (t. e. the ways) them- 
selves are for the Evil Principle and for turning back from 
the Good Principle; and, again, whoever possesses the Evil 
Principle, is a turner away of himself from the Good Princi- 
ple, for the sake of sin; and, sin is the wish of the Devas, 


= i e the principle of evil thonghis, t i. & evil passions. 
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Of the first promulgator of the good religion- (9) . 1 


Be it known that, the reason for mankind becoming 2 
doers of work of a superior kind is religion ; and it is owing 


to it only that there is a living m prospe ity through the 





Creator. It is always necessary to send it (religion) from 
time to time to keep men back from being mixed up 
with sin and to regenerate them. Gayomard, who was the 
origin of mankind and the first king of the world, was 
the first to accept the religion from the Creator. And, 
Sosios,—the last bringer of religion for mankind from 
God and the embellisher of the world through religious 
deeds,—he, who will make mankind walk in purity,—is the 
chief and lord of the last men; he, in accordance with the 
will and desire of the Creator, will be the bringer of His re- 
ligion at the time of the End, and will be the giver of perfect 
beauty to the work of rendering the world pure, free from 
harm and fit for paradise, —which work was (first commenced) 
through Gayomard. All the reformers of mankind (t. e. pro- 
phets) are considered as connected with its (religion's) de- 
sign; and the heavenly angels,—the bringers of the good 
relgion, are the mediators of the prophets of the good re- 
ligion; but there will be no necessity for sending religion, 
through a prophet, for the (benefit of) Creatures of the world 
who will be in existence after him (Sos‘ios). Religious 3 
teachers who,—in times of exceedingly sinful deeds and de- 
praved manners, and during the predominance of those 
who make men exceedingly sinful in respect of religion and 
make them sceptical regarding the good religion, and of those 
who profess a religion which encourages men to go towards 
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darkness,—are the promoters of religion, illuminers and su- 
perior-knowledge-possessing-renderers of the world by means 
of imparting to it knowledge regarding the entertaining of 
hopes about the first world ;—if people should approve, from 
its published design, the religion of such messengers (1. e. the 
religious teachers), then, they (the people) should acknow- 
ledge those messengers as prophets, for the sake of their 
good religion : but if in that religion mention is made about 
the non-deliverance of the inhabitants of this world, then, 
they should abandon it without examination.” 





* The following testimony is contained in the Farvardin Yast about Gayo- 
mard being the first bearer of the Mazdiasni religion of Ahürmazd into the 
world :— 


debug bes Osce (epo „арун! д . ам ‚фаш. gy Meany 
s مسر‎ олун ораја amalat amiga 
ie. We praise the Farohar of the holy Gayomard, who first heard the 
thoughts of Alhürmazd and his commands. | 
The testimony as to Sos'ios being the last prophet of the Mazdiasni religion 
and that he will, in the time of the End, spread it completely among the people 
of thia world, under the command of God, and reform all the people of thát time 
by means of that religion, is contained in the 15th chapter of Jamiyádl Yast, 
as follows :— 
- پا وسسي. سا مېاسوسمي. ومېس دوو ومئ. مووسوس. سطی‎ 
е همس‎ pere mann gs دوع‎ Д . utri laca مسو‎ 
ار‎ bag gamy typo oing اسېه.‎ payo اسا م۱5۰‎ 
Omps ro ع 6سا میں ېډه‎ р) ә рө} mpuad ciel) ыб 
BRER APUC. اسوسمېت. ومېوسع.‎ adn s peg pap ap idoga 
)سوم موی رود و‎ uaa n "нез амр . а гаа ара epena 
۷ # We praise the over-powering Kéyin Khoréh created by Ahürmazd, which 
will be obtained ‘by the victorious Sos'ios, as also his other comrades ; by means 
of which he will make the world of superior grade, without old age, deathless, 
without rottenness, without putrefaction, possessed with perpetual life, perpe- 
tually benefitting, and of satisfied hopes, And at that time the dead will rise 
again, the living will obtain immortality and they will be given a life of higher 
desires. Those persons who are givers of knowledge of purity, will hecome 
immortal, and the Drüja that has spread himself round about to. do harm to the 


31 


from the n of ат Devas 2m ned God and 
from the nature of deositful A’s'moghs. (f) 

Be it known that, the souls of worshippers of Dévas and 2 
of deceitful A’s moghs, owing to their impure nature, although 
(located) in a living body, are, according to the religion, 
(as if) possessing a dead body; and that body with life is 
considered as (fit) for hell; hence there is a danger of their 
pollution and bad qualities reaching Mazdiasnians through 
mutual intercourse with them ; therefore, (the Mazdiasnians) 
must remain aloof from touching their living bodies, for their 
bodies are in all places like decayed Naso. 

Again, it is made known thus, that owing to their friend- ^3 
ship and the touch of close relations with them, there is 
diminution of purity, alloying of good qualities, (with bad 
ones) and harm to habits, and lessening of glory. These 
people are through friendship and the practice of eating and - 
drinking with them, givers of separation from the Ijads and 
of relations of impurity; and (therby) the understanding 
becomes debased ; therefore, as far as possible, (we) must 
remain, aloof from contact with and separate from them, and | 
with that, do also this, (we) must wash three times with hot 
water those plates and eating vessels which they use, and Maz- 
diasnians must avoid eating and drinking from out of them. 





1 














pure,—he will he destroyed at that ti at that time, and, similarly, hundreds of hia progeny 
will be at an end from that time. 

The names of the comrades of Sos'ios who, it is said in the above extract 
from the Avesta, will with him obtain the Kéyán Khoréh, are gives in the 
P£hlvi work Dádastáné Dini as follows :— a, 1p Rus'n Chas'm, Pal » Khár ۱ 
Chaem, 19. gae Faridat Gadman, 14° fap Vandad Gadman, wget وچ‎ Кётё 
Vakhs'ün, ej 4p Kámé Sàt and euer) Büsios In the 128th verse of the 
Farvardin Yas't, where the Farahars of Sos'ios and his comrades are invoked, the 
names of two more comrades are given, viz U'khsiüad éret and U'khs'iad 
Némangh. See Westergaard's Zend Avesta p. 243. 
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Exposition in the good religion about those among God's servants 
who hold the superior, the middle, and the inferior rank. (rv) 


Be it known that among the servants of God, he, who 
is self-informed with knowledge about himself as a servant 
(of God) and guides himself by means of a likely-to-improve 
principle, in the brightness, majesty, wisdom and (good) 
qualities pertaining to him, is a superior servant of God. 
And he, who improves himself by exactly imitating that 
improved servant of God, and guides his powers, in the way 
they should be guided, is a servant of God of the middle rank. 
And he, who,—through an accomplished person possessed of 
perfect wisdom—by means of such powers-Improving advice 
as his,—is himself (possessed) with knowledge regarding 
improvement, is, among the servants of God, a servant of 
inferior rank,” 


Exposition in the good religion as to the nature of very great 
happiness, Very great misery, happiness { soompanied by 
misery, and misery accompanied by happiness, (A) 





Be it known that, very great happiness and misery, hap- 
piness accompanied by misery and misery accompanied by 
happiness, of men of this world, are quickly-vanishing, And 
with the going away of misery of this world, happiness ia 
connected, and with the going away of happiness, misery is 
connected. 








* Here, the highest rank is given to those who, naturally and withont being 
taught, know all abont their duties as God's creatures, i. e to prophets ; the next 
in rank are those who model their behaviour on that of the prophets : and the 
lowest rank is allotted to those who learn their duties towards God from religious 
teachers or priesta, 
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lon and зро ation In the good religion about that from 
which men have to obtain deliverance and about those things 
which are not fit to be approved of by them. (r4) 


Sf EE ÀÀ — D] (Go ——Pr—sí 2 





Be it known that, there is an admonition to man that 
his obtaining deliverance (from hell) is by wishing in accord- 
ance with and by inquiring about, the will of Ahtirmazd, 
and, by living properly in accordance with the will of the 
Lord through the way (pointed out) in the good religion ; 
or, by doing, by means of the directions given in the good 
religion, the work relating to it; and by remaining aloof from 
deeds, hurtful and relating to repentance, (which) should be 
abstained from. He whose conscience is the pointer out to 
him of the higher path and whom reason governs is the man 
who has found Ahtrmazd’s wish; but he, who abstains from 
obtaining knowledge regarding means for himself and is 
without the desire to preserve himself in truthfulness and 
is not an approver of reason that counsels contentment,* is 


self-willed, of a perverse conscience, and pertains to selfish 





sition in the good religion regarding the Lord of Existenoe 
being the Creator of Being and the creation, (+) 


۳ aao 


Be it known that, the Lord of Existence is, manifest 


through every existent and created thing pertaining to him. 
The Self-existent is possessed of a faculty of superior wisdom. 
And, before the work of the Lord was promulgated through 


= 0 سس‎ a 


* Lit. contented reason. 
5 
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-the Spén&mino, He Himself existed. And the existence of all 
 isowing totheSelf-existent. Again, the manifestation, among 
men, of the Lord of Existence, through what he has brought into 
existence, happened last.* For, the manifestation of Ahürmazd 
es the existence-giver of Béhman was after the work of 
creating Béhman. So, the wisdom pertaining to the religion 
being necessary for the creation, and, it being necessary that it 
(the religion) should be spread by means of the personality 
of Béhman—Béhman, having been created by the Creator, is, 
as the first creation. And, Béhman having been created by 
the Creator, he is, in expositions of the religion, mentioned 
as the son of the Creator, and the Creator, iu respect of 
Béhman, is mentioned as the father. Then, it is proved from 
this that, the Creator must have manifested himself, before 
the creation of Béhman. And whatever knowledge regard- 
ing Him Béhman has obtained,—he 1s made the possessor of 
that knowledge by the Creator. Therefore, it appears from _ 
this that, the creator is able, through His perfect knowledge, 
all-sufficient power and entire control, to create as muth pro- 
fitable creation as is wanted. And there 1s no one who is 
high in wisdom, possessed of most knowledge, and holder 
of most dignified advantages, like Him. Therefore, (as re- 
gards) the religious teacher among religious teachers who is 
(considered) as himself the Creator, also, as (both) father and 
son,—that is impossible ;—(for) that the father is made 
before the son and the son after the. father—these two (pro- 


poaitions) are (considered) regular in all religions. Again, 


---- 





* This is s explained by бо анана а Ijas'ne, Há 19, in Bándehwné 
and in the A'farin of Gáhambár that, God created first the heavens, next the 
waters, then land, then the lower animals, then vegetables, next fire, and 
lastly, шап 


de 

the Self-existent himself is One, and he has alone created 
دا‎ creation) : how could he, (then) create himeelf after? 
rding to the law of descent of things, one, amiong two; 
ust precede ; therefore, if two precede, and two follow, it 
às proper, that the one that precedes the other among them, 
should be called the father and the other the son. (For) 
among the two, (created, the one) before and (the other) after 
(the other), the first is the father of the second, and the 
second is the son. But the aged father born before the son, 
eannot be the son; and, the son born after the father, cannot 

be the father. 











Expoeltion in the good religion as to the Creator of the creation 


having promised to keep free from dread that (part) 
of His creation which abstains from giving 
pain to ita Üreator. — (51) 


С - — —‏ سس سس 


Be it known that, the Creator of the creation 18.an 
acknowledger of His creation, as His creation, because of 
relations being maintained, by the creation which He has 
created, with Him. And He is an esteemer of the creation 
(as) valuable, because of higher relations (maintained) by the 
ereation. And God Himself becomes an esteemer of His 
ereation (as) valuable, by identifying Himself with it. That 
is, He Himself becomes a bestower among the creation of the 
precious gift of thoughts regarding Himself, and a keeper of 
it (the creation) free from dread, by reason of (the creation) not 
displeasing the Creator openly :* for, the Lord is like a King 





* Loa purposely, consciously 


pr 
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و ۲ 


over his people. Again, whoever guides himself, among the 


‘people of the Lord, by the wisdom of the Creator, and is 


generous, he, undoubtedly, is not an anjurer of himself 


‘through deeds of sin. The religion of those religious pre- 


ceptors,” who are of the side of God, is said to be one that 
does not at all harm His creation by deeds of sin and does 
not without reason cause suffering in the Kingdom, owing to 
the generous deeds, done through the wisdom pertaining to, 
and of the sacred justice administered by it (the religion). 
And those who have remained without and behind it (t. e. 
the wisdom pertaining to the religion) are said to be posi- 
tively thoughtless. 


^ — چو 


Exposition i in the good religion regarding the Superiority and 
superior dignity of Athorna' nshipt over Arthesta’r- 
shipt and Va'stariusship.t (er) 


Be it known that, the superiority and the варанае dig- 
nity of Athornánship over Arthéstárship and VAstaritisship 


are known from many reasons. And one (reason) among 


them is, that the two titles, soldiership and peasantship are 


included in priestship; for, the warriorship of an Athornán 


consists in smiting the invisible Daníjs and, his peasantship 
in making (himself) a worshipper of God And again, the 
work of conveying the soul in the presence of its Creator is 
(done) by Athornáns. 


Another reason is, that to و0‎ man the acquisition of 





* 4a Propheta. 
+ Athornan —a priest ; Arthestarzxa warrior Vás'tarius'—a husbandman.. 
1 In providing spiritual food. 
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не ан (his) duties—such as, to know the 
creato distinguish numerous (deeds of) nghteousness 
ira 811-5 бодь the Athornán elass : as also, every man is, 
in all deeds relating to his soul, of extended and detailed 
boundary, through the Athornán class. 





Third—The higher rank of priesthood than that of 
soldiership and peasantship is owing to its religious com- 
muning, disposition and the superiority of (religious) places. 


Fourth, —The dignity of the head in the human body is 
(allotted) to the profession of Athornán ; of the hand, to the 
profession Arthéstár; of the belly, to the profession of Vás- 
‘tarius’; and of feet, to the profession of Htitokhsh: thus, it 
 18’symbolically shown, that in rank and dignity, the profes- 
sion of Athornán is as the head of the world ; the profession 
of Arthéstar is as the hands of the world ; the profession of 
Vastaritis’ is as the belly of the world; and, the profession 
of Hütokhsh is as the feet of the world. 


FWth.—The superiority of priestship i owing to the 
(priest) being (set) over the work relating to their (1. e. of the 
members of the three other professions) souls ; for, whoever 
is the profession of Athornán, is always à pointer out 
to people of boundless (knowledge) regarding their souls. 
The Athornán class being mentioned in the good religion as 
the best adorner of the mansions of Ahtirmazd*—this is a 
proof, fit to be admitted, of the greater superiority of the 
Athornán class than that of the Arthéstar and Vastaritis’ classes. 
* The mansions of مزر‎ may be چا مسا‎ sites either, to the ead 


mansiona or to God's places on the earth, namely, A'tas'kadéhs and other sacred 
places. 
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Exposition in the good religion regarding man's becoming virtuous 
in all the virtues of the modd by nita al Ve И 
observe the ОПАЛЕ d in ipe РЕТ ("r) 





Be it known that, if a person (be) able, in respect of 
wealth, fulness and learning, to impart instruction in the 
wisdom pertaining to the good religion, (then) that person, 
having the power of learning and wealth, ought to give 
zealous assistance in respect of wisdom and wealth to those 
not fully able; so that, the enabler (of others) may become, 
through the God who enabled him, an acquirer of the reward 
of fitting dignity in both the worlds, and may, through the 
power of the Ijads becume the receiver of full protection in 
both the worlds; and also that, people may remain bounil, 
as holders of full relations, in respect of the virtues of both 
the worlds, and the world may thence become improved, 
mended and beautified, and the good tribe may Increase, and 
men obtain deliverance (from hell) and (the) exaltation (of 


heaven.) 





Exposition in the good religion regarding the warring of the Tjads 
to smite the Opposer and to suppress the dark danger 
(arising through him), for (enabling) the 

people to live as good creation. (ж) 








Be it known that, the ljads are, by the command of 
God, for the purpose of removing and driving back each of 
the numerous dangers that have approached at different 
times: and as a wise physician knows the remedies for 
driving back the ailments of the body and for making im- 
provements in the original constitution ; and (as) the eulti- 
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vator, who removes evil from corn, is the person to apply 
remedies to corn affected with destruetive evil; so they 
(the Ijads) are for the purpose of not allowing harm to happen 
to the creation at the time of danger and. for driving it back. 
And they come, by the command of God, immediately upon 
the appearance of approaching (danger), and smite the enemy 
powerfuly in a way that he may not rise up again. They 
are like heroes who bestow the advantage upon the world 
of living in happiness without the fear of enemies, of afford- 
ing rest to people for a long period, and of spreading in the 
world the religion and (its) glory. 











` Exposition in the good religion regarding evil to man, arising 
from his conducting himself, by means of the soul, for 
(obtaining) the riches appertaining to the body. (*9) 





Be it known that (for man) to remain in obedience to the 
Creator, depends upon his knowledge, in every particular, re- 
garding religion. (For), owing to it (religion), a worthy man 
becomes a conductor (of himself) towards his Creator without 
evil, harm or vice, by means of the things appertaining to the 
spirit and the body. And the becoming vicious of men is 
owing to the diminution and destruction of the wisdom per- 
taining to the soul ; and hence the soul becomes guilty. As, 
owing to admixture, disease is engendered in the body, so, 
owing to sin, illness, the pain of death and misery happen to 
the soul. Through the miserliness that causes injury to the 
riches of the soul and through the dishonest practices of a 
Faréhbít* and the murderous destructive practices of an 

* Farthbdt—in the original p, jg which means, “that which is done, 
or, which has gone, beyond bowie? It is applied to dishonest or Ulregulated 
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Aibibét,* there is a diminution of the life of, and a Kappen- 


ing of harm to, the perfect creation of the Creator. When 
man regulates his conduct by means of the wisdom relating 
to the soul and by means which seeure the riches of safety of 
body and of prosperity, then the Good creationt prevail to 
some extent over those who do harm to the creation of the 
Creator. And owing to the greater strength derived by him 
(man) through, and the care taken of him, by the Creator, 
the strength of the Injurerf who always hovers over him to 
do him harm, will not pevail Men pass their own and their 
kindred's lives in a proper manner through virtue; and in an 
improper manner through doing injury. Therefore, arr: e 
ments (made) by virtue, ought to be protected from persons 
possessing a disposition to do harm ; and communities whose 
practises are calculated to cause harm ought to be avoided. 
Those who are religious teachers, are not causers of harm to 
the Creator, but those whose religion is such as to instil (into 
people) a desire for sins that give pain to the Creator, for 
falsehood, for mischief. and for harm-causing means, their 
(religion) is worthless. Such a religion cannot be considered 
to be from the Creator and cannot be called good. 
Pehlwi work, called Ganjés'iigán, thus defines this word :— 
۲ ٩ iron سم سا‎ no ape ipit ig Fps je sp هاو و‎ c 
Bene “ө ру} эйр ата | ۱۱١ oare Fs jio 4 og Pd 

1. а. Paríhbüt, means, one who considers this world aa hia highest abode and 
considers the invisible world to be full of dangers, and prefers that which in the 
end injures him and brings trouble and punishment to his soul. 

* i. «& One who is vicious: an offender, The following explanation occurs 


in the Pehlwi translation of the Khordéh Avéstá regarding the deeds of "n 
Aibibüt :— | | 











Š meo Faiet ise a لم‎ ‚терю 
i e "The practice of an Aibibüt is to keep people on little or dear food” 
t a e the invisible Tjads. I Ángharméniüa 


Al 
„Exposition in the good religion about the duty of rulers being, as 
. far as practicable, to remove misery, want, hardships, filth 
T EE, (E1) 





۱ Be it known that, as it is the personal duty of rulers having 
a knowledge of the religion to prevent their disobedient enemies 
from (approaching) wealthy and influential citizens, soitis their 
duty to drive away from them and suppress, misery, hardship, 
Want, disease and pestilence ; and, as far as practicable, to 
discover and adopt such measures as would keep up prowess 

in the world, Among rulers he occupies a high position 
who adopts several measures for removing misery and 





disease from the citizens in such a manner that there may not 
be a single complaint under his rule of no measures having 
been taken against hardship and disease. But being without 
a knowledge of religion and of its precepts, owing to the 
idleness resulting from perverse thoughts, and owing to their 
exerting themselves in occupations pertaining to discontent- 
edness, (they, the rulers,) promote the causes which generate 
each disease ; and, there is thus a strengthening of the pro- 
fession of arma, Therefore, if any among their subjecta 





ehould be unable to pursue their occupation owing to their 
being without the implements of their occupation,—(if), for 
instance, a husbandman should be without bullocks and 
other implements of agriculture, or, (if) members of other 
professions be without the implements of their profession, — 
then they should provide such persons with the implements 
for carrying -on their business. and thus render them defect- 
less, And they should protect defenceless women and 
children, who, owing to old age or to their inability to move 
about, and owing to there being no person able to keep off 
9 . 
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plunderers, seek their assistance. The light to crush misery 
of this description before it has made any advance is the light 
(of religion). Therefore, rulers should conduct themselves in 
(the path of works) appertaining to religion and should give 
orders to commence (sueh works), that thereby the person suf- 
fering from disease may not have to prefer a dungeon e 9 
misery). For remedying disease and pestilence, orders shou 
‘be given for erecting in cities and towns hospitals em 
the superintendence of every well-known physician approving 
of the happiness of the soul, and provided with appropriate 
medicines and other appliances for removing disease; and 
there, enquiries should be made and care taken for euring 
the diseases of all persons. And measures of all kinds should 
be taken in cities whereby the city may flourish and be 
industrious, and famine, misery and want may go on being 
at once annihilated from (among) most men. Similarly, fire, 
water and the earth shoud be kept fragrant, and the air 
should be kept pure from all noxious substances and things 
Hable to decay, that owing to them men may not suffer from 
disease and pestilence. On the contrary, men should keep 
(such things) aloof, in the world, from fire, water and the 
earth in obedience to the commands of kings (who act) in 
accordance with such admonitions in the e good religion. 











Expesition in the E — tha duty of 
bearing enmii و‎ (Fv) 





Be it known that, enmitys hould be borne to those with 
whom (all) relations ought, according to the good religion, 
to be broken ; for, the breaking of relations, brought about 

tin Angharmeniüs" or Sstan, amd otherevil powera — ^ ^ 
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-by harm done to man and by coming in his way, (so as to 
prevent him from doing what is good) is just. - Those who 
are turners away of the soul of man from the helper, are Dévas. 
And owing to relations with these evil beings, the help of him 
from whom there is assistance to man, is not obtained by 
him. For, the assistance of Dévas is wellknown for coming in 
the way of every person who assists men ; therefore, if an 
approved Dastár of the good religion be able to turn a good 
‘man from (having) relations with evil persons, towards the 
good, then it is not wisdom to quarrel (with him), but good 
should be done to him, and love should be shown (to him), 
and good offices should be done to him, and he who is wicked 
should be turned to what is good by means of wisdom. 








Exposition in the good religion 
QUIM a creation 
of Ahurmasd, (^^) 


. . Be it known that, looking carefully, those whose ways 
are to oppose the creation of Ahvirmazd are of three kinds. 
Of these one (kind) advances unperecived, one through the 
passions, and one in bodily form, to do harm, Those who 
advance unperceived to do harm are invisible Dévas and 
Dardjs; and, the riddance of them is by means of the 
ceremony of ljas'né of the good religion : and, owing to the 
adoption of measures of other good-doing, there is a riddance 
of the Déva-worship of the bad religion and of other evil 
practices. And those who advance (to do harm) through the 
passions, are (possessed of) covetousness, envy and other 
passions ; and the riddance of the danger from them is by 


1 


EL 


“means of the correlated attributes of inherent wisdom, and by 
‘means of conducting ourselves through the instrumentality of 
“well-repnted helpers,* who are the averters of (spiritual) 
disease, and their powers, The acquisition of strength Бу 
the Dartijs, through the passions, is owing te Varin “And 
those who advance in bodily form (to do harm)-are Dévd- 
worshipping rulers, wolves and monsters, who are ‘the 
destroyers of the world: they are got rid of genérally, by 
‘means of the battleaxe, fetters, and the holy persons who are 
the possessors of the fetters for catching them. A Déva- 
worshipping, deceitful (ruler) causes greater evil to’ the 
world than wolves and monsters, owing to the power apper- 
taining. to rule. ` 


Exposition i in the good religion regarding (men's) 7 ving them- 
_ selves for happiness by directing (their) attention towards the 
pure (and) invisible Tjads and by cutting off from among E 
them the admixture of those whose intentions are 
to wound and to give pain, (#9) 














Be it known that, the improvement (of men) for the hap- 
piness of heaven is by keeping an eye towards relations with 


* These “u helperi” must | he understood to refer to tha eleven invisible 
principles or affections in man which constantly suggest what is good to him. 
Their names are سم‎ ipa Osne Khérat — native or inherent wisdom ; 
ple Уау Gos'osari] Khérat —knowledge or experience : T De 
Teasoning ; B Hüs'— power of understanding ; e E'm — good 
oie Ehürindiyascontentment ; jpg Dine religion ; ge,gp U'méd = the Sus 
of heaven ; وم‎ Akho-a pure heart ; 5 Büd- vigilance ; and 0o Furo. 
Һаг= Ѓагүлғї. 

t This word is usod in Péhlvi asa translation or exui expression 

nias. your Varénia daéva nsed in the Avéstá, and dentes cer deer | 

tt, “the invisible principle of evil passion.” 

I The reference here is to those holy persons who Were supposed, مسب‎ 
of certain prayers and other incantations, to have the power of controlling. = 


haraesing evil spirits, 
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the pure (and) invisible 1jads, and by opposing the associntic 
with themselves of those who have the intention of еф 
and giving pain (to the ljads) and are of a like disposition. 
To join battle with them (i. e, such wicked persons) imme? 
diately ‘upon seeing them, is, for the creation of Ahítrmazd 

oossessing the disposition of the Ijads, tosecure Final Victory 
over the prec of this world caused by Dévas and Dani- 
jas, and over the practices-of the lightless Evil-doer.* In the 
world, the possessors of the disposition of the Ijads, become 
improvers of themselves for eternity, by means of righteous- 
ness of all kinds and ay restraining their inclinations for impro- 
per happiness, Those religious teachers who, by means of 
knowledge derived from this world,t cause numerous men to 
walk in evil ways and so render them deliveranceless for 











eternity, are like the creatures of the ever-painful abode of 
hell : for, their religion imparts evil knowlege respecting the 
works of the Creator, (respecting) wisdom, ‘highest’ hap- 
piness and the pure invisible. Ijads possessed of knowledge 
regarding the End. Consequently, any one of those whose 
religion is one pertaining to paradise is said to be for the Evil 
End and to have the ways of the Dévas by eating and acting 
with those whose religion is of this (evil) character. = 








“pin i to gud alga + egarding yg ta 
owing to the Good, and worse, owing to tlie Bad. (»*) 





Be it known that, if à possessor of Шер he good him- 
&elf, he becomes possessed of a better rank, owing to E 
"93e the Ghanámino. | 
+ As opposed to the knowledge derived fromthe other world, зей. 3 
imperfect and worldly as opposed to perfect and heavenly knowledge. 
11.» 1 ۳ 
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great additions e E 
very powerful ljads; and, owing to superior righteousness 
(he) becomes the acquirer of the highest rank. niani 
him additional advantage is derived at every place. For, he 
is a great encourager, at every place, of the doing of righte- 
eusness; hence, those souls that are (located) in. bodies, 
become doers, at every place of more profitable work for the 
soul, As, in every place, over the members of a household, 
is the householder ; in a village, over the people in the village 
is the ruler of the village; im a city, over the people in the 
city, is the king; and, in religion there is the religious teacher; 
and as the people of the world live under the different kinds. 
of supremacy of these (persons) : So, through them (i. e. the 
Ijads) the whole of the good creation, owing to the goodness 
of the Almighty and All-High Creator, becomes improved ; 
and, owing to its (of the good creation) continuous righteous- 
ness, the good ljads, through the goodness of the Creator, 
become (eapable of) more good. 

If a “possessor of life be evil himself, he becomes an 
aequirer of the highest rank (in evil), through strong protec- 
tors more powerful (than himself) in evil, by (doing) deeds 
of infüry, of harm to the world, of evil fame, and other more 
injurious deeds. And great harm is done through him. For, 
in every place, he is an encourager of others (in evil) : so that, 
those souls that are (located) in bodies become, at every place, 
doers of greater injury to the soul. Just as in a household 
there is the head of the members of the household; ina 
village there is the ruler of the people of the village; in a 
city there is the King of the people of the city ; and in 
religion there is the religious teacher, under the supremacy of 
whom (all) many men live yery uselessly, the causers of much 
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pain and doers of much injury: owing to which the people 
of the world are unable to obtain their wishes, to keep them- 
ness)—for, how can what is evil be said to be meant to 
meet the Creator, the highest source of all creation /—So how 
ean the religion of religious teachers who encourage the 
doing of evil, not pointing out what is good ; and, preeepts 
that break relations of goodness, diminish goodness, cause 
hardship and do immense harm, be said to be mea: 
forming relations with the Creator? He throug 

exists is worse than evil (itself) and all evil doers. 











Expositior Gs D ade cda oed 
possessors of life. (91) 





Be it known that, possessors of life are mainly of these 
three kinds. One kind is constitutionallp immortal: its 
vesture (i. e. body) is (formed) for happiness. Another is 
constitutionally mortal, and its vesture umo The 
Amés'áspands and ljads are constitutionally immortal 
are invisible to the people of this world. "lio vicos Velia 
is perishable are known as constitutionally mortal: buf'from 
among these those who are of the side of those possessors of 
deathleas and highly happy life, and whose vesture is related 
to the good thoughts of Ahúrmazd and to Máthréspand,*— 
they are known as givers of happpiness to their souls and as 
preservers of (their) bodies, through Máthréspand. Again, 
others are said to be possessors, like the Amés'&spands, of 
سس‎ Td MEM dvd dei WR NIS 
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that, is owing to behaviour, like that of the: good-thoughted. 
Amés'áspands and to the relation of their bodily vesture. 
The Amés'áspands, as also other invisible Ijads, are bestowers, 
in this world, upon holders of the good. religion, of glory and 
splendour. Among things visible to the people of this world, 
that which 1$. immortal is the Sun ; and he is a. possessor of 
life, with a vesture that gives happiness to this world. And aa 
to the moon and stars which shine in uniform arrangement,— 
they shine owing to his (the sun's) light. And (they) are - 
د‎ of innately happy (and) immortal vesture owing 

to the motions of the sun.* And owing to the relation with 
him, they are considered as having a (shining) vesture, The 





_ sun, the moon and the stars give light to the world, bestow 


| strength on (the) bodies (of people) and increse mar 


=T 





апа. 
Those men whose immortal souls are within the bodily 
vesture belonging to this world, obtain the happiness-giving 
vesture of him who is by constitution without death, in 
various ways; and such men owing to intercourse, one with 
another are considered to be of a superior rank among the 
people of this world. In this world, the obtaining of. the 
constitutional vesture of immortality, by the people of this 
world, is by means of knowledge regarding the religion, and, 
behaviour like that of cattle. And men and other creation 
of the visible world become the acquirers of such a state 
through the instrumentality and owing to the gift of those 
invisible Amés4spands who are by constitution immortal, 
In this matter, the object of having the behaviour of men 
like that of cattle is (based) upon this, that people with that 


* 4 ¢ The moon and the stars receive their light from nnd. are id iu their 
respective positions by the Sun, 

t i. e the Ijada and Ahmés'dspanda. 1 

Ti e with the jade and Ahmés'áspanda. 
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vesture are, like Béhman, by nature the protectors of the 
body of every man and keep the soul happy. The possessor 
of the vesture* of Máthréspand has relation with Alirmazd 
and is possessed of the power of His good thoughts ; and 
people become the acquirers of the light and splendour 
(emanating) from the Creator through the instrumentality of 
the personality of men who are givers of happiness to such 
souls. Again, those who are deserving of deatht are wearers 
' of the vesture of Dévas, wolves and monsters, Of these, the 
bodies of Dévas were broken (up) by Zartos't of the adorable 
Farohar, by means of the power of the good religion and of 
his first hymn.] So, for breaking, (by means of the power 
of the religion), the bodies of wolves, is Hosédar:; and for 
breaking the bodies of monsters is Hos'édarmáh. And the 
coming of victorious Sosios, the doer of the mighty work 








* Venture in the whole of this passage means, according to the contezt, 
either body, nature, disposition, state or condition. 

t This word incIndes the notion of punishment in the next world. 

Tae the Ahünwar The reference to the. bodies of Dévas is explained by 
the following dialogue between Zartos't and Haoma [jad occurring in the 9th Há 
of the Tjas'ué :— 
وس روس وسو ا(.‎ Josue] .« اه پم!‎ gt o" ماس وف‎ Jam 
„бе pelas 4a "ерер ropes a pal» a bouas „alepa Bako gel 
٩ -baddy fp lags shed lage dye „ipes bilit لا ساس رس چ‎ stg lanl Ap tea وم د.‎ 


"ideae шону эрер ې کرای ریا سو اسر‎ е оран) аген 
bug tef smia ogag jfi руа “вр! pate „ад beg a pag 


обе رمرم )»یس‎ psa 
i a “Thou O pure Zartos't, opposer of the Dévas, of the religion of Ahürmazd, 
wert born in the house of Poros'asp, And in renowned Iránvéj.a. thou O Zartos't 
first recited, in the voice of song, four (Deva) removing Ahinwars. And after 
the land-voiced song, thou madest those Dévas, that before that time came upon 
this world in the shape of men, hide (themselves) in the earth. O Zartos't! thou 
art thyself the highest in rank, the strongest, the most enterprising, the swiftest 
and the most victorious amongst the invisible creation.” 
d Irányéj is the name given to the land on which Gayomard and Masi 
aud Mas'iyané were born, and to the first city that was formed by men in this 
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relating to Fras'okant, is for destroying all dangers like 
these. And afteran end has come to them all men will 
obtain the immortal body pertaining to the soul; and” every 
one (will obtain) the final vesture of eattle.* And whoever 
13 not of the meanest rank will, in his immortal soul and in 
his perfectly joyous purity, suffer from no danger. And the 
world will be (possessed) of everlasting improvement. The 
meaning of what is made known by the Creator about the 
renewal of the creation is that that creation will be improved 
for being made happy. 


About guiding oneself with thoughts connected 
with religion, (»r) 


жык ж 











Be it known, that any thought, originating in innate 


reason, that resembles the good religion like as a brother,— 
such a thought ought to be believed in, accepted, and made 





world. The evidence on this point is furnished by the following passage from 
the first Furgard of Véndidad :— 
p jr арн coste ab apiga Oppg „инна а 
туна . تا سونو ر درس‎ Ages бриг ә LE hes 

i. & * L, Ahürmazd, first among all places and cities, created excellent Irünvij 
af the good creation.” 

blt must not be understood that Zartoe't simply recited four Ahinwar, 
He performed the ljazné of Minó Návar, and the four Ahünwars were 
the four "Yathá Ahü Vaériyo" recited at the ceremony of bruising е Наса 
plant and occuring in the - „pepu Hà of Ijas'né, 

* This expression means that in the end men will have the inoffensive dis 


A, 


* 


position of cattle. Thus in the 37th Hà of ljas'ne and the. 3rd chapter of the ~ 


Haftang Yas't the worshipper promises to worship God with a disposition lile 
that of cattle :— 
кыланыш ЖЫ 
٥ وسمه. سرسږسي‎ рр byo سرا سوسس ورم موس ونا‎ 
& e." Forthe sake of His supremacy, greatness, and good protection, we 
worthip Him with the advanced behaviour of those among his worshippers who 
live like cattle." 
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current. Any man in whom thoughts connected with such 
innate reason are always found,—that man, owing to that, 
obtains embellishments of all kinds, And the thoughts of 
those who belong to the bad religion are for obstinacy, rob- 
bery and deceit. Those who promulgate the bad religion 
cause such evil as is caused by eoiners of money by uttering 
among people lead in place of gold, or, by alloying gold with 
lead ; but when those who ean distinguish the perverse Ways 
of the bad religion obtain a knowledge of its origin, then, by 
being weighed by right thoughts, it is broken. Perverse 


ways are understood by being compared with the ways of. 


the good religion. And (their) being so understood is owing 
to their resembling the product of the natural understanding 
connected witb Ahúrmazd. 








18 SRS to men, (of) 





Be it known that, for a man to act so as to obtain his 
déliverance,—this, consists in living properly within the wishes 
of Ahtirmazd, and in making enquiries and search in the 
good religion regarding the wishes of Alnírmazd, and in 


doing, for (obtaining) it, (i. e. deliverance,) what may be 


fit to be done according to the knowledge (found) in the 
good religion, and in keeping aloof from doing anything that 
is injurious and is fit to be abstained from: for, when man 





improves himself by means of the superior ways of Ahürmazd 
And lives in accordance with the commands of reason, he 


‘becomes like to a thing in accordance with the wishes of 


^. dee. , 78, 1 


La 
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Abtirmazd. And it is owing to his obtaining that knowledge 
that man becomes fully fit for (adopting) means for preserv- 
ing true things connected with himself 41 having no 
desires in regard to these two,—contentment and reason— 
there is an approval of things pertaining to the commands 
of evil passions and to a selfish heart. 








Exposition in the good religion worthy of man's attention, )۵۴( 


Be it known that, every man ought to take thought 
regarding the giving of deliverance to (his) soul: in this 
matter, rulers, by improving the different peoples of the 
world, by conferring splendour, by bestowing gladness and 
by governing well, make (their souls) more glorious (for the 
purposes of deliverance). Religious men make (their souls) 
more glorious by imparting the practices of the Mazdiasni 
religion, by impressing belief respecting it and by imparting 
true relations. And all other men besides these make (their 
souls) more glorious by remaining obedient (to the Mazdiasn{ 


religion) in the business of their professions, 





Seven explanations sought by a soholar of (his) teacher. (99) 





Who remains fresh in wealth? Who possesses happi- 
ness pertaining to the soul? Who is the keeper-aloof from 
sin? Who possesses superior wisdom? Who is an increaser 
of glory? A man possessing the friendship of many men— 
to what is that owing? Through whom is improvement of 
the body, and deliverance to its soul ? 





53 
Replies given by the teacher from a knowledge of the 
good religion. (4) 


Beit known that, whoever is industrious with personal 
zeal and labour, he remains fresh in wealth. He whose look, 
in (this) perishable world is towards the Giver of Life,—to 
his soul there is happiness and tranquility from the Creator. 
(He in whose heart) is the abode of the omniscient Creator.— 
he is a keeper of himself aloof from sin. The man who has 
much knowledge of the apprehensions regarding the Hos bém 
(of Chéhárám)* is of high rank in wisdom. By looking 
at people with a good eye, there is an increase of your glory. 
Men will be very affectionate towards you by your living 

ith them in friendship and looking after them. If you 
face out falsehood from (your) body, your body will be im- 
proved and your soul delivered (from hell.) 








Be it known that, the wisdom of the Mazdiasni religion 
iz for the people professing that religion. And those who 
are Faréhbiáts and Aibébüts,—to them there is harm from it. 
(For) the connection itself of that religion is an opposer of 
the sinful wisdom of Faréhbiit and of the obstructive, cruel 


wisdom of Aibébát. Again, by much faith being reposed in > 


+ Оп the morning of the fourth day (chéhárüm) after death an account їз 
taken of the good and evil deeds done by men in the flesh, and, OE зи 
‘former ог the latter predominate, their souls enjoy the everlasting 
of heaven or soffer the punishments of hell. He, therefore, who in his actions 
in this world bears in mind the day of account ia emphatically a wise man. 


“1 





dÉ nl 


/ | бе коой тшд, the Perfect Improvers* by means of good — 
wisdom, of the believer in' the good religion, become. fre- 


quent residents (in his heart); and owing to that, the 


thoughts, the speech, and the deeds of these professors of the 


good religion, are always accompanied with the wisdom of 
the Mazdiasni religion. The wisdom intended for the pro- 
fessors of the Mazdiasni religion,—every (portion) of that 
wisdom,—is not obtained by the reasoning faculty (of man), 
but it is made known by the Giver of existence to the Maz- 
diasni religion and its Revealer. | 





وغو ما وتوو مرواو امو ونا دز مسوا 
Be it known that; the hfe of citizens consists in (civil)‏ 
government (being) connected with religion and religion‏ 
(being) connected with (civil) government. And the exposi-‏ 
tion, based on a knowledge of the good religion, regarding‏ 
it is thus :—(Ifthere be) those whose government is for‏ 
(the purposes of) religion and whose religion is for the im-‏ 
provement of government,—then, the faithful must assuredly‏ 
live in accord with them: for, the rule of such a state‏ 
is like a manifest support, to the doers of generous deeds‏ 
of the good religion, for remaining firm in the service of‏ 
Altirmazd and for conferring greatness оп the religion. For‏ 


one not to destroy another, to render obedience to the state A3 


and to confer greatness upon it,—(all) these are owing to the 





` remaining in obedience to the religion of Ahúrmazd. The 


highest greatness to religion is from (civil) government. 
There is great مه‎ and profit to the people of the eii 





: L invinible jada. 
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from God, owing to the influence of religions behaviour. 
A government is truthful, owing to its being a government 
accompanied with the good religion. A government 1s re- 
lated to the good religion owing to there being a complete 
connection with the good religion. And from this, the pro- 
position that, government is (identical with) religion and that 
religion is the goveanment of citizens, is clearly apparent. 
Similarly, an evil government is owing to its evil religion, and 
an evil religion is owing to its correlated evil government. 








Exposition in the good religion regarding the good, the more good 
and the most good; the bad, the very bad and the 
1 most bad among men, (99) 


„Ве it. know that, (a man) becomes good in many ways : 
especially by putting faith in the religion. of Ahürmazd ; and 
thereby he becomes a holder of relations with the Creator, 
Ahtirmazd. A man becomes more and most good by putting 
more and most faith in the religion of Ahtirmazd. And 
thereby he becomes a holder of greater and greatest relations 
with, the Creator, Ahürmazd, the source of all good, Similarly, 
man becomes bad in various ways. Especially by putting 





faith in a bad religion. And thereby he becomes a holder 
of relations with the Ghanámino : and he becomes more and 
most bad by putting more and most faith in the bad religion. 
And thereby he becomes a holder of greater and greatest rela- 
tions with the source of all evil, the Ghanámino. Therefore, 
how can there be a mingling of wicked religious teachers 
ina religion which is the source of good? That is, in what 
Way can there be a mingling of those whose religion is of 
evil ways, with the good religion connected with the Ijads? 


L2 
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Аз the good are said to be holders of relations with tha 


 ljads, through goodness; so, how the wicked, through 


wickedness ? | 





Exposition in the good religion regarding the government 
of men and the governors. (4*) 

Be it known that, the governor, over the body which 
the Creator of unbounded creation, God, has given to man, is 
his own soul. In the body, the obtaining of the assistance of 
the Ijads, is throngh Büd.* And through it the reasoning 
faculty becomes a wisher for, and obtainer of, strength. (Man) 
is a possessor of strength and a keeper-of-himself-durable 
through Host Through reason} man is a finder-out of 
Pájand and Persian in the forms -¢2) and «sy! Bud, must be understood to 
refer to the principle or faculty in us which gives us warning, puta us on our 
guard. Thus, Abijarchaméhér, the vizier of Nos’érwin the Just, in his Ganjé- 
whigin says مو سوسا‎ ^ ۴ е. "Büd is the principle that gives warning.” Again 
in this work, the Dinkard, Bid ZI is thuis defined :— 


тоу 2}‏ مي وسو ر mee‏ ومو سو سن Serger) oom‏ ومو 
ېس وع ومو سورع( eos moa ros P6‏ د je ses qp sm o rele poo‏ 

ù e “As the harmless light of the sun and the lamp keeps (the people), in 
the world and in (their) dwellings, unharmed, so Bud is (the power) that keeps 
the body and soul illuminated and gives to the soul, in the body, unobseured 
knowledge regarding freedom from harm." 

+a¢ Reason, sense. 

T Reason is of two kinds, innate ond acquired through knowledge a 
rience, Га the Ganjes‘iigin it is said «The business of nee me 
examination of oneself, for fear of sinful deeds, and the saving of oneself from 
wseless labour; the using of the perishable wealth of this world in the work 
relating to its End and thereby not diminishing ones wealth relating to the Far 
#okant and not increasing wickedness. The business of the other reason, acquired 
through knowledge or experiance, is to know the good path and to remain fixed 
проп it, to search for those things that may prove of higher rank after d wath E 
this world, to keep on guard against whatever is mean, not to desire to do سه‎ 
which cannot be done and not to taken in hand that work which салои ba 
finished.” ot 
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alschood, a. distinguisher, and a doer of every deed. Owing 
to much connection with the ljads, through (the faculty 
named) Allo, a path is found to the mind by wisdom, purity 
and gladness that have an eye for the Invisible, Again, 
seven™ other bodily things have been created, giving complete 
embellishment to the body from without; among these are 
the five senses, These are spoken of, by those who have 
knowledge regarding them, as the senses of sight, hearing, 
taste, smell and toueh, the windows connected with which 
are placed outside the body ; and, the nerves in the dwelling 
are the proper carriers of his messages to the ownert of the 
dwelling-house.] Again, there is a description-giving sense— 
the tongue, which is the bringer out of knowledge regarding 
the owner of the body from within the body and is the 
publisher of whatever may be his wishes and thoughts. In 
this manner every man is made to personally govern his body, 
for the freedom of his wishes. Hence, (this is) like the 
kings of the world who are rulers according to their will 
over people, and, are considered good rulers over the body 
of the people, by managing the kingdom with wisdom, 
through the good use of their powers; and, such rule gives 
to many unworthy persons relations with the Kingdom of 
Light ; and, consequently, such a king becomes happy and 
respected in the invisible world: but if he be a misuser of 
his powers, of evil understanding, and an jnjurer, then, owing 
to that, his kingdom is at once subverted, and he remains des- 
pised and possessed of evil reward, in the ever- -harassing hell. 
Among the people of this world, the nature which is in itself 
like to the nature of the Creator Ahúrmazd, is the nature of holy 


* Al the Pehlevi Mss. give seven as the number of the senses ; but it would 
appear from the context that &ix is the eorrect figure. 
Tie, the Soul. tic. the Body, 
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men, who are keepers of the principle of good thought in Akho, 
givers of place in their hearts to the service of the Spén4mino, 
keepers in their minds of the commands of Saros’, sufferers in a 
sufficient manner, and givers of authoritative decisions to God's 


creatures and obeyers of the law.* The nature of that holy 


man, whose senses possess, in the body, the powers of the soul, 
is,—for the purpose of (giving) to the people of the world, 
through Hos’, knowledge regarding God,—like to that of the 
holderst of relations with heavenly ways; and 1s,—in obtain- 
ing true wisdom by means of the faculty of reason,—as if 
yossessing the brillianey of fire; (and) is, through the under- 
standing a giver of much admonition for (the doing of) wise 
deeds and things; as also a raiser to superior rank by imparting 
knowledge regarding the good religion, and eager to tell and . 
do things caleulated EN its (religion’s) greater purity, and for 
fuller thought regarding it; and is——owing to the higher 
power ремня іп is pamm: not afraid of any 
one, and a remover (of evil) in the midst of all beholders, 
Again, (the nature of that holy man) is,—owing to keeping a 
benignant outlook through the eyes,—like that of Khors'ed ;— 
owing to hearing what is good through-the ears,—hke that of 
Saros’ ;—owing to being a truth-teller through the tongue, — 
like that of Ras’né; and, owing to doing good work with 
the hands and being a mover-about with the feet for right- 
eousness,—a worker for eternity ; as also, without evil, by 
means of the soul and other powers of the body. 


ition in the good religion reg 8 iing the obtaining of tho 


Be it known that, there is an obtaining o of the nature 


` * This description is applicable to those who are true propheta of God, 
+ i. ¢ the Ijads, f Lit, body ; hence, personality or nature, 
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of Angharaméniy(s by means of thoughts which have reached 
into Akio through an evil mind, and, of the evil heart possess 
ing the knowledge that causes harm, and, of the evil nature 
of the anger that has fallen into the mind. And hence (man) 
is of perverse behaviour, an acquirer of death, an instructor of 
men in (what leads to) death, an injurer of good men, and 
like a chief of sinners. And his nature is, through the powers 
of the members pertaining to the body and the soul, ealeulated 
for infidels. Owing to which, he 15, through reason, piercing 
and hurtful ; through Hos’, unforgetful of vengeance ; through 
thought, a perpetual harasser of good things; through (his) 
will, of a nature fit to harass every шап; through ambition, 
a possessor of the vice of swallowing up the world, by means 
of an evil tumult; through the passions, fired up to- blow 
the smoke of relation with the perverse ways of the evil 
religion that causes harm to the world; and, through head- 
- strong thoughts, pointer-out, in an inverted order, of thoughts. 
relating to subjection to God which make (a man) to walk in 
accordance with the law. And he is, through the qualities of 
an A’s’mogh, a doer of deeds, in a eruel manner, and a giver 
of (things pertaining to) the Ghanámino ; through the soul, 
envious, like Afrásiáb, of all good. creation ; through Zohák- 
like heart, an injurer of virtue ; and through doing evil deeds 
with both the hands and running about for evil help with 
both the feet, hurtful to the world like thievos and. wolves. 














Exposition in the good religion regarding the causes of 
obtaining wisdom and happiness. (tr) 


Be it known that, whatever wisdom (and) happiness— 
these two—exist now, are owing to the principles that give 


+ 
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the strength of wisdom and the power of happiness. Аёо 
these, by means of the proper power appertaining to the soul, 
Ahúrmazd reaches into the heart of the acquirer of wisdom, 
and the power of obtaining the wishes,* reaches into the 
heart of the acquirer of wisdom. And on that wisdom reach- 
ing into the mind, a path is found by the mind that is 
obedient to Ahtirmazd and is pure, to see what relates to the 
invisible ; and so (man) becomes worthy of fresht and supe- 
rior | 





Exposition in the good religion regarding the power possessed by 
man, of chosing happiness in this aweful world. (ЧГ) 





Be it known that, the happiness of the soul is desired in 
two ways. One, by means of the pawer of innate reason 
pertaining to the soul, which is (a principle) for sending out 
the inner movements] to the effect to raise the soul toa ` 
higher rank. (Another) by means of educated reason, 
which is (a principle) for sending the outer movements 
within. Similarly, fear (of hell) is chosen in two ways. One 
wants: another, by the coming in from without of the 
causes for miserliness regarding mean objects. Good thoughts 
are the cause of the happiness of the soul and the lords of 
innate reason. And evil thoughts are the cause of danger 
and the increasers of evil passions, The reaching of good 
thoughts into men is from the Spén&mino : dnd the running 
of evil thoughts is from the Ghanámino, In man there is a 
| KE d Bach at are approved by Ahùrmazd. 

+ ў. ¢ Ever fresh ; everlasting, 
Ti e Thoughts. 
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residence of good thoughts as well as of bad thoughts: 
among these, for whose residence should a place be made, 
and who should be prevented from coming? In the propor- 
tion in which a man possesses good thoughts, in that propor- 
tion he obtains a high, a middling, or a low abode of happi- 
ness, And, he becomes unharassed and of good thoughts 
by means of innate reason which has good thoughts. Simi- 
larly, in the proportion in which there is evil thought in him, 
in that proportion he obtains the abode of fear. By evil 

oughts, (a man) has injurious thoughts. And by means 
of ТУ innate capacity for causing harm, (a man) 1s, possesse 
in his body, of proportionately different degrees of hippt 
ness and 258 In man, in the proportion in which there 
is an acquisition, of prosperity and of wishes, to innate rea- 
son, by means of cultivated reason, through the relation 
of good thoughts; in that proportion is his happiness, (in 
heaven) powerful over (his) fear (of hell). And, owing to 
the effect of evil thoughts, just as much of evil understanding, 
of misery, of disappointment there is, just so much does the 
power of fear (of hell) prevail over happiness: therefore, a 
vigilant, holy man lives in this world with good thoughts 
and is disgusted with evil thoughts. He who is of evil 
understanding and full of evil thoughts, that man is irrational 
and driven from good thoughts. Now when, in this manner, 
there is always a distruction of happiness and of reason, 
owing to the evil understanding pertaining to fear (of hell) ; 
(and) when there is always detriment accruing, to fear (of 
hell) and to evil understanding, happiness-giving under- 
standing ; then, it is not that there may not at all be a man, 
of the highest rank in happiness and in understanding, who 
is, with sufficient wisdom, without the fear (of hell) Nor, 
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similarly, is it that the most advanced man, in fear and in evil 
understanding, may not be without the germ of happiness, 





Exposition in the good religion regarding happiness arising from (such) 
wisdom in man (as that) of Parehbu't and Aibebu't (4#) 





.. Beitknown that, the exposition made, in aecordance with 
the religion, of the happiness arising from the wisdom pertain- 
ing to Faréhbtig and. Aibébit, is of this kind :—owing to their* 
connection with man being well cemented, there is an accrual 
to him of the happiness of wisdom. And, owing to that, he, 
lives with the wisdom of the lifeless happiness of sin. The 
wisdom of sin remains for ever for (the sake of).the happiness 
that arises from robbery and ignorance of the religion. But, 
whatever happiness pertaining to good (wisdom) is (found) 
in just proportion in men, without this relation,t—owing to 
it, (man) becomes proportioned in happiness; and becomes 
fit to be approved of in (his) passions, disposition, and con- 
duct; (becomes) one who takes care (of others); brave, and 
one who pleases with the joys pertaining to the soul And 
in the proportion in which the happiness connected with 
(good) wisdom diminishes, in that proportion the production 
of the wisdom pertaining to sin prevails over that (good) 
wisdom, And hence, whatever wisdom pertains to wicked- 
ness, that he lays bare. And the person who is much (con- 
cerned) in the promotion of the wisdom connected with sin, 
he is of careless thoughts, a speaker of what is without truth, 
a giver of birth to the greater success of much inglorious 
happiness, and a doer of many perverted deeds. And, owing 
* Of Farchbit and Aibébit. 1٤۸4 With Farchbüj and Aibébüt. 
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to a wicked understanding that person is (possessed) of habits 
belonging to the bad religion, is a speaker of what is dread- 
ful and an approver of things that are fit to be given up. 

_ Owing to continued happiness of the nature pertaining 
to the soul, there is a prevention of the wicked wisdom 
pertaining to Aibébát. And that person* is a harmer of 
the increase of the wisdom pertaining to Faréhbút and of 
the happiness pertaining to Aibébüt; is of the nature of 
spirits, and, of good understanding. And in the proportion 
in which the knowledge connected with happiness is (found) 
in man, in that proportion the unenduring happiness of sin 
diminishes, And (when) the superior happiness prevails over 
itt then, the happiness of the wickedness connected with the 
soul, which (happiness) is for (purposes of) sin, is put a stop to. 
But when the happiness connected with sinis much in ad- 
vance, then, the man becomes a hurter of the harmony of holy 
hymns, and adamager of fresh pleasure ; and, of mean wisdom. 
Owing to much unillumined wisdom, there is a greater pre- 
valence of lifeless happiness and a stoppage of the glory 
(coming) from the Ijads; hence, man remains a disapprover 
of good conscience anda tyrant. Owing to continued un- 
illumined wisdom, and to the stoppage of cleanliness, there is 
the lifeless happiness of wickedness, And by it, man becomes 
possessed of the happiness of Farébát, of the wisdom of 
Aibébit, an injurer of the world, and, shameless. 





About men having the ways of the good religion. (49) 
These are of five kinds. One, of these, (consists of) holy 


„ (шеп) who help the good religion by words, strengthen it tby 


* "Who puts a stop to wicked wisdo m. 
f i a Over the سب وبا‎ риш to Fas 
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deeds, are givers of authoritative decisions to the lovers of 
the religion, and embellishers of purity. Another, of those 
who praise the good religion in words and weaken it by 
deeds, The third, of those who extend the friendship of the 
religion to deceitful, sinning A’s'moghs, through the precepts 
of the good religion. The fourth, of those who contemn 
the good religion in Nos but strengthen it by deeds, and 
give decisions regarding it among sinners; and raise it, 
without an army, to a higher rank; and keep faith towards 
God ; and guide co-religionist friends hoping for holiness, by 
higher thoughts. The fifth, of those who despise ې‎ 
religion in words, but who give decisions regarding i 
iyrannous, infidel rulers, and make them move in deeds 
(relating to it), 















ERRATA. 


Page 3 line 14 for by green wood read green wood. 


7 note * jor Khüb read Bá. 
90 line 19 for the giver of much pain to the Dévas read the 
causer of much pain in the world. 
13 note * for beast read by certain beasts. 


27 line 3 put a comma after mankind. 


29 lina 1 for promulgator read bearer. 

44 line 3 dele comma after helpers. 

44 note * line 5 for E'm read Him. 

52 lina 5 from bottom, for Who 1s the, reud Who is a. 
55 line 13 for Know reu Known. 

58 line 3 for the commands of read (the commands of). 





ase ®аңай Че ехаза здал 
812181 216251. 


GLOSSARY OF SELECT TERMS. 





لد لے 


КУ сшы ЗЧ! бра di еу 
ad, fA, MM, ast. (Hib. 
Chald. =, Syr., A. „e people, 
subjects, the whole human race.) 
n. The world, the universe, the 
people, mankind, subjects, po; 
pulace. 

0I por — 29-642 (a, 7 
MRL RA MAL I ۰ 
(W+ Semitic of 4d 94. «»4) 
a, A destroyer of the world—of 
mankind, one who harms or in- 
jures the world—the people— 
the human race. 

epee (4. ۱۹۹ ۵ 91- 
sue, aq. X. "Ales, Maaa. 
( Chald. wx, living, existing, 
alive. Syr. Gy ; being, nature.) 
a, That exists, living, extant, 
9. The self-existent ; God. 

Kaas 41. е, 
ad, gol, a “чаа; Ё. 


Wg, ag, Ag. (erta) n Ex- 
istence, being, life. 2. Mankind, 
the human race, the people, 
populace. v. To be, to exist, to 
live. 


үр у=”) Jojo (à. saut 


Had, Baen “dd, “Pq. (lw 


Byee aya ,عوب‎ to obscure, 


contemn. Chald. ae , A. 2 4 
نه دل د تقو‎ ape) GAAN 
sei) APA wt Hj) ae Defor- 
med, having a blemish,defectivê, 
corrupt, tainted. 


yi H, A, D.‏ ديک 
2c, Gux] Aai aige A A‏ .2440( 
£lo a!) pron. This, that which‏ 
is present or near in time or‏ 
place.‏ 

T jagplaas (&. ай ed, 
wl Bed. (Wao sulia Gy he 
ud Aed me qa ARA п» ЧЧ 
аа.) v. To obey, to remain 

1 


3 T F 


in subjection, to live under 
authority. 

Ph 350 HL. ti, 0, 
)سا رسد‎ paad. a. Уча, 
dlarusquiad, (2540 ml, (ايري دا‎ 
n. Obedience, subjection, de- 
pendence, submission, 2. Fide- 
lity, faithfulness, 


Joy — Quan Ja (5. (4. чиз په‎ 
A, A 43,241 9912, (3ч, 20 tye), 
Ao agen ЧАҢ) 41. 241916, 
21۱۶۰ (4. 3it&22 uid, Ett d. (9440 
watapa, glo ll) ad. Without 
saying báj or prayer; without 
reciting or repeating prayer. 
n. Sound, noise, voice, a, Known 
far, generally known, publie, 
published far and wide. 

a,‏ 21:71 ١اه‏ دېېدر--ددود 
ay. (Hib. e» Chald, r a man)‏ 
n. Man, person, individual.‏ 

врз nt‏ ,رس حسسېو ,سې 
э. ледь,‏ .41314 ,450 ,25241 .41 
yol. (Paqo opad sI, M.‏ 
n. Strength,‏ ۱ 
vigour, energy, power, 2. Great-‏ 
ness, venerableness.‏ 

Gang bs ei. ga, Mi-‏ = رر 
а) п.‏ اډ H. (Hao «uia әсәр,‏ 
Time, times, season, age, epoch.‏ 

o" ېد وب = د‎ n. 
al. Eana, eyd, ез sa 
(وسې بطم ود ر + ومولسو)‎ 


44. 


A o— Йй 


"n. Strength, bravery, valour, 
courage, ascendency, that is 
getting more powerful. 


-a)a»h‏ > اند دوو وود 

511 ,اج Al. als‏ تد عن دإ 
ofl aid. (Ado stent, Me] pase‏ 
m.‏ (سازش دا to render GN‏ 
Fruit, any vegetable substance.‏ 
ws (3, 333, 510/343, (39440‏ 


Gyal) a. One, some one,‏ موی رد 
any.‏ 


E باه يدرس‎ 2 
ua, HA (444. (240 -rnga Gy- 
24 у эха Hib. Chald. 7:3 Aram. 
изу À. co door, gate, opening.) 
n, This matter, this subject, the 
subject in hand. 


оды 2) ugs ره رز‎ "i- 


mus, eR, aaia. A asi 
A, AM, ٧١٩۳ g. (+4 
lato MSHA WA ko A دب‎ 
Al o 4, YAA HA 24 5 
Чай ws AY GA] ARL HENE. 
(نکارگی دا‎ n. Damage, injury, 
corruption ; uselessness, v, To 
render useless, to damage, to 
spoil, to corrupt. | 

921 .41 سوا د سو( -سو(م 
FL a узі нча жий;‏ 4174114171 
نت لاله .د аи aa ж,‏ 
RA. yar dl-‏ ېد 019 ,4 43" 
سم U, AA AAG.‏ 
we ٥ fj) n, À Dév having‏ 


Р 
یر مس قر‎ 


evil thoughts. 2. The principle, 
power or d#mon of evil-minded- 
ness, an evil thoughted spirit. 
3. Evil thought, evil mind, evil- 


imagining, a. Having evil 
thoughts, evil minded. 
yo5s—]22-4» «ti, Ql da, Me 


214 HVE, m "ux. A. yd 4 
سب وڼ‎ еен, (64 تت‎ 
yläd (440 مپسوسېه‎ 1311 ( 
л. or evil religion, heresey, 
heterodoxy. «. Belonging to the 
bad or evil religion, heretical. 
دی وود دس درد‎ M1, ti. Al- 
yf, alan, muta, aque 
) ده‎ phe لمو ۹م‎ 5380 ( 
n. Impurity, pollution, filth, 
mncleanliness. 
poma 4i giai, Seid. 
з, чаа, 2600, з. эҳ еп, (2440 
tpe WAA oys GW (خانه دای‎ ۰ 
"The world, the earth. 2. Dwell- 
ing, habitation. 3. Conscience, 
the heart. 


зру pon (8. (3. vicisse, 
sj-ds2al $f), Thine. (w+, 
وره‎ "lt 2139 244312) adl. RM 
tiously, heartily, cordially. 

د 2 مس دسکمسېممدوئد 
wa. apu, ай 34147, ( 9 4 vica‏ . 


agp) n. A kingdom where 
evil prevails, an evil sovereignty, 


2j اا‎ 


A‏ س قف 


А. 01‏ سس((ادسیږو- رمن 
adda, al, aay. (89. T‏ 
kop, PR go Hao „ең 4‏ 
Gyal adal Чеч prop Aedd‏ 
fel‏ ته هب эң quida‏ 
DAAB, TAHA lo yrau АЯ‏ 
a. Discon-‏ (ق له 1٤‏ خرسند وا 
tented, dissatisfied.‏ 


ТЕА di. MAR, نه‎ 
caster, AA, eg. a. daa Aad 
eA ابید ربوم هبح‎ A- 
w[ xdi (9449 rgo» 248310 سود‎ ( 
n. Conscience, the heart. 2, The 
invisible power that gives a 
presentiment to the heart about 
the world to come: 


Paga (9. Atya-‏ ېد دل دید 
e, HHT, A ^ qajê SAMA. al.‏ 
)0+ = ۰ا5) 7587701 ,۶0 aie‏ 
) گرونش 4۱۵ yaje Rg,‏ اپد aqo‏ 
a. Unacceptable, unpleasant,‏ 
disagreeable; fit to be disap-‏ 
proved. m Displeasure, troub-‏ 
lesomeness, disagree ableness,‏ 


Ҹ-‏ ) دووی وی سرد 
ва].‏ دید {ү вз}, cre sadi,‏ 
чаа аи‏ ,9 4 لاه Gi. di,‏ 
هک5 + "AIV d. (. 00s + py Mo age‏ 
AML. Re ML rey AAL AHA tt-‏ 
YA AA ۵:11 741‏ سه aA‏ 
yt 71104.) v. To do evil,‏ » 
To do harm, ill-doing. 7 Evil-‏ 
impartiveness, communicatiom‏ 


of evil, influencing to evil. 





د А.‏ دی ی ود = سر 
s-‏ ۱ ,۱ مد .دید ,4413 
a. One who does evil, an‏ .2412 
evil-doer. 2. Cruel, hurtful,‏ 
injurious.‏ 

Jt ٢ سو نم (وئ-- سر‎ ңі" 
Al اد‎ 25312, Урд "йш. (+ 
wer) m. Tremor-giving evil, 
overpowering evil, surging evil. 

د اغ سعع-دب(دس--سدرم رید 
їч 044 aag, 5331 vé lg.‏ 
a. Pertaining to the evil reli-‏ 
gion, heretical.‏ 

uapa (4. به‎ 
2194 52412, MSHA AANA, a. That 
which causes harm, evil-doing, 
harmful, injurious. 

o-oo @ч. N, a, wN, 
sah, iM). a, GoL a. wa G. 
а. sadi, Ul. (Ado wa» , چا٥‎ Л) 
prep. By, with, by means of, 
from, from near, through. conj. 
Mr 

Say Sa aa ell, YA, (A440 
w, Ganl) n. Foot, leg. 
"e — دم‎ (4, 13 «2124, 
«pui apu, «(oi (2432 Gu. 
ams, £lo (p) e. Without 
fear, without dread, fearless. 


(à. 342454, «4212 215-‏ سم د-۱۴ 


dag, ٩۱5۱ 4ات‎ ۰ ) 2۳۷4۶ 4۰ 
atin) &. Weak, without strength, 
feeble. + 


HHY. 


بب پا 


аа n (à, (a. 


PR SULA, vi. «i. : yiya- 
д. (#+%+ 6; o ,سا وروا‎ 
slo, (بي د وگی‎ ad, Without deceit, 
n. Truth, truthfulness, 

A.‏ سوسم سم س- سم 
#8 مد .2۷-0 a daag,‏ 
MAT AOA AAA.‏ ده سه 
a. Thoughtless, heedless. 2, Per-‏ 
verse, going the wrong way-‏ 

(a.‏ .%( دوس م ددس = دن رند 
موس« waad fd, Ana. (Gy.‏ 
По го а) ad.‏ ې سه سو نه 24/45 
Improperly, irregularly, law-‏ 
lessly.‏ 

Ge, A. ai, amare.‏ دوب (<سیرر 
(Chald. Баш. узж, еп) conj.‏ 
Then, in that case, in conse-‏ 
quence,‏ 

sey ps Ser. әң, diver, diua, 
el, 12. ("140 pve) conj. Not- 





withstanding, nevertheleas, still, 


if, since, in case. 

fa.‏ برژندي یاتسد سا 
А а:‏ € ,£234« ,212593 
ده , عطام .۹ 5) чї Aad URAA‏ 
Dg oa dasdi‏ اثیر داز ;سسا 
ebe digid, aN.) a Re-‏ 
bellious, headstrong, disobe-‏ 
dient, one who is disobedient‏ 
to God.‏ 


fiae‏ اگداد (ددںک سرس اند 
эы фа,‏ ,444« 40 ,9124 





تھے سسس آل 


(84. tle ts, ando palarapan) 
a. Cloudless. 


۱۳٣ داسصي(سرل - سدر(‎ ۰ 
411314 4313, اه‎ it sae. (Sy. 
دورس‎ , Mito «+ 2) S424]. ) 
a. Indestructible, not destroy- 
ing, imperishable. 

AY سا سوس«ددس- مې‎ (s, 
AN Aa Ad, AL HENA. 
(Bu, praesen ap, Ho 292 + سوهت‎ 
+ وس‎ 632, glo kla) v. To 
give false information or ex- 
planation, to misrepresent. 


ayyomga l di gi- 
e(l, ea, H (pty, aio Et, 
to hunt, to injure, to strike. 
Wido py "HAAI ۳313, -قط الځ‎ 
9) п. Injury, damage, harass- 
ment, hurt. 
Fp cw) ai 315, wasa. 
A. 1, эі, ои, МЧА. g a- 
ч, AAA cux. (196 e 41 
ге, ЕЧ мыя ند په"‎ әңі- 
kj, "do ge ates, ilo sail) 
n. People, subjects, mankind. 
2. Body, person constitution, 
nature. 3, A limb, a member 
of animal body. 
د سن سمداپ)سس وم«اسسوسويد‎ 
5012/4 2232] 4529$w-]a (3. 3120 
„9424; Ял 9084,1, 91а аа. 
а. Madd ard, Werditiq’. (140 
+ سید‎ {10 hs) a, Lustreless, 


= 


۰ ۷ نا 2 


ч‏ ا اسم 895د 


dim, not bright. 2. Without 
clory, inglorious, disreputable, 


| سکن د ردق ددس = سرس رود رد 
oa Aaj ng, aby weg’.‏ .6( 
(Gu. eroe A AMHA gud UA‏ 
ago, A40 emen) v. To render‏ 
lustreless, to dim.‏ 

-at fait fiu- Ja‏ — مس د هرېد 
puan) R. A waad fld, sH‏ 
Эзе (ЧӘ). (8ч. „4-а Я‏ ,)29 
ka. Al че аю aM) ad.‏ &( 
Improperly, in an evil way,‏ 
unjustly.‏ 

pey سین مدت‎ (& «i^ 
«pU, nd, «A ded "Id. 
(Su. e Frere 4ه‎ ЧЕЙ р ی‎ 4 
УА е) v. To be dimmed, to be 
darkaned, to become lustreless, 


دا سردمې دس - سیر ورد 
Al. A A, acl, ARAN,‏ 
guail. (GY. pga , ado p+‏ 
Separation,‏ ۰ (نهآشتي pars, tlo‏ 
estrangement, S: unf-‏ 
riendliness, enmity,‏ 


bu) ula (4, 4153414, ҷа 
эң: 49 45 чіл, ЗЯ A- 
611۱4413, (ېمیاحمط 1281؟) .ماک‎ 
a. Adisobedient person, a dis- 
believer in the Mazdias'ni reli- 
gion, an infidel, an atheist. 

учрар б. Эа яз, 
Xp, 3. HM —$rA pj. 3. Y- 
,مهو ام .اا 5) .٩ب لاله با‎ ۵ 


& d —— m 


. immortal. 2. Painless, 3. Happy, 
fortunate, lucky. 
موی = مدل‎ Al. Med, Uwi- 
ya. a. al, €4. Advice, 
admonition. 9. A will, a testa- 
ment, 
ددرو د( سرک در‎ Ai. êl, 
ana, NN MALA (3221381 
All rl. (9446 سي ها‎ dr iab 
٤٥ (هوا‎ n. Air, the atmosphere, 
the mass of air surrounding 
the earth. 
سب حا وه سه سوا‎ o. 
ai. «uz, ux, cer, (à, مد‎ 2 
amig, Wa ies, 411 
atag. n. Contemplation, mten- 
tion, design, purpose. 2. т. 
To compare, to contemplate, 
to weigh or balance in the mind. 


зуҳур = دای‎ sa د سیږه)‎ 
424124, 231 81. v. To think, 
to consider, to be concerned, 


to be thoughtful. 

erase уде» б (а.‏ رید 
ёла, жаы, € MAA. (Ple,‏ 
Wao stag «га ЧӘЧ) ad. Al-‏ 
ways, ever, every time.‏ 


ساد ن س ددد دک رر دند 

mL ai. Anei, .لته‎ [E 

Ameh ad, dagi ud, qurexin s- 

ad. (84. p ees, ۹ (ناسپاسي‎ 
тп, Ingratitude, uathüankru 59 








yet 4. 


|» (انرشۀ ٥چ , مھ‎ a. Deathless, 


ق سک اا 


v. To be ungrateful, to return 
evil for good. 
سل دې | دک س م پر‎ 1 
مسد‎ fi. Rer, et PJ 
) 3. (,ا وم ېم له‎ a.. Limitless, 
illimitable, boundless. 
دوس ټ سا دده.- ريم سرد‎ ۹ 
wails, Aaa, med. 
(84. =-+-pfpe-+) a. Dishonest, 
unjust, improper, wrong. 
P m a. £2, 54, ۰ 3t, 
«pg, "ids a. Distant, aloof. 
2, Rejected, cancelled, useless. 
سر‎ = gon} rg 41. аа, 
mis, Hla ( do жанаа ) 
n. A child, an infant, one very 
young. 
PIV جرهه وي(‎ ;)»8-» 
1 aA 49 Ҹәза, md 49 
YAA a Revengeful, rancour- 
ous, one who does not forget 
his rancour or spite. 
سل سلو کس‎ 41. Hid, Ew- 
d, ^4. 2. ۷, ۷۶ a. ef- 
سا‎ alma, MAA, AIA (ao 
а ا‎ orm , Yla دوس‎ , Но jl) 
n. Strength, vigour, force power, 
energy. 2, An organ, a sense, 
a natural instrument, 3. An 
instrument, a weapon, a means, 
a medium, 
ک بطب‎ (д ).کا‎ 


ANA, HM AAA. Sgt, 


b o a 


ago A AN d-‏ ځا ag‏ دات داد 
чаа.) аа. Dy means of‏ 
strength or force, forcibly,‏ 
strongly.‏ 

ay 4i. "ux, (ac. ( Hib. 
зн, Chald. zs, Sir. wi, 
aeg Ma A a aaa ea- 
dai apta Suffixes. mw, sa, U, 
ск, 1, 9) m. А father. 


A, 3) 


(x, (a,‏ دزم[ دس رو 
“ч айз, Ma dB, )۱۳ 7 ۳‏ 
دج WU AAA ге lue ucu‏ 
mista Spy, WA d-‏ مږ eicit e‏ 
Са (5. (а. AI U e m st dye)‏ 
ad. As or like a father, fatherly,‏ 
paternally. |‏ 

20S (4.‏ ]201345 — س درد ره 
AEM AA. (oer,‏ ,2۱611 31 
ه0 ١‏ (سیوس نه ٥۱٥‏ , یوند )ده 2446 
seek pardon, to obtain mercy.‏ 

Эу 90 (à. veg, A- 
"4f] 44, £dd. (wx, 
Hib. - to disperse, to scatter.) 
v. To spread, to diffuse, to scat- 
ter, to disperse. 

di AANA,‏ کن د( = س دو 
Guf]uar, (9440 mg Gurl) m.‏ 
Supermacy, the state of presi-‏ 
ding over, superintendence,‏ 


керио pa-t A. 
(tieu D) чч, DAs Dy, yA 
iji ,هوم ول .وې وتتپ‎ ٥ 
مسا رواد‎ 84341.) а, Моге 


Чч. 


$ یپټ 


fitted, more worthy, that which 
is worthy in every way, acconti- 
plished. 

зуух) مک بد( سد س رہد زی کی‎ 
(5. essa Ñieag, Teat Raad, 
cie? ,لسدا) بل ,یېټ ات‎ ۵ 
slyp Haug $424.) v. To attain 
to dominion or authority, to 
obtain eminence, to be high in 
rank. 


E E (4, ug- 


sd Al AAA", Cy aall. 
a ad 222 HAA “iad, 
رنه‎ Hadi A ۳۱۵۱۵۰ ۰ 
That which is on a superior 
path, that which 18 on a higher 
road or level. 2. That which 
points out the higher path, that 
which shows the road to heaven. 
دک دندید برع و یداع = س دند دنر‎ Ai. 
4, با ,ااي‎ (S4. soc d- vemm, 
Bo aye agy, Yio porsa) n. 
Want, defect, deficiency. 


роо (A. 3ra, مدا‎ Sal- 
11 ля.  (@ч. به يلاو‎ 
(بي‌چار؟ ١٥د ,ملا مود‎ a. Har- 
rassed, tired, wearied, 

سکب وسر ريد(ددسرندردوسرد 
f, ¢ RAR RPE AAL i a‏ 
g, (2p Haree,‏ 42194 ,1041 مه 
a. That‏ ).54341 525 مود *1o‏ 
which puts. ata distance, that‏ 


which dismisses. т, To put to 
an end, to destroy, to injure, to 
harm, to ruin. 


габ di G4-‏ مس دلو 
Al, 3:11 14‏ $ ,۱۹۵ 2 
هلت )ېسه ده ,لعواې سح« ) 
RT to go, to move, SN.) n.‏ 
The wrong path, bad course,‏ 
wrong conduct, evil behaviour.‏ 

bo — نے(‎ A. wis, AMIR, 
Méid t2 74. a. much, addi- 
tional, superior, of a higher rank. 

Joeby- up rors (x. 4 T 
SA, oa SA. A. 4 HES, 
wal 23۳9. ) سط‎ ۶ ۰۸ 
еҷ Je abli) ad. Especially, 
necessarily, particularly. a. 
higher, superior, of high degree. 

AUIL quy,‏ دک س ن = س س 


шо (А, 83, 4, ч- 
.ها‎ % Gng, ба #594. cil. 
qi poe 5010۷2 , 51301 aM, 
MSI, (Ao «pays GRAI A o 
377, "lo (euis, بار داز‎ a. Distant, 
separate, backward, 2. Inferior, 
of alowerrank, m. Inferiority, 
the being of low rank, back- 
wardness. 

کم ددس ی بے م د )رون۱١‏ 

(&, دید" ,داد‎ ۷۱۵4, Чо ۰ 
)5۷ یدود‎ 4 Чїїл чоц p aol) 
v. To diminish, to cause to be 
deficient, to produce a scarcity. 


оч, 


E‏ سس ل 


وو ле‏ مه اسم وا 
ath, 2431 a Gepe‏ 
A aiy wis.) n. Superior‏ 
manners — ways— practices —‏ 
observances, superior path or‏ 
COUTSE,‏ 

pp’ = puga ad. 7, 347, G 
(а. ез, رد6‎ 2 ۹۳۵۲ 5۵۰ (Syr. 
ol , Chald. œ when, how, 
at what time. منش‎ whilst, Hib, 
T? when, oe? at what time, A, 
(مني‎ pron. What? how? ad. 
At what time, when, whilst, if 
since. 


(А. ЭУ‏ ,4( سټسمو رس لمرد 
et)‏ 21۱8/4۱ کاهی ۱5+) 1*1 qid, 3i‏ 
ad. At sometime, sometimes.‏ 
дысы әда‏ 
јараса A. Ree, éta-‏ لو 
нй PRG, AA, u AT-‏ ,441 
Minti. (Ate Gy, af la‏ ,۵3 
Hi) œ Boundless, illimi-‏ ,1219 
table, innumerable, abounding,‏ 
abundant, 2. Diverse, various,‏ 
of different kinds.‏ 
.&( ندا س | ددس < لو 
A. aten 113, 9۵٤ 1183, ۵۸ a-‏ 
EN. (FHF < a (3. A‏ 
ال soo BL MEE Ceri AL‏ 
У ages BY] ay eA Sita Dev‏ 
په og edP, £r Vu‏ 4" 
“tt uarie.) ad, Variously, in‏ 
many different ways, diversely,‏ 


+ ш 


gases (3. 2,‏ 3— سررژ 
раз, Чо cm‏ = 2445( .1994 
ue) a. Brave, courageous, va-‏ 
lorous.‏ 

ol, Ai‏ ددس کلام و ددس دی ر ری 
aya, Haia, eiia K Ra-‏ 
ed, WHT. (MA рое ЄЧ,‏ 
m. Income,‏ (یانت ولج .نیو 
produce, profit. v. To earn, to‏ 
obtain.‏ 


зуу] دددد یدید‎ Al. “tis 
AS, saaa, a, d (9430 
ee, ه1‎ 151, War, battle.) n. 
A battle, a struggle, a fight. 
sey - سمدپُورأمم‎ ٠ 
اټ وه‎ A aag. A. HRE, 
ad. ad. At once, suddenly. 
ad. Similar, identical. m.a col- 
lection, a mass, a quantity. 


no» aedes (k, «ud 
Hal, a. а. "431:— (3i —n4- 
. A XL з. 3443, AA. (o oro, 
ajo T4 To fight, to contend in 
battle. ?445 ۵ و‎ ҳо "5, to 
unite, to join, to mix $424.) +. 
To fight, to battle, to combat. 
2. To struggle, to contest, to 
quarrel. 3. To unite, to join. 

Quels 41. Aram ih, 
sA Syria 0671 مچ‎ 77 
and Chaldee £3& نه ابم‎ AD اپ‎ 
NIY AAA sYHs D 3: په‎ 
- (constr, &w ; high region, height, 


ما اعد رد 


d -—— لق‎ E 


mountain-land) 1l. n. p. name 
of the land lying between 
Phosnicia and the Euphrates, 
Aramaea, and then-2. Of the 
semite race dwelling there about 
the Lebanon mountains 1 kings 
8, 5: 15, 18; 22, 3, 31, ete, 
whose chief city is Damascus, 
for which reason their district 
is sometimes called =şg# 3 
Sam. 8, 5; 1 Chr 18, 5; 
these inhabitants are called 
especially Aramaeans 2. Kings 
8, 28. oem pl. Aramites, Syrians, 
Mesoapotamians, 

بلط اه ېه ېه دادو озы‏ 
( رشک glo‏ ب,ساسبه ۵ «) بیتځئ 
n, Envy, ill-will, spite.‏ 

40:009 2— pito Ala 
ai. viva, wera, Qs 5391 
pad aad RA daaa ۷۸ 
413 ASA 19. ) سر وام ن )ن7‎ £9, 
Asaa Paj.) n Lameness, the 
state of being crippled, a state 
of immobility. ad. Owing to 
want of power to move. 


б. 4.‏ سلساودس-سلم دوه 
aail ы, (9445 p wh Gyre],‏ 
m 7 oj. di. Mr E mem п:‏ 
Pre-eminence, greatness, exal-‏ 
tation, ۱‏ 

(А. жаат", чча", Чі.‏ دان د= سل 
ael, (ido æl true) a. True,‏ 
veritable, just, fair. ۱‏ 

3 бл 


و 


че 


(а. жаз‏ دودر = داور 
"uuu. (2439 зде!‏ درد Bud,‏ 
a. Truthful, truly-spoken,‏ )642% 
justly-spoken.‏ 

49 .&( دی ی د( = ې نر 
ча wid), wie i sid. (a. 48‏ 
Wat x34, AYE SA (HON‏ 
A wate g 4a. Gu.‏ 
s+, Maio Gi. „+++ +‏ 
"T ) v.Notto wish‏ 5 5:۳ 
or desire, to disapprove, not to‏ 
prefer. a. That which disap-‏ 
proves. |‏ 

а.‏ دم د نداي = سې ورد 
чїй, 2А, 49 6415, 372]‏ 
аха. (3ч. «аморат, е 3 элй‏ 
a» Chald. z To depart aï‏ 
"uai xp uu G-‏ ی Q3; wa‏ 
Че 930 ab without, lato keep,‏ 
qagan Adia) a. Lasting,‏ 
everlasting, durable, imperish-‏ 
able, perpetual, that which does‏ 
not depart.‏ 

(А, чау‏ سوپدی ی موس( سوپرندم( 
yiia 32414, чер MIS SAA, AY‏ 
AA SAA. (ao A AAAI‏ 
ua jp aola) a. That which‏ 
purifies much, that which elean-‏ 
ses much,‏ 

e]'ospas- » (а,‏ — ومد مراد 

АТАА 5, Hi, al. (Gy. 
a43ppp , Meo: 312| سدم د2434‎ to 
be decent. $10 .2;~) a. Impro- 


ди. 


rn 


per, unjust, unmerited,~ unde- 
served. ۱ 

- د اسا د ,4( سلوا 
dj au, ét «O4. (2-3. , qb‏ 
a--ales head less, slo d= pig)‏ 
a. Boundless, abundant, plenti-‏ 
ful, a great deal too much,‏ 

эргүү» = مهم رس‎ L 

ALA 363, Hya 364, 2 
164. مد‎ Tay a, ea 
a, RNA awd. (hret, 
2416  »juwm-, confessor, fol- 
lower. £1o;',i4l) v. To be firm, 
to be strong, to be fixed. 9. To 
rely upon, to repose faith or 
confidence in. 


yaa A.‏ ویو( سورد لوسر 

Hata Mala, HARA, ١ 1 

71 611 سم سی) .۹4۱ لېه 

jony HHL) a. That which 

adorns—decorates, embellisher, 
that which beautifies. 

Saye 222 ou. ai, Mte, ad, 
mya. (4. нее 20۷۱۷5, 3۱:۶ ۰ 
(Chald. xe To support. نه‎ 
419 403 Afel Ai qai чэй - 
3.) n. Aid, assistance, support. 
v. To support, to give assistance. 


ey bws ai. Qa, avy. э. 
wafi iiA سن نار‎ 
21:114 «i553, 357 2:0 ۱۱۵ Ai- 
ыа эма Дэна N Nd a- 
He HIB, (Mo more, Ylo baw w- 


a-— am 


W*"] 2ob,£io 41) n. The heart. 
2. The name of an invisible 
Spirit or Principle, which helps 
the soul, and through which 
the soul acquires knowledge 
respecting the next world, cal- 
culated for its good. 


۱٣٣) دی‎ Al. Merg, AKI, 


yi. 


۷1 


чаа, H3, (do pes , lo adi) 
n. Ahúrmazd, God. 


"mmm A. Fra, M-‏ ويم ويد 
ên oR. 2. eal PRG, PR‏ 
catia’. (8ч. 24-е, 240 рее‏ 
AL‏ هرشم اد ,5:11 سطیمسسو ونو 
éd.) a. Deathless, immortal. 2.‏ 
Painless, tbat which docs not‏ 
suffer pain.‏ 


س س ص ل ل س 


СЕС 


Al‏ بل 


Lp) adyn (x. (4. чыл, чӘ, 
ر ۱۵ ] 9 ,و۹‎ ۰ 
a. ei, a124. (Chald. 7» after, 
then following, another, other, 
a second, late:) ad. After, be 
hind, in the rear. a. That 
which follows, next, that which 
comes behind. 2. Another. 


зу зә» ] ۷ 
êj, At Ug. aS A, 
ysa aah (bop A 190-9 3- 
yA ur ود‎ Chald. vy to remain 
behind, to tarry. Syr. >! to be 
slow, behind.) v. To be filled 
up, to be finished, to come to an 
end. 2. To happen afterwards, 


prouy سپ ډار دا ددد‎ 
G ug Sy ad. (“io ateu, 
سل ولا‎ AA (nem, tlo خیز‎ ( 
v. To get up, to rise, to come 
fo an erect posture. 


өш vj. 411. Wil Mem. 
13.892, 14. (2440 ١ سه‎ PU o 
пеј) n. Àvarice, covetousness, 
ambition, temptation. 2. Eager- 
ness, enthusiasm, desire, ardent 
desire. 

5) (4. G42 “Nyt, 
ود اس لا نا‎ 3, 819], ۰ 
(otd, ado quala, gto IST) 
æ. That which gives eagerness, 
that which tempts, tempting, 
that which produces strong de- 
sire. 2. Avaricions, ambitious, 
enthusiastie, eager. 

۳ »= | геш A. adai, 73 
fad, Wawie (Hib. wg, 
Chald. :zz , Syr. jhs to be abun- 
dant. Chald—Samar. v« to be. 
rich) a. Strong, powerful, rich. 

duo [%.‏ د( ددنت ین درم 
Чи чч ‚ты, чч`. (элче rot rip‏ 


=i 1+) to bring; to bear 9424, 
slo 3541) v. To be born, to 
become manifest. 

tp— ufus 4i. viefl, x. eet, نګ‎ 
44. з. аи, 319490, (2446 е 
water ag» art, Su3*fl, £le Gal) T. 
Water. 2. Elegance, beauty, 
ornament, grace. 3. Manners, 
behaviour, demeanour, 


а. ®-‏ سو دوس زید وید 
uy AAI, AA MAL AAS,‏ 
( ید( س ) a2 “Wyld Hq.‏ 
a. Calculated to give. beauty,‏ 
fit to be made splendid, worthy‏ 
of being embellished.‏ 


d-‏ .له سکرههوسېرد-- ندند 
{шч зла, әче 4141 ۰‏ 
(ota, glo Î ) n. Well-regula-‏ 
ted nature, that which is well-‏ 
behaved, well-mannered consti-‏ 
tution.‏ 

| رلسووم‎ bos (a. 
Ja sa yA, Rr ۰ 
(s5ho--3$ ) a. One who has 
become a creator, one made a 
creator. 

(s. (4. A-‏ سدس ع يی ورس ند 
(.سمه ېس ۹٧‏ ان) .از 4368 ,)ېه 


لا للا يناد 


ын‏ س او 


ad. Through admonition, by 
means of advice. 

IPO ERD Ai, RUE, سه‎ 
ده وه‎ adl Aii 7? 414 
wA UA A (a. Fa YAY, H- 
4453 «jq. (34do e-- sp , 9 
آرانه‎ ( n». Voice, sound, that 
which is said by the tongue of 
a person æ. that which is wide- 
spread, well-known, celebrated. 


-D*OO5-0» — مد وید وعع بیس[‎ 
رز .اه‎ MAA, SA. ا(‎ 
"ue spese SAL erii ال‎ 
DAB. pos- a, aqo jas 411 
Чо koes, glo 271) n. Idle- 
ness, laziness, indolence, indis- 
position. 

i, ag, au (MF‏ سفت 
19е; 1‏ ,04504 سسر د۹ ېه پدا(و 
e(l ux» He.) mn. Li-‏ 
quor, spirituous or vinous liquor,‏ 
wine, spirits.‏ 

IPU. PUS gaw ‘i, D4, 
vuya, Dli. 3. 15414, Ым, га, 
(эҳдо Ч, а+их, о 3TH. affection, 


(3:3; uto آغو دا ,سل‎ ( n. Ble- 
mish, defect, deformity. 2. In- 


jury, damage, harm, pain. 


— M — PN I —— — 


iiu,‏ ند زد 


` ودي 


поо іч Ai Diel, AAA. 
a. Бей, payami (НЬ. =, 
the poetic abbreviated name of 
nim, With same signification as 
тт God, sometimes Joined to 
mor m5; in proper nouns the 
form changes into, y, ete. 
Syr.4 God) m. God. 2. The 
ljads, angels. 


di. NEA, 4-‏ بسن و دورد 
qa YUU HH AAA, (Hib. +‏ 
Aram. 1. Equiv. to ar Ju-‏ 
daea, the land of Judah. 8.‏ 
like my also as a designation‏ 
of the Jewish people. £ie dry)‏ 
n. À Hibrew, a Jew.‏ 


м 


- 32539 — اسم دس‎ di. 
Gyr, alk. (2440 mma pag 
530 lo | Solis!) n.. Baseness, 
disgrace, meanness. 

Mid, ۰‏ .4 برس سر 
3I pee Guo] » 4!) ۳‏ 9493( 
HA AG, 26) 5-۵‏ 


наг = ғ 


sap سن‎ 5130 131413. о 
а) n. Time, season. 


هم ددپوادع و < سرۍ«سرهۀ 

Î. ). 5-1 12 Ses, 78 

"65. (prpse- mon 34211.) v. Can 

be relied upon, can trust, can 
repose confidence in. 


M 


وو 


999—023 i. M2, Msi. (MIAO 
داز , دسمد‎ 146) n. House, dwell- 
ing-place, mansion. 

24i‏ .4 وسم ددعھ|- رم د۳ 
ad, wi Teatha. (tro,‏ 
зло wos) n. The inmates of a‏ 
house, those dwelling in a house.‏ 
m =) di, UML (10‏ 
رت درد رد ios; Ned мају‏ 


74]52:3,) n. Án ichneumon, a 
weasel, a ferret. 

MEM Al. SAYE, AA, 6, 
эң, їчї, td. (a90 "ېد والۍ‎ 
Чї giba, glo (تالسب .۸ ئالبك‎ 
n. The body, the person. 

Ai 3111],‏ وساو ددست وانرد 
afl, ач AMAA, Chel etal)‏ 
dada 9۵۱4 (do a'era GYAN)‏ 


^A وو‎ 


з. wa د ا) .۷ چیا نا‎ 
از دا‎ PERLE 
olata) v. An incarnation, that 
which assumes a form, that 
which is in a particular state 
or condition. v. To be wilfully 
deaf, not to listen. 
E aaa 4i Wand, 3 
e 

ке y24i2, (Chald. зз; їо веле, 
eatch, lay hold of, applied toa 
bird of prey.) н. А warrior, a 
hunter. 

2р1.‏ ,5131 .41 ود رس ولرد 
(Chald. «353 , Hib. :*3 a dog. Syr.‏ 
n. A dog.‏ ( کلب .۸ lil,‏ 

пешу зураш? ai, 4 
ay, “eat ala, ات‎ Rad, s- 
yawaasa (ottim Mdo 
alot T -apen ‘ glo (کالدوت‎ T. А 
form that has been made, a 


figure that has been fashioned, 


- body, person. 

Iss A wr AS, uar, 
yoy, (Hib. Chald. ag heavy 
numerous, much.) æ. Much, 
abundant, plentiful. 

۱ وووع) دود‎ < 0223003 ۰ “tl 
чай, їз, سو سا ار‎ died, 
o Da, glo É ERU; spay to £lo 
"a n. Deficiency, want, 
scarcity. 


۰ از ها زد 


۳ | 


Уз وسټ وساد‎ (ч. чае y- 
e^ зз. او ,040-0111 د‎ 
qar (Fap iey, د )نه‎ ates ley اځ‎ 
2 £lo ; 5) a. One who does as 
he pleases. 2. Fortunate, lucky. 

w3i-393— | وستع- ود وی‎ A. 
S: GARI $22, ۵1421 224 
SAA. (go Ford, MA اېټه‎ 
apo) a. Ardently indus- 
trious, & hearty worker. 

4929032909 Al. <i. wU 
ay Ap ماد اد داد‎ 
"ud afi 45] $4 54. n. Blind- 
ness, wilful blindness, not to 
bear to see any thing through 
envy or jealousy. 

9—09 %1. 4i. 2iqxadt, iiid, 
yal. (1 a Hib. tg to be 
fruitful G42 «1:991 ш لی‎ 
uasi P44.) n. Perfection, 
completeness, all-sufficiency, sui- 
tableness, fulness. 

| وای A. ۰ А,‏ ورلاس- وس 
(Chald. $s all,‏ لالا تع ays,‏ 
whole, totality, any one, any‏ 
thing, somthing, every. Hib,‏ 
Бут. b. Us, A. б.) ch. All,‏ ‚ 7$ 
the whole. 2, Each, every one.‏ 

19199 (&, (4. ёчеї, 6۱۰3۱, ۰ 
(Chald. 22 now, #10 0) 4l. 21&- 
,الا‎ Wis. (Ao әрі, (کون داز‎ 
ad. Now, at present. m. The 
Anus pones the fundament. 


wre. 


M‏ دی 


E 


di MAN, S,‏ سددس- دود 
maul. (Hib. m life Chald. «= to‏ 
live, be, exist, Samar. living.‏ 
m. f) n. Soul, spirit, the ani-‏ 
mating principle, life.‏ 


30 — з” (а. zu. (Syr. 
ai, Samar. т, Chald. uS s А. 


aà] one, ones.) а. Опе. 


Vx. L‏ ۰ سسوددس- سدرو 
wich, Wai. (Chald. m, Syr.Las‏ 
the breast.) m. À crown, crest.‏ 
The breast, the chest.‏ .2 

۲ .)4ه کت زی‎ 1 
3a. (jashari gT Aiai D- 
eA a sid IA, A a Je 
AA Gaa aa 2۱1۳ ۵ HaA@ı 
aAA, ee yap чі خاور‎ "l4 w- 
xa янт Знал 449 3423] H- 
خارران پھچ‎ Ma 311114 4- 
xi X 49 He Wa bv 
qayi eA H wea ed.) 
п. Тһе country called Khávar. 


yed‏ اه س اسه-مسرطن 

жа “TT HA WAHL Msg تل‎ 
xd Vijd4 Tu A MESH) په‎ 
ЧӘ. (2440 „йд, чо шшш, 
о 5,55) п. The name of the 
central continent of the seven 
continents of the world. Irán 
is situated within this continent, 


(n. ELI‏ روس مع = مرن 
rê, AA щт ax»,‏ 
(Mao otapa,‏ ۰ ۹3۹ 2۱۱2۱ 
a, Belonging or‏ ) خرجداد «۱ز 
pertaining to the good religion,‏ 
holding or possessing the‏ 
religion.‏ 

ps =j powh w Al. FA- 
Hi eA, HUA Gaal sll. (As 
ime Hae, Ho (خرادان‎ n. The 
east. 

۱ د سسآډ م س|- سسلوچ‎ 
pea SP (k. "q^, же. 
49. 3. “id, di 524. ( 446 
lm Id, £lo ux) v. To eat. 
2. To drink. 


уы а 8, BAUM. (Ho AT, 
wine, lo 5) n. Spiritnous or 
vinous liquor, wine. 

Hg M‏ — سروب ودل وننه 
RA ag ysha, ag‏ اوددسسن 
yasai. (soptit, Wo‏ 
sype ailp an, но 7‏ 
c£55) ad. Drying the throat,‏ 
by parching the throat.‏ 

۰ سېې دوس وس د روسان 
ti, SEA, VD. (pip dag,‏ 
ماي ,هلد ,ېسه | سسېې 3040 


n. Profession, call-‏ (خويشښاری 
ipg, vocation.‏ 


٩ фа уо. دسي‎ 


مه .8,6 3 ملېم) 48 5 8 سسودمو(م د( سور م۱۱ 
erii) ad. By means‏ 5 یه حتا د Mig, iv, se.‏ 
(Hib. mm, Chald.-, лп, кп, of innate qualities, owing to‏ 


Syr 3x, 3,05 to see, be- original attributes. 


hold: Samra. mn to see, under- و ودم ررر‎ 


stand.) v. To see, to look. (oaen Raed, iad. (Chald 
2. To attend. o, mm, ep, m, Syr. le, خوي‎ 
| ۳ سی ا و‎ indicate; to understand.) «v. To 

| eye acquire knowledge, to know, to 
yw BA. mA yen, aaa ya- learn. 


دت 


Al. Al, Al- aij ' «it yas, 4 Are“‏ ف ددس روس 
аЙ, семі. (2440. ре 69; 89- 2 ۱۱۳۹۶۱ 4 eei amid 0‏ 
glo gtl, PIR apap m nta = baee os‏ ,3861 
۵ که aai jody as) n Testi TNA aiei wA aN‏ 
mony, evidence, deposition. 1115 aes, M4 dead ۳۱۳۱ 6‏ 


teet‏ دس | (а. чөя, єй word is derived from‏ یه دسو کر دو 


Jigs, H ۰ به‎ 9 Gaosahvid4o, used in the Avésta, 
aca. (to sha, ajo e and means, the good or merit 
a murderer, aslayer.) æ. Smiter, giving cow. Hence, the ghi 
injurer, one who harms. 2.8a- (clarified butter) placed by Yoj- 


an tan, the Evil One. déshrégur Mobsde, on dad 


уюу ==} وچ‎ Ai M4- for the purpose of being eaten 
tq 34, UA mal, ولا لحد‎ after consecration, is called Go- 
deve. (artidp, ™40 poh ange) So, 7. e. à good thing belon- 
n. The soul of cattle. 2, Gos’ ging to a cow. 
ljad, the angel Gos’. | عم بي = مرد‎ 6.۰. 3114 l- 

ebore AR;‏ ڼ ۹ه ه1 ,د ۰ e‏ وسو نودو 
رلاب (PAO‏ نه )اه 1 эң] ЭЧ TA EID meo aes‏ 
ъз) m. A globe, a‏ دای .5130 MLA eb A Al ISRA,‏ 
ajd gedi WA Syl ayid on- round figure, roundness, ۱‏ 


نن WR AA td. m. This‏ أ 


IL 


_ pb= эш) е G. je na, 


Tis utr, RA 53403. ۵ 
1.5, to choose; slo گریدی‎ 1 
wi) a. One who approves, 
one who desires, one who likes. 
ay =a) ag di. Yad, 43, 4i- 
1۳1 equat. (Chald. Heb. i man. 
Warrior. Syr. p$ man.) й. А 
man, d male individual. 
دیو( = مرد ودی رر‎ iag f (a, 
6011د‎ Arend aad, йа 
аа чл. (ез, 2440 
Юба а Сэ.) а. Рег- 
taining to the religion of the 
Ghanámino, Satanic. | 
و سب‎ ۵ 
aa. (9445 م46 ,)د وسم‎ 
. ۱ 6۹180. ماع‎ ssi) a. Stinking, 
emitting an offensive smell. 
хуор аон озу 
medi. STs, SA. (AA SAN 


a ¢ ۷ , 


4. 3 


At Glad) a “aed a элүү? ЫА 
aa. abeo, Ho ilem, tlo 


A 0623, Но (аз) л. ШЫ‏ گرز 


Weeping, crying, hence, com- 
plaint, a loud demand for re- 
dress, 

-ш } و ند( ددسحدو‎ m Wat аа, 
high (aao bb, yit ng, £16 


wit ap ) v. To prefer, to approve, 
to accept. 


ру эзы 41. эңе, т, 
yia. (aqo asg 1-1 bogs FIA 
aJ y a ad 764 
NA Yad dian ‘ala’ Aa a 
Gy ppi چان‎ 519 Уа 2А1- 
IMA) n. Soul, life, vital prin* 
ciple, 

4935239 — سددد ی‎ ۵۱ ۵ ۶.۱۱۰ ٤1, 
a aad. (to ®t) n. Proof 


argument, testimony, evidence 


9104 21. а. з. чан 
ail. pron. That. 4. 
of the potential mood. 


A sign 


a ar ee ee 


EA aag, tel ag a: 


Pertaining to the injurer, per- 
taining to the Ghanámino, 


نې 1 


Ne=pjap 4i. aiv, ча. 
a Taa, Ward. (Chald. s 
acquisition, gain. 44, SMI, Yl- 
(a, ай, asa; a to acquire, 
to gain Gl. Samar. mu pur- 
chase, YFI, G4. Syr. ly to 
will, девіге ча) 1,52 а пр, 
matter. afim, atq.) m. Thing, 
matter. 2, Wealth, property. 

Узе әр (4. эа, 45- 
daia, 5141 35413. (о ра, тр) 
a. That which over-powers or 
prevails, powerful. 

ITOH د‎ ٥ م سريدم ه اه‎ [%. чәк 
sag, elea amg. a. دج یدج‎ 
4یا‎ ۹٠ 02, edd 5719 هید‎ 
iea amg HA yae ng. (Ado 
wn HET sya Aq, SA $q, ala 


ai. maid, sajd‏ د و 
n. A youth, a young person.‏ 


МО pwy di. 34, £d. 3. 


YYY. 


nes 


هدس ې 





nerea il aiy ws) v. To 
prefer, to approve. 2. To reckon 
as a religious commandment, 
to approve as a dictum of reli- 
mon, to accept. 


qi saditi at-‏ مس حم 
хи, AAAI sll. a. 6183. (Heb.‏ 
юу а розі. 3۳16, ۳۷, ۰,‏ 
Chald. » the state of being‏ 
burnt, a desert. rı to burn,‏ 
to burn.) m. Fuel,‏ ضرف Syr.‏ 
wood intended for burning.‏ 
Wood.‏ .2 

7 وه 4i.‏ مې وح 
وه ېه sii xia, Ai ya‏ 
(flo foa) л. А‏ ادا ۹2۷1 


column of wood, the stem or 
stock of a tree. 


THES. (Mo owe, Yo Tg, 
a demon, a Goblin. $10 sale) 
п. А Dév, a demon, a fiend, a 
monster. 2, A sorcerer, 





۳ a ¢ ا‎ ч. p—yp At 


Ti 


clari. 3, 3. (Chald. ber, to appoint. A. jjj, Syr.‏ وسوحکو 


W, Heb. a, A. WSIS) pron. (уе) to prepare, invite.) m. 


That, not this but the other. Opinion, belief, judgment. 

A. saa-‏ ملو ورس EM 1. Ud, Ald,‏ 5 سرت 
yad. (Chald. sx Emph. em, qena, asaid. (54m, Chald.‏ 
Heb. >y, Syr. lyas) n. Gold. Samar. m, Syr. F to arm 392-‏ 

«лид, Aam, ti arm, A URAIA geen‏ .&( سودس-کسوود 

ма ҷӯ. з. wag, Чи чч. YAMA) a Strong, powerful. 
3. ۵۱۱۰۰۱۱: ۱501۷۳ ۰۱, (A440 پر لن هد م‎ | ) 
ael hag, mag, mes wor? betes чуч 
3. wag, wina, Gnd RE. do "i. AA, 2:۷۰ ,یدید مد‎ - 
wr. to be born, or produced.) x (2+, v zu s coh 
v. To become known, to be LE E tito bind تا‎ 
püblished:^ 9.-To be born, نه م‎ ۷١ API) А рне а 
Бе сокбой. к. Вінн, обаш," 2908000. د‎ Danger, difficulty, 

3$—4 3i. 24. 9. (Chald. « نوس‎ ges dum LE 
2 $ : ۰ ۲۲ cumstances, a state of being 
Heb. 5;, Torgumie +, Syr. 3, confined or circumscribed. | 
who, which. ) relative pron. T ده سوک‎ A event sae 
Who, which. | NES... | 5 

۳4 uw | d. (do pf, jo 3۳5 to be born 

wt, эмчи, S424, slo yel)) а. Не ог аё‏ پد س-فهم 

(aua. (Heb. Chald. y to num- which gives birth. 
| p—e 

— p (i a. Ga 20 — ]22»5-]»w «i. 
a, Учам. а. Dall. Aug ed, Ru sal, Beat ze. 
ې ڼم)‎ оо lt دې ېه ,ده بلق لا‎ mag g AAAI i MAND- 
дее 144, MHF, WH AD. ло ач ad ga Tisa at yes) fl- 
to heat, or be hot, to burn. gio Ade” YR YO 24433. cef oti] 


ad. Eagerly, zealously, 424i ND ysi ym A‏ (تفتگی 


anxiously, 2. Speedily, quickly, A AMA ANA эң эда зуе а. 





e 


5 
Е 


سم 


i£ C spp cepa ade wah Aer 
бачча” اد الو لا‎ ۲ А 


e. n. The final body or consti- 
tution, the regenerated body, 


the bodies which the souls of 
deceased persons will inhabit 
at the Resurrection of the dead, 


(a. айе, сап.‏ ) سود( مهم 


(Chald. sen, ma, Heb. ape , Sam. 


RT, Syr. Mo there.) ad. There, 
in that place. 
د اس نب سید ددست م‎ 
f. уйн ed, 319 A64. 
(le jii, Ho JS, MAN IAS, 
measure by weight, a balance, 
resemblance, equality. 349 4174.) 
v. To be poised or balanced, to 
remain steady. 
09e — Dag A. eian 
۹ - ده‎ 2&2 314, 74217 524121 
411, .)ای به بتا)»‎ Ai. eien 
وار رن اوه د د‎ A 
dala, la yalh (Wao apar اط‎ 
217 ont Blas) e. Evil-minded, 
disposed to do harm, malicious, 
base-minded.  ». Evil-minded- 
ness, mean-mindedness, à کل‎ 
position to do harm. 
_ py wap ($, 
(4, «1925 AF, مدای‎ Чеш] 
daam. (Heb. np, Chald. ra, 
Syr. Р? to kill, slay. gio ss, 
45) ad, Destructively, in a 
manger to do harm. x 


s.‏ خو 


مې ۳ 


ب(سټ دلا وس-م پس چ لاود 
lien ato, IAL s‏ .4( 
AMAA Bast Xia ^ ?ADU-‏ در ند 
wH AADI AA AA аэ‏ 
aA SAL ADL AEE d5‏ 
Wéai ded Hl éd, S де usd]‏ 
42l, al HAA AH UI El.‏ 
saf arp D aR Verdi az‏ 
aa A BHAN eiu, әх Я‏ 
ماو Chald. ma clay, earth. MA‏ 
a king «(| AA (5:3. 33 Gu2*fl s1-‏ 
alai ii td Bana Sya 2-‏ 
дї wiped лиз чч-‏ ته ېه 
AlS. a, The world-king, the‏ 
lord of the earth, a term applied‏ 
to Gayomard because he was‏ 
the first to receive an earthly‏ 
constitution at the hands of‏ 
Ahtirmazd. !‏ 
pne ү = {сер Ai 044,‏ 
qama à‏ ود درد دزپند) ,لا 
аЗ, AA Î a SAA qr‏ 
غه BA AAS, AA‏ ,۱۷ 1۱2۳115 
aad AIRE, T‏ ېم aday‏ 
بح a Mia, yin, giaa‏ 
“чаг A APIA A AA alg‏ 
эң:‏ 612412 9494147 نید AAA‏ 
ча їй.) л. Organ, sense,‏ 
the senses, |‏ 
7ه T E (а.‏ 
чий мач, ud-‏ ته Md,‏ 42 
Vid 2۱5 YA. (apt pw,‏ 
«ар darkness, 43% $10 JU )‏ 
a Formed for darkness, made‏ 


for evil, 


از 


YHN. 


„за | 24 


нуе = (езыр the power 8424) „даі mhap Wej‏ زغ دنو 


А. 350414, 5524 ٩٩۹, به‎ 
41. (2440 эе {о be able, to 6 


— аана. لست‎ ш 
پا اق و‎ = 


sapo EYAN, dlo stul) a Able, 
powerful, strong. : 


ә 
= = 


و و 


E А. ч», A, 
za, Xp. (Chald. 5:3, ису 0 
be clean, pure, 242%) pn pious, 
clean. Бат, әт риге, бут. lad) 
&, Pure, clean, unsullied, free 
from dirt or impurity. 

щул di. £11] l-‏ }= ند 
etf Aster, Aa-‏ 4924 131 
wild-‏ و دسر 92110 فد سم سپیچ чаг.‏ | 
2۵۱ م 964 244 beast û = мец‏ 
io go, to walk, to come;‏ »4^ 
n. Ferocity,‏ (ددانیی ЫЯ. gto‏ 
the disposition of beasts of prey,‏ 
cruelty.‏ 

Mo pos ai. Bs, Mie, 
(A AA 64۷-0 med A, 
ya AN ARA эй з элче! 
asly G ۳۶4۱ ۱۲ درون‎ ۱ 
RART MAS, FHS WHI » €, 
) 2, 94 ,'G, 34 daeb wy By 
دنو ووس ها‎ эң 
انوم‎ зу 34, = 3131 201511 4, 
«(se NRD, تباب نښه )»مها‎ 
له نه‎ c Jead AANI t- 
«( لا‎ =H ded qd. HE 
mdo fhug GR وس(‎ , $lo لي ق يوار‎ 


Jail )‏ چوان SNAM wor , 4٥١‏ وم سم 


n, Food, aliment, nutriment, 
meat, 

p= Gy. ai, чї PA, 
wi. x. (& (4. 44s, A (aR 
Wed Ач 51522. 12414. ۵۱ 
a AMAA هې‎ ‘in’ A AB, 
4-3 4xf| déd Aram p wie 
WAD; wer AA A (баа 
AA Hi eNA a gal aa 
IMUM. 64S HA EQ ۲2 ۵ 
AMAS ۰۱ че Ai, A û Ho 
agent al Ao FET | Ae سه‎ 
WEL ua ae A, il A R- 
Э. ащ Ay wise, Hi, Rl ید‎ 
HAAA AAA AAR Hea 
oH WC FET Bei, په )جع‎ 
2, ۹ هه امه 3۷:10 ې‎ auta 
درد‎ eui HA’ Gyl !هت‎ 
HA ALAS AA HAIL aa, 
A ao ET 6۹50 ۵-5-1 وس يع‎ 
ре Зач ад YA Aif- 
و الس او ون نن‎ prep. 
In, within in the midst. of, 
among, amidst. ad, Near, close, 
by the side of. 

er s=)» 41. 591, 63245 
чая беча Sa] | لدم افلا‎ 


aa que 


Alê, чїч. fa. SoU! sata, 2, 
£24 F412. (240 ,واه‎ glo (دروج‎ 
n, A Darúj, the principle of evil, 
2. Sin, wickedness. a. a de- 
ceiver, one who misleads, a 
tempter. 

ېه pE 4i. t34, 248p‏ د 
درد بل کت 
^ اقب qt A iI AHA‏ 
HE al AR na iA AE‏ 
اېب ده may Berti, dé] usd‏ 
Элч asse) c aia vel‏ .91 
are ЗЛ мха, аєа зе, а, 07‏ 
orê AAA dup ТЕЕ ЕТЕТ‏ 
)وه )دسا لاله 422/54 з‏ 
Mle. (Ao abely, фо uyo)‏ 
n. A dartin, round, flat wheaten‏ 
cakes placed before Mobeds,‏ 
who have undergone the conse-‏ 
crating ceremony of Bérésma, at‏ 
the time of invoking the Ijads,‏ 
the Amés‘aspands and the souls‏ 
of deceased persons. 2. A pray-‏ 
erin praise of the Ijads and‏ 
Amés'áspands.‏ 

35) ود(«س[وح:‎ A. ai Ñi- 


ít? AAA, 3. WAGON, yell, 
(o а , 4lo Зу) а. Не 
who or that which keeps the 
Dariájs or evil spirits wthin him. 
2, A sinner, a wicked person, 
Pepp = pag- وسارې«م‎ ^i. 
els Fe, els qt, Ala ê Al 
yia Gaa AMA وچ‎ 52401 


уо уҹ, 


EA, (mip وم‎ , Ao a 
aa pig GAU دی‎ ‘Else ایت‎ 
чаги чей?) m. A surgeon, a 

bone-setter, | 
yes арзы di. $493, 
MR, Aid pa miyi, Y 
۳۷۳۱۱۳۰/2, Wa ینتک‎ ٥ yd 
) ۵ ee UT ما‎ (зыя) ay3- 
q na, (ad sdai وټ تت‎ 


1990. tlo )pkes) n. A Dastár, 


a religious teacher, one who ex- 
pounds religious doctrines, one 
who renders religious, one who 
reforms by means of religion. 


ai,‏ پو سه وي 
للا وص ,کنا svWefl 2s, Hl‏ 
Ao TTT, the‏ , همه 9940( .44 
right side.) a On the right.‏ 
т. on the right side, towards‏ 
the right.‏ 

ود 24133( 1o.‏ ,4« ,4( دیحو 
“ed GUA ov fll чїй,‏ 
"(do jose» , 3jo TUT 8) 4101‏ 
Ai Bt-‏ ده دای اه دوه , مه YEA‏ 
A ya s A‏ وان رید 
دنورد мыц‏ درد وه ARAD,‏ 
AAAs ANDAA Aag wya эң.‏ 
A HT HBB, ya a-‏ ,: 1 
SAHÎ ov) ¢2 ma.) a. Ten,‏ 

F409 HULL pto — وسوڼ‎ 
dis, 949), а, As, Ag, ым, 
(do ^ie» Nis, аиа, XAM] Gag 
د3‎ T&T, а bad man, one of evil 
dispositions.) a, Pure, holy, 3, 


a‏ ات 
Good, virtuous,‏ 
excellence.‏ 
ol. 4i. DA,‏ 42025-—3-00 
Siy, (qo 21625, £lo | 3) п.‏ 
A gift, a present, a largess, that‏ 
which is given.‏ 


aj bye p “tl.‏ )22 ربمم لو 


of 





Уади, Заа, i. (oota, 


aA ahay tiag s2412, G-‏ وسموج و3۳ 
n. Justice, the‏ (داوری WU, Но‏ 
weighing of facts or evidence‏ 
with a view to pronounce an‏ 
opinion or judgment.‏ 


2nj- O0 وې سسنوو نله‎ 
wd Hed, Haaga AAA. 
(ito apes Aag, WA apga) WÑ- 
13, 51380 (دادبنده داد‎ a. One 
obedient to the law or to jus- 
tice, 

J6)070—t el 9 «29 (3. تت‎ 
AA, u, wiles Ag. a. sl- 
Sisi yaad, wilers ۳ 
(зю mer, Chald. «m right, as 
law.) a. Lawful, just, honest, 
conscientious. 2. Опе who 
_ teaches to act lawfully, one who 
` or that which keeps honest, 


(ч.‏ یپ«( مس رلم سا 
Qi ae, An, Addl Ris‏ 
yw aad. (otel), о‏ 
Jaia, 2446 ! smit) жарон), тА‏ 
One who obeys the precepts of‏ 
his religion, a religious person.‏ ` 


۰ نا زد 


зз‏ فو 


POOP =at Hyd -dg 
pws 41. وول‎ ден, A15 
(2440 ها ووېنسوي 2111741 و مسون‎ 
ول‎ , о фу) n. Hell, the 
infernal world. 

WUR,‏ .1 ودوبدس(سع- رین د9 
Ҹәм, Эдеа. (Ф, эндо‏ 
Эдеа, ЭМА жее) эңәц-‏ سي سه 


ада; GAl. Sayer LM эң А 


aad Aol, yd aad A gto 
(دوشارم‎ n. Love, affection, 

34» pop) 20-253 
4i. 441] eae, “ay ۰ 
(do mw ma) ۰ Evil con- 
duet, evil ways. 

(а. ча‏ ورس داى- وه لد 
éd, 420 aedy. (Ao‏ 


am^ i Heb. :5 to divide, ~q 


ma to bear fruit. mx to burst 
forth, flourish.) «e. One whose 
portion or share is evil, one 
possessed of an evil portion or 
share, one whose reward is evil, 
one who requites with evil, 


ру) (а. 
"42:4 fli «2402, gid] darn په‎ 
194108. (aqo واوو‎ 5180 
a, One who or that which mis- 
uses, one who causes to walk 
in evil ways. 
03000 —-2114 00423-4959 
4i. کید‎ ma, a lak, 
(=o ېه‎ MOT pyesa, flo fuU m, 





Ax I 


„n. Evil income, an income of — wiliness ; the art of. de 


evil, bad earnings, 


Мер 12-919 (4. imi ai- 
EAA OI. GFF om, سم ده‎ 
Tore aAA.) a. Relating to 
the other or second body, relat- 
ing to the body which the soul 
will inhabit in the other world. 


p—t | ti. 14, D (e 0 


ho Al AMY MUSA, Ato antes, 
Slo pa) m A Déva, an evil 
spirit, a monster, 

P= jacha a yd 24424, 84, 
(pron. demonstr. Chald. حر‎ 
compounded of = 22, ара с, 
n. (def. лут) лут this. Heb, л] 
this, that; Bamar. p, A. lò, Z 
wd this.) pron, This; that 
which is near in time or place. 

oper = وکت دید ام‎ Al. “ti. Sab, 
5474, 81.941. (etio, وسر نل‎ 
to chest, to deceive. Yo د‎ 
flo. us) m. Ресен, 





nj‏ ود وا 





deceit. 

-24 .4( سمب و سسز 
Ҹәза, A Hida, TAA айыз.‏ 
(^o d^ 11, 2435 spierien Riah GUI-‏ 
Ч.) aA worshipper of Dévas,‏ 
a believer in Dévas, a servant‏ 


-of Dévas, 


«i os, at‏ ولس بطم 
tX. (iilo asaya, Ho та а‏ 
tree. 49% а эша tree) я, А‏ 
tree.‏ 

b uat وا(‎ ai. 44, 
(Еч, F4, taal, ét, HH. (do 
>, Шо Јо, Ao FFT heart) 
n. The heart, the conscience, 
the mind. 

оо طاو‎ — puoi 4i. 
аса Aa, HAAN Hiari? £5, 2, 53- 
2чу, (2440 sagh эң sjaa Gy- 
aM, slo ыЛ=ё Jo) n. A heart 
like Zohak's, a «cruel heart. 
2. cruelty. 






۱ ۱ 


Уу) (4. 411. 2-٩ 68, 
AA $. ies MA, da ad. 


6424) Chald. т) 10 be marked, 


signed. Arab, .G to perceive, 
observe, know, understand. т), 
to be perceived, to be known, to 
beê recognised. Нер, Hiph. 7 
to recognise, to know, to under- 


stand, to see. Samar, «s to know, 
recognise.) е. Look you, see 
thou or you, do you observe, 
observe you, 

A “a TE‏ سیب اسر رد 
.8 3۳۱ ۰۷۱3 ,53*3 
Ыр s "qo anot, tab to choose:‏ 
чаң чо а, о ғ) a.‏ 


One who disapproves, one who 
dislikes, 

зуму јә») vee} CHET IGA 
ag. (4. SNE лий, وېبه‎ 
ч эй. (Chald. -; S34 سا‎ 
aided ado YA pym GN oA- 
Ñi yA i.) a. Careful, 
watchful, vigilant, circumspect. 
ad. carefully, vigilantly, watch- 
fully. 

ае знн د‎ د٢‎ 
aoad amg, Warg. (Chald. 
wg to keep, to watch, to look 
attentively at a thing, to look 
at, to observe, to guard. Heb. 
W, Syr. bi, A. نطر‎ and نظر‎ ( 


v. To preserve, to keep with 


are. 

Е gena]? дь] б. 
чөө шч, чїч, ал чїч. 
(pia, to fall Gyati. Chald. Sg 
to fall, to fall down, to precipi- 
tate, to fall down in ruins, Heb. 
Samar. t, Syr. da) a. That 

h : nosed, that which is 
fallen, that which has tumbled 
down — 

pyesi—]2]ossa] (3. m 
wyd, Fidis MAA, HA نه‎ 
YANA. Gm, A op YA AA Chald. 
وود‎ to irradiate, to illuminate, 
lo shine upon.) a, That which 
beautifies, that which adorns, 
that which gives elegance, 





ич. 


1—1 2M 

ШАДЫ baal tiie 
aaen, E (won r Chald. 
: to lay hold of, to seize. Heb. 
ren to reach, to meet, to possess 
Heb. m) m. Relation, contact. 





We3201— 129 25:52] (5. 223, 
кча. X. sud, 07, 76. 
(Chald. 3z; to cut off, to oppress. 
Heb. 3) е. To be broken or 
torn, to be eut. 2 To cut, to 
break. 


AE ¢ ы} dL Ra, Ta 
اې اسا‎ a 311524 ffi s- 
ad A, wa SA en dig, HA № 
ad, ld ey A ېه‎ эң 4 
е ач ыйа غه‎ Heel HAM 
‘fea’ ofl ae! ay.) a. The heart. 

Sk =ghace} б. areata’, аз- 
Tang’, MAG #و)‎ ۶, 4 
“ш * owe ود ]درب يم‎ a 
term, boundary, limit) а. ОЁ 
the side of, being on the side 
of, partisan. 

Aih GUAN, Hal-‏ | یری = ردلود 
ef, GUMANA. 3, (Sm. n. A re-‏ 
medy, a means, a measure. 2.‏ 
A ceremony, an observance,‏ 


ا ادری-وید( سس د درس و 
f. SUA egala, ava sia-‏ 
(nage) a. Опе who‏ .42 
knows a remedy, one who finds‏ 
out the means.‏ 

х 


а يس‎ 
` )وو ددس ورن‎ ۰۸. 51 
чая 429, alll. مد‎ aia, Bi- 
a, ).د‎ FY чад, ài usq. 
(yay وه‎ ۳8۹ ар; 2940 و‎ ده٥‎ 
e) n. Disgrace, degradation, 
the state of being low. 2. Low 
ground, ground on a lower level. 
v. To turn upside down, to fall 
down. 


(а. 2‏ عوسی = رورسو 
“ita, Sd, dasa yA, ét-‏ 
Wid. (glo sae) a. Despised,‏ § 
that wnich is looked upon with‏ 
contempt, that which 1s scorn-‏ 


HAIN. 


o—s 
ed, that which has fallen in 
estimation. 

571412, (РИ) чог, واه‎ ai^. 





(ag, A al. al ч ов арія 


aqo =k to take off, to lessen, 
to decrease) ^n. Dimness, dimi- 
nution of lustre, darkness. 
لس )ددد رند‎ аі. а 
m (Fito, mao hb, WoT 
to cover GAl + A نا واي ات‎ 
surpas, £lo , Мб, نپلبیدن‎ 1 
"d n. Concealment, stealth, 


clandistine action or practice. 


-7 ۷ ۹-۰ .3 .9( 3) (‌س رم 
ده {R 14a, wai, (a>‏ 
٢ ТЕТЕ‏ ول UR yo Я AE‏ 
ats.) ad. Accordingly, in this‏ 
manner, in this wise.‏ 

rli. tl-‏ لغ ددم ددس ا = зә‏ رید 
d, "eie, Ч\н. з. Mea, iot 26у,‏ 
slo wey) m.‏ , وسم‌ساد [ado‏ 
Danger, impending calamity,‏ 
harm. 2. Pain, difficulty, hard-‏ 
ship.‏ 
ددم ددس -وا د - رو رد لور( 
(а. A d, gA a.‏ 
(lowo tn, Ao алго | әр‏ 
toslay.) a. That which removes‏ 
danger, that which averts a‏ 
calamity.‏ 


»5u—t$sn (4. sa wida, 
eid aay, AAi ت‎ eld 
wiy, 3۳42 ۳۷۱۰ ,واو‎ 
mdo заар à foot, aid heng 2311. 
a. That which is hurt, that 
which has suffered hardship or 
loss, 2. That which is kicked. 

-:59808|— 20312810084 «li, 3I3 24]- 
d, ^e, 942094 (Chald. nog- to 
open, let loose, рь Hel. nes, 
Syr, e Arab, نام‎ AM.) m 


A beginning, a commencement, 

(i.‏ عدم سی دإ ددس = نم رند 
e IS. ١‏ هت 5035۰ ,۷۵3 
د "di. wes ۰ 2۳۱-۷ YAL ue‏ 
AASA do pg, Ao TT to fall,‏ 


رد یئ 


to descend. 942%.) v. To fall, 
to descend. 2. v. To cause to 
fall, to bring down. 

«aj — anat دد وسم‎ 
1 vx e, ۹13134, ۰ Chores ` «il 
HY AHS, Ao hum уреа 
бча.) m. Utensils, cooking and 
eating vessels, 


r E (а. хао 1213, 
په بد‎ зз, RELA aaa, 254 
AANA, eg A 9 2 23405812, 
эңҷо =ы , 4o qT to preserve, 4 
lo» uw ep.) a. A protector 
one who takes care, a preserver, 
one who causes to enduro. 


906990) = ودی مع‎ L^ دم بوم‎ 
G. vty", Stig’. (ieee al. 
wd pro to fall GAN.) a. Fall- 
en, that which has come down. 

a=} 0 A yA 
«ni, 3 та AAA, (eat 
na) a. Relating to the anus or 
posteriora. 

pjp =a paa ti, ١ 
9334q, t]. n. Streugth, power. 

tie AY,‏ 216528 له ان‌دند 
"raw. ) aig’, SA, ag.‏ 
Tow бча ячы‏ وسم 2440( 
Rea Ee, AHA ope A»‏ 
ue alll) n». Relation, contact,‏ 
v. To touch, to strike against.‏ 


3-05)94)— 93:929) (4. GO31- 
aN, COA, (O. eo ,سوب‎ 


Ҹ.‏ نا لد 


ead] “cated. 


5—6 ә 


to grow, to‏ سلوي اې ug‏ ده 
increase GUN yb growth,‏ 
increase. A Al, dih Y = al.)‏ 
a. Industrious, constantly given‏ 
to business.‏ 
4i. чаа,‏ له سم مب -- رم رند 

YAA, HIN MAA 4۱6د‎ Aal A- 
Bef اه ,5231 دب عا .انف‎ 
4, чанам sel, dé at Ae 
(2490 aw», 
(پنشت , پست دای , و۳۳ دابا‎ ۰ 
Repentence, contrition for com- 
mitted sin. v. To repent, to 
feel sorry for committed sin. 
ае لس ویر(‎ i. WANS, 
Bai, Wert. (Ato ewes, 
ҳо ЧЧ to set free, 51180 ۵ 
419.) n. Dress, vestments. 


озы eer angl лә) 
ai, «чї (A, ar бй 
ael. (o paa 24241 ap ېه‎ 
posà, Chald. cot to touch, Arab. i 
لیس‎ iouch, &«43 c5 sense of 
feeling. «fl =ð A HAA په‎ 
Gye SHAS iat FAM به‎ 
ui) т. The sense of touch or 
feeling. 

.5( لدد دم مل = نر 
aag, al td, msd, (end nem,‏ 
peng 5e») ( he») 4 є. А)‏ د ېله 
tio yiyi) v. To meet,‏ 63*6 
to mix, to join.‏ 

344—421» Al. “tl, ASL, ik, 

tpl. (Heb. = to separate, to 


267 سن‎ 
loosen; transf. to redeem, to 
release by purchase (from bond- 
ace) to liberate.) m. Libera- 
tion, deliverance, release, eman- 
cipation. 


bu 9) ә a. Ald’, 
yag, aaia uua. (o Aag 
tag”) Gya.) œ. Related, sım- 
lar, that has relation. 

HAEDH = و‎ 
оц. 41. الد‎ “чїч. (з ўа په‎ 
(ie hag -apnay GRN, M Ai, YA 
9 AMA. glo (پيوستگي‎ n. Rela- 
tion, a meeting or touching. 

| —ga»!sa A. ami, 8- 
41. з. 392414. ( 5 aig logy 
wing, ui^ GAN, glo £54, 
oy TH.) a. Flying about, 
wandering. 2. Full of eagerness. 
журу а = رس لوس(دس‎ Ai 
daaa, Der 2. HAA, DE, UE. 
(rao HAN, A on. 4i. unas 1 
4 Chald. rg to cleave.) n. A 
erasp, a seizing with force, a 
cleaving. 2. Obstinacy, stub- 
bornness, pertinacity. 
,دنه ة) وس لاحهس|-ن لویب‎ 
.ند‎ 3. la, act. (Chald. 
چا‎ (o divide, Arab. eb, Heb. 





Samar, :: , Syr. eb, aui Chald. 


355» a family-division, a kind- 
red, of a tribe, el) a. One 


who bestows, one who gives. 


2, The people, subjects. 


yey. 


0 


ny jung Gu. MiR, Ym, 
۷, 442, 13. a. Gua, AN. з. 
AA, ata, Ma, Я. ж. Al, эңе, 
wie. Ye (Ald Aes) A, d. 
٢٣ لا ,للا د‎ 4. - 
لت د‎ 2 ۹٩3/3. )۹٥ 
=, ولد‎ Ч, Чо ود‎ , slo 4,2) 
prep. Accordingly, like, in. the 
way or manner. 2. From. 3. 
Owing to, for, to. 4. In, from 
within. 5. (third case.) By 
means of. 6. With. 7. From. 
8. Through, by means of. 9. Of, 
relating to. 10. With, together 
with. 

"93850 — ددع د‎ (s. аа 
aq, “ig. 2. (x. eA dia, 
лече. (Gto ne 4 ی‎ 247 
aqo pa» to give, to render, to 
exist: Jo NA to be able, flo 
wpa) v. To be created, to be 
made. ad. Duly, properly, justly. 

Sagaza ysa (4. чыи 
پ2‎ ۵ ۱15111 , 413—912 — 294 4- 
А9413, (Ууда, ,گو+بول ۱0ج‎ 9 t- 
A SAN AMIS AMA At اا‎ 
чі] зода d. Heb, 9$ to form, 
to shape 4, *44 Syr. ږ !کر‎ E 
to be a potter 4 4H, wey ual 
Bal Ari Al çı mê.) a. One 
who makes coins, a fashioner, 
one who gives shape or form. 

“lle ۷2۷,‏ ل دس اا = ل رید ۱ 
Uw SAA, ef) armada‏ ]) بلک 


ga 


£i Aen. m. The state of being 
distant, abstention. a. One who 
abstains or keeps aloof. 


لدان ان سند = لك 
اک ۷۵٤‏ خ) ل1 ,دب il. a.‏ 
dl $3 36d. (owe Fm, 04‏ 
xa E ajo QF‏ د 
to leave, to quit. 2. To be left‏ 

or abundoned. glo نو برهیزش‎ 
ча us) n. Distantness, the 
state of being aloof, abstention. 
v. To abstain, to remain aloof. 


муы = | سوا تادید‎ 
A g leama, yt ۰ 
a. Fit to keep aloof from, fit 


۳ abstain from. | 
p) aa نس ی ورس‎ )2 $3 


зета, чае sad, gi ad 
lorita A yuy SL) а. 
One who keeps at a distance, 
one who abstains. 

Mi »N‏ ددست م ند 3 وید 
yie, wd. (209, to‏ 
purify, to cleanse, #10 ust) n.‏ 
Purity, holiness, cleanliness.‏ 

= орыр (5. 

wsied', wu Ad. 1. элә, 
WU 269۰ (omo NU, لال‎ te 
alag, TRAT че о 5۶۵۱ ۵ 
sping toe! to go, to walk, ача 
ual present part. rÙ, ġo wy 
“avy p) going, walking.) v. 
To prevent, to keep back. 2. To 
stop moving, to remain in check. 


aj HN. 


& 4 غ = ن 


۷۵١ Ré-‏ .4( وسم یور د 
pan, ajo‏ 24940 ( .2425403 ,413 
ma Баск 93%.) «. One who‏ 
keeps back, one who stops.‏ 

ger y= 9-р ل‎ A. wa- 
ea AAA, AS araa, A, 
(Ho pass. partic. وسمد.‎ 20113 , 
وساد‎ 11۱113, Ul. “0, ҳо ЧТ, to 
protect or preserve “A „у, 6 
ga to һауе or hold Gw3Ml, $to 
(باید«دار‎ a. One who keeps firm, 
one who supports, one who takes 
care or protects. 


=“ لغ سد ددس کل ہے‎ Ai 
y Ada, yia Ын. а. чї 
رون‎ uda زجب رسد سید‎ Si- 
Xj] «xd. (445 me, 3o ۳۹ 
to mature by cooking or ripen- 
ing GAN pass. partic, appa 4 
swa HA ga water GRANI o HA 
AeA aji Aaaa د له ی‎ 
"lp uc Ts ема AYE.) ۰ 
A sacred ceremony, a holy work. 
ed with water. 
۱ | — Ш) 
a. viens ví] i, NIS 52412. а, 
One who washes with water, one 
who purifies. 
نسم او سر لو‎ (A. any, é- 
з]. مد‎ WIPE, SPH. з. 394, 
arih. a. Current, perpetual. 
2. Durable, lasting. 3. All, the 
whole, entire. 


39 a—u 


Мера еры) (А. 23 52413, 
ai ysa mg sd (Heb. „у 
to separate, to loosen, transf. 
to redeem $4241.) a. One who 
puts at a distance or separates. 

„Ма = Y 25 AAA ER 
ei. Anais, 9794. (Heb. re to glorify, 
to decorate.) n. Beauty, ele- 


gance. | 

yo-ba —125J« A. win 
lq, 3414 Hever, MAL AM. (Fro 
bs, A410 albu first, before. 
apos» religion GwaMl. 4۱ (پیر‎ ۰ 
Ancient religion, old faith. 

aa, e‏ نه y‏ ريدت نطو 
ЫЛ, ЧЇЙ. (о үн) n. Old age.‏ 

pode) ۵ — aedyamba-ha 
G. amugy, yl, ael HA- 
4. (io «ike ful, filled piri 
эң] (ارسسبم‎ rejoicer Gw3Ml. ) 
a, Happy. 

noe-w — 1 
URN G. yira, aei, чч. 
(atk emm, glo Ау) uü. Much, 

abundant, more. 

зонун g»a-ho а. 
yol Hie myd, AN Aea 
Ala. Ошо Я )لاو‎ 4 
{о дән) «a. One who gives 
much admonition. 

“tle NATAL, NAIA,‏ یرد 
(lo piri, dz ajo JF to adore,‏ 


40.0 ч. 


- ۴ساد 


to worship. « Repentance, 
contrition, regret. 
ẸPa=cawi AUI rey 
4i. A, HAA, 12990. هه‎ 
at, (AMA) Aaa هیا‎ 
(Feo Al >ч эң.) m A 
message, a communication, the 
act of moving in a matter. 2. 
A mediator, one who brings a 


i d i 


yf ioo enero قفا به‎ 
мі «1а, HAA Tietia, sl- 
3, tr, MAA, 65031. (Feet, 
Эңчо “pug to, towards cum to go, 
GLN Fea Ad te ^». to bring, to 
carry, G42 3). (پیغامبر ها‎ , 
A messenger, one who brings 


tidings, a لما‎ à courier, 


vo-) »g-]epal- x G. 3- 
éd sdl, Ped Tyd, 7۰ 
(440 ^ae foot, leg ; 1, ېچ دل‎ 
to go, to move Gul. — o9 بد‎ 
AA. A SYA ved ve AL A 
‘чиа Glad saiqena’ ager * 31- 
641° "44; FEARN) а. А 
painstaking person, a laborious 
worker, 


۱۳۵۲۳۵۳ )سوب‎ A. Gag 
AHAA, Fapa TA, HY 
we. (pope , ЭНЧо ۵ 
پھ‎ »» to show, to point out, 
TRN.) а. Опе who misrepre- 
sents, one who gives a false 
account, a miüsrepresenter, 


СЕ de 34‏ سل 


зуы} ои. ti, ARE, awa эйи чэч, здрма 24. A 4 
Ad. n. Mercilessness, hard- yaa, aa A ات‎ 
heartedness. 4а cuam кщз 4212, VEEL Add 

6 ماس مسوم rm 41. We Hie, (PAS‏ = ن د ورن س 
wat, Maid, ER ае чиа, Wl Ҹо oho gq AN.) п.‏ 
A religious leader, a head-priest.‏ -5 وسېې Wg aaa (Pdo‏ 
ter, «a to protect, to shelter S4- 2. The former or old religion.‏ 
n. A leader, one ۰ One professing the old reli-‏ (پیشوا واه ,350 
holding the first rank, a Dastur, gion, a believer in a former‏ 
a chief. | religion. 2. The first professor‏ 

4023-99 —(5- bi bag ai. of areligion, the first behever 
AAA Maid, Cele VAAL. مد‎ MI- in a religion, 


— = = ال امو پیاپ ایسا 


= | 
уы) >) әд eil. зе, $- ЕТЕ aiia ا اسر‎ to extinguish.) n. 


er, lel, هد‎ Melati aeti The destruction of fire, v. The 
Jedd чы Э] مره رید‎ As extinguishment of fire, the go- 
asig AAB, EA له 14440 هر‎ ing out of fire. 

اسوب یاب د( ۵ل 2-4٤‏ هغه غه yaad,‏ دزد 
AAA AAN AA ARB, a Q aung, U A (ao‏ 
HAE уф. (ао «g~!) to advance, to further Gy-‏ مه مج 
dé causale. 2252]‏ ود ردو هعد lo pey) m. Soul,‏ ,ادبا لاسي 
spirit, Farohar. 2. One of the  tojnerease GYM nemete, $to‏ 
v. To increase, to‏ ( فراخينيدن five invisible powers residing in‏ 
the human body, which has re- add tó, tò further.‏ 

lation to the soul and which ыйдан و‎ at 
furnishes to it knowledge re- | 
garding the next world, 3. The 
invisible power that protects 
existence or life. 


apala, WA iM залілі 
мгле AMA E, A A yl- 
спе +35441 A A ني‎ ١ ېپ‎ 
Qi اراس د۷۷) .ات‎ , Slo 
(۳۳ Уз = фун») Al. i. (افراسیاب‎ n. Afrásidb, the name 
تې سه‎ nua, ۱۳. حا‎ ۹ of a king of Turkestan, who 
رای‎ MA RIAU ol. (?H4o — was grandson of the second son 
ià, o T to go, to move SYW, of king Farédün. 


T DA 


YO ۷ , 


20 


FA 


33—2«2j (4. »r^3is «m3, 
ymad aag. Ai stl) 6۰ 
aad اد71۵ به کت )تا‎ 9944 ۹۰ 
نه‎ 9 A ua » 07 
240 ~), ao 1, share, por- 
tion. g») to distribute 5۷31/1. ولد‎ 
WH to give. glo jl aal ju) 
a, That which has reference to 


gifts or generosity. n. A know- 


ledge of the conscientiousness 
and large heartedness pertaining 
to the agricultural class. 


9°08) = = 540270 41. еҷ, 
е, $1522. (9440 se эю») a FAN 
5213, AA AAA, Gual glo 
eis, (بتشک‎ "n A physician, 


a doctor. 
213438. — 90960) 9H. «i. 
елу, аңла, 4+. п. Тһе агё 


and science of medicine, the 
practice of medicine. н 
=( ددس‎ - opone) 
fa. be iste) sre яй, gm 
2۱٣۹1711 ماد ید‎ а, Опе 
who mb in curing disease, 
one who helps in removing pain, 
۱١١د)‎ - رود - وس‎ (5. (a. 
йаз, Sg AN, Sead 
412 ۷۱۱ 5 (н) ۱۵۵ , ۰ 
et) fetter, chain 44 om. аз low, 
rule, 74241) ad. According to 
rule, customary, regular, . 


,له a.‏ .%( زد (س رس 
(Chald. $a, 43 not, non,‏ .432 
without, outward. Heb. i"‏ 3 
wä 3 without, un :‏ 
.8 (بلي less——: A. Ub, Syr.‏ 
بت هه ,8158 эң, че,‏ 
cw nevertheless, Aram, c= but,‏ 
however.) Heb, Farg. n assur-‏ 
ing; truly, certainly.) (4. ¢2,‏ 
(Chald, Samar, xa‏ .34,70€ 
foreign.) ua, Fag, ae. (Syr.‏ 
au against.) Wg. (Heb. ws‏ 
which expresses behind, as keep-‏ 
ing back.) f&. (4. a4, 31045. A.‏ 
AAA, ALES. Gy. Sd, N, Hi, a-‏ 
Wa, Ge. (Chald. a 34-‏ ,44 ,25 
з оп, in, by, at, with.) ad.‏ 44 
Without, except, unless, no.‏ 
con). But, nevertheless, how-‏ 
ever, a, Distant, apart, separate.‏ 
Back. ad. Entirely, wholly. a,‏ 
suitable. prep. By‏ 
means of, owing to, in, towards,‏ 
in the direction of, with.‏ 


єй s, чч. (yter) Though, 
1 however. | 
as یټ‎ sy а ЙЕН 


unu ish.) e. More distant, 
creatly separate, 





Proper, 


لو 

ou. ti Age, yda-‏ داي )د 
цы; 311, ١١٧. (Chald. v to‏ 
be pure, clear. Chald-Samar.‏ 
ma to be pure; ^» pure, innocent.‏ 
pure, simple.) n. Clean-‏ بریرا Syr.‏ 
liness, purity.‏ 

Мо) урыу 4i. 23- 
نز د درس داو دود‎ 
اپتي‎ 4i, VAL wap AXI 
War. yaa AA ۳۳4 ۷3۵ - 
жа ЭА ud) abr édi n. The 
name of one of the generals of 
king Arjisp, who slew Zartos't 
and other holy men. 

as) ماسم ارس لر‎ 8. 
aa, aU. (ets, 
ده‎ als , 3jo HTq a brother, 
glo jsp) ай. Аз а brother, in 
à brotherly manner. 


er eaa 41. 23416,‏ رل لم 
WM, MMR. (yd ehe, lo al‏ 
carrier, pace tone tormenting, @ч-‏ 
mao shap to torment. ao‏ ,)24 
SX to kill, to hurt, or injure.)‏ 
п. Sin, moral evil, immorality.‏ 

mow) = done) Al. ۰ 
Aus, ngasia, Aas. (otro, 
mo gah to beam, ҷо WTs[ to 
shine. (برازش ماج‎ n. Brightness, 
sheen, ghtter. 

ردو ته 2551 زاس ولرد 
4i. Uad, al а, da.‏ 
(Chald, =y to shine, hence to be‏ 


le BIN 


d‏ .دوس 


white. Syr. ye, Arab. «2 , Heb. 
ттр Mdl mx to glow, to burn. 


Chald. 53 pure, clear. Arab, jı) 
n. Light, sheen, brightness, 


Gaya 4-‏ .4( ردس سو= رانو 
Aa, За чар. (A g y M-‏ 
sA. Chald. Heb. a to create,‏ 
to produce. Arab. |»; #21 to be‏ 
created, to arise, to be born.)‏ 
а. Опе who is or is to be born‏ 
or created,‏ 


»0 هل هي‎ &1, «i. 34419, 
YEA. (yh), o's Ay WA al- 
2114.) т. Creation, birth. 

AAU Juste‏ رساد = را 
Зи, ҷа, asai. (Chald,‏ .41 
Aram. ^3 [with suff. = and 72]‏ 
js , Syr. 9,‏ 2431 چه m. son. Heb.‏ 
Samar. a, Arab. „ıı son, child.)‏ 
n. À son.‏ 
ауду. ан‏ 
aî, Bt a. ۱: ti. 60‏ 
gaa, Bisui gta, yaua, Elst-‏ 
Og) ALAR isl 7,‏ ۷24 
a-‏ وکاله 24411 ۱ J si Si‏ 
به اه یی کاس j| dual‏ 
Aid, PH WLS gets, эрй,‏ 
e) ч) (нга CES, leper HIN, A‏ 
«eii sentiet Ye ue ЫЯ eye,‏ 
Mer Уа З чач, ач 29122‏ 


Mi „а че J aa RAIS.)‏ 2 رم 


ad, As or like a son. -n, The 
atate of a son, sonship. 


ч 





چ له A ыи ч.‏ و لا * ax‏ 
UL‏ 9 254528-— 05-089" سیا زب وله نز 


з], weg. a. 0‏ تخ ما 
dite) 534]. з. чәч, iad.‏ , 9 
х, чује їч. Ye Mag. (Chald.‏ 
кз and Heb. apto desire, re-‏ 
quest, to seek, to beg. 23 to ask‏ 
urgently. Heb. Aram. v2 prayer,‏ 
request. Samar, s», ws to ask,‏ 
seek, pray. Syr. la to ask, seek,‏ 
will.) «v. To desire, to wish.‏ 
To ask for, to beseech. 3. To‏ .2 
ask, to demand. 4. To like,‏ 
to approve. 3. To search for.‏ 
еру = japel (4.‏ 
Ja sg’, Aeg’, aara. (Chald.‏ 
Heb, «73. and mẹ to cut, to form,‏ 
to fashion, to create. Syr. 7‏ 
چدید Arab. Ip to create, эң‏ 
уша o3! 23/2434] "noe? ач-‏ 
Gis.) v. To create,‏ 511 180 
to make, to give existence to,‏ 
to form.‏ 
усы аі. aasa, nus, sif,‏ 
Xo WTR, lustre,‏ سه 9445( dev.‏ 
light.) n. Splendour, brightness,‏ 


391340) ott, «i, ,ليتا/ا ادمه‎ 344 - 
At, 2, (۰ (2490 ё) to put 
away, to put aside q4i to clean, 
to purify q causal away) to 
deliver, liberate, release $4341) n. 
Freedom, liberty, independence. 


ipua = дају 34. 4i. 
“е, did, d. ( ez—23 95:93 Chald. 
Heb. rq a breath, life, the soul, 
man, an individual, a person. 
With suff. em is used for self, in 
the sense of a reflective pro- 
noun; Robbin, ws: by himself.) 
pron. self, him or herself, a 
particular individual or person, 


EU ti. MeN, ufa, mi- 
A AA. مد‎ ia یه‎ ai- 
wii a (o سوت‎ eon- 
sciousness, conscience. Ao ae 
understanding, intellect 3۲ to 
know ۰ "lo (b, Но | ey) 
n. Vigilance, consciousness, at- 
tention. 2. The principle that 





lustre. keeps mankind on their guard. 
هک‎ 


کا دی ن ومو 19١۱‏ از ونو 

a. “atl وتته‎ Sia Ag 
(roty A AAA )ېه باللح )د‎ 
МА. دود د2‎ ٣ يجو‎ perish- 


able, 41e | ,f 52) а, That does 
not suffer harm or damage, 
imperishable, that does not 
come to harm. 


aha. 


сф 7" 


els =| gege HU 
لبو خا له و‎ ku 
44, s44 2043... (Chald. «5 ѓо 
marry, a daughter, i. e. to give 
her on receiving. Heb. - to 
sell the daughter, +. e. to marry 
her. бут. <- to marry. man 
agreement, union, relationship ) 
v. To agree to, to promise, to 
accept. 


0241-9-05 di. AQAA t- 
ad "ung, amiol مد‎ AAA 
N aya, asd eui éla- 
ata سود داد , وم دهد) بډ‎ great- 
DEBS, aja law. 84341.) n. Great- 
ness having reference to reli- 
gion, greatness, venerableness. 
2. Conduct or behaviour in 
reference to religion, religious 
action. 


neg—lepag (5.2443. 3. Зы 
44, “ind, fauvd. s. id, uela 
433. (Chald. «72 and пуз іо соте 
on, to come in, to come, to reach 
or extend, to ripen, to step forth. 
Syr. the, Arab. he, Heb. ups 
to enter, to come in, to arrive 
at, to come. Samar. res and «s 
to arrive.) v. To come. 2. To 
be created, to be born. 3. To 
reach, to extend up to. 


di. Eia, epu,‏ لد دم سد = چ م دد 
«il. x. xb xb. (Syr U^‏ 
city, place of nativity. Chald.‏ 
an) тм. А ойу, а town. 2, A‏ 
village.‏ 

.6 6و6 وإ سی دإ = 46(د 
day aA, AA eg. 3. ۳‏ 
3s HY. з. Чд а,‏ ,44 
Al, w asa, Tolly‏ ځا" angg,‏ 
ча, чі: ча. (mpage SAM‏ 
Chald. 75; to make like, to‏ 
compare, to adjust together, to‏ 
think, to imagine, to be like, to‏ 
resemble. [Targ. «91, Byr. Les]‏ 
em in the sense of “to bind to-‏ 
gether, to adjust together.” Gy-‏ 
اک = )99 Ml. Gu. ¢ WA‏ 
nege f Gud ANS; е‏ 
eft SIU ¢ QWs = d we 1‏ 
JA.) wv. To confide in, to put‏ 
faith in. 2. To believe, to admit.‏ 
To approve, to desire. 4. To‏ .3 
be able, to be suitable, to be‏ 
worthy:‏ 


ре 65956 2. 94 Gu, чї, 
z,4]9, wA. 3. (s. A. vaa, АЯ, 
ems. ۷. (4, “Sid «зг, бз]. 
( эң 45-400 دی ید‎ 6 
prefix e fl xp Chald. a before 
the east, MuHa ARD, og from 
the east, 1. e. towards the east, 
eastward. Heb, cy from be- 





at -— є 


fore, from opposite. . Syr. and 
Arab. قدم‎ Heb. op front side, 
that which is before or in front ; 
nop. before, previous, ere; begin- 
ning, former existence. Samar. 
apo before.) prep. Above, upon, 
on, 2, About, for. 3. ad. Near, 
next to, close to. 4, a. Supe- 
rior, high. 


Р =) зз] 41. WY afer, 
чї, чый. (Syr. ppe and مدم‎ 
any thing, any one. Chald. cr 
or a something, any thing.) 
n. Any thing, matter, substance. 


Сс \абәс чл, 4. 2j 1, 54 1, 
Wa? GA. ted, ed eg. fa. 
o sil, sia, 3H, 5611 1168, 
٧٢ 45. (Chald. xy and 7 a 
pronoun interrogative, what ? 
of things, as 6 is applied to per- 
sons, oftenest at the beginning 
of-a sentence and without. dis- 
tinction of. gender or number. 
of what kind, of what form, 
why, wherefore, nothing, what, 
how, whatever, anything, some- 
thing. Samar. rz» how * why ? 
Heb. u$, 72, Syr. А , Arab. Le) 
int. pron, What? Which ? 
Who? «. What like, of what 
kind, which «ad. Whatever, 
why, how, in what manner, 
. nothing. ۱ 


ادا ود 


— 


У) аі. айч, me, ew, 
(Heb. Chald. Aram. «x a lord, 
master, Syr. vj and lye a lord.) 
n. A lord, a chieftain, à gover- 


nor, 


OLF = -»зәцу 41. 
Чэ, ЧЧ. 3. 14142 ҷҶЫ uas 
Yel ANAL YH, (Hs sagas man, 
person. жо 99], 210 ej) n. À 
male individual. 2. The first 
person born after Gayomard. 


4i. 93, y-‏ ادوبدددسد و بوبند2 
A. WAH Med] YR Чы y-‏ ما3 
11817 مسفجدنسوس xia чан. (эңчо‏ 
person. slo Selas) т. А man,‏ 
a male. 2. The first born‏ 
after Gayomard.‏ 


سم ددس(د-ټردوسد-ې مد 

4i. Ы), ouf], AHA, 418, ә, 
(MAO وه ,مومسم‎ 7 a woman, 
a female.) n. A woman, a female, 


РА РЗА, yag He چم‎ 
ҮТ, ai. .ناه ,ان‎ (Samar, 
x» prison, custody. Chald. meg 
place of guard. “ıa AAI mm a 
girdle, bands, fetters. бут, „гуя 
the locks of the head.) m. Fet- 
ters, shackles. 


Jug-yt—34aug «i, nii i, й, 
(2449 =, 40 41, to measure G- 
€.) n», Way, manner, path, 


حب 


a-‏ 1۹1 .) هسوي« -چسدو۱ 
чәчә. яі. 4‏ 59۳ ,10414 
۱-۰ بدب نید 9-0 A ad,‏ 
(fF im, "Ao = to measure,‏ 
sel aues» Gui). a. That having‏ 
the ways of the Dévas, he whose‏ 
actions are those of the Dévas.‏ 
т. The manners and practices of‏ 
the Dévas.‏ 


җе» = үр AUU {99% 
ail. ARL, evi, xvf), U, Mi. 
(Arab, 12«^ stomach.) n. The 
stomach, the belly, the abdomen. 

a. sa-‏ ددم ی دع = دنر 
деда зу.‏ ر sug,‏ 
stale ida’. (5, (9. wae,‏ 
ме чач. (64-ы, ٨.‏ 
to measure $434.) a, Regu-‏ = 
lated, proportioned, constructed‏ 
in accordance to rule, made‏ 
according to law. ad, Regular,‏ 
orderly.‏ 

2007€ — ое Diac ai. 
Hit eid, аду e ЕТ: 
-Hapo Wo syes heaven هه‎ 
wee place, house $42%).) n. The 
invisible world, the next world. 

۱٣-۱٩٩ 2111 jaag aj. ad. 
,اد وو‎ 244. Biel G, 94. Э, a 
*, mh ouod. xw? (Chald.s, 
Heb. ;; [enlarged from «$ and 
mg] pron. interr. who? what? 


Arab. ما ۳ من رگن‎ who? 


۰ از > ود 


—є 


which?). pron. That, which, 
some one, conj. That, because, 
as int. pron. Who? 


Al. di. A, ۵۰‏ يدي — رېدند 
(о ҤЧ to steal, to rob, to plun-‏ 
der. Fh, a thief.) n. robbery,‏ 
plunder.‏ 


Megep = {өр} реф G. 
9019, 159. a A aq, o 
4124. (Chald. ag or wg to strike, 
to smite, clap; wy to strike in 
pieces, to shatter, to smite, to 
punish. Syr.4=*) v. To beat, 
to strike, to smite. 2. To kill, 
to slay. 

Уос әры a. Wien 
5۳5۹۱ 264۱ 5213515۱, وس 4 وه)‎ 
2 (۳ ua aol Aa Sayer AL a- 
“Hy is. цо te Hig) ola G- 


^1.) a Of advanced age, aged, 
elderly. 


166 8. эн, 50, ۷۱36 SAM, 
м0; 4, t, اش‎ ۹ 
чай, 41307; ai, N. (Chald. و‎ 
from, out of, from off, away 
from, by, except, through, with- 
out. to form the eomparatives 
of eoinmom adjectives, e; g. yosio 
better than, of, after. Syr. and 
Arab. J^) prep. From, by, 
with, from within, through, of. 
ad. Without, besides, except. 
than. - 


ودد 


se ی‎ 


uia qc Aiya, Mu, X-‏ — وو 
Mat, 2. ML, ajout, ontet. (Chald.‏ 
nis m.a word, expression, a sub-‏ 
ject of talk, report, speech, com-‏ 
тапа. Бут. Jl- to speak.‏ 
Bamar, ne saying, word. Heb.‏ 
ney word. speech, conversation.)‏ 


чос ич, 


n, A word, a term, an expres- 
siop. 2. Language, speech, 

apf =w Ai. i, vA, MI 
“4, (Chald. s, Syr. ,$4*, def. 
«o ,l^, water. Heb. o (from 
np) origin ‘that which flows 
hence.’ pi. Water for drinking. 
Arab. le) n. Water. 





د-د- -وم 
ده مسمموئ-صموببرر elabo B‏ ح руе о‏ 


apad, Wai fiai 7. 
(Chald. jg to be strong, mighty, 
powerful. Heb. pq to be strong, 
mighty, transf. to be wealthy, 
„â~ to be firm,) v. To keep, 
to keep in ones possession. 
a 8. эм, =й, эцод, 4. 
w, Ha, (do peo "fal 
“agin , іо 713, if.) conj. If. 


hO0—]»spa»ap 4i. Umt, £*- 
aj. (Chald. ma or nox fo come, 
part. ۳۳ , YT Gi to come. Heb, 
mp) п. Ап Пай, ап angel. 


هرسم ددډ(م س- پر ې سا 
A. aa, Baad. (eree‏ 
to bring $4331. Chald. Hif. om‏ 
(from nx) to bring. Heb. Hiph.‏ 
imperat. bring.) a. À bringer,‏ $1« 
bearer, a carrier,‏ &. 


mg че, ۹ 412 564۱1, 561 
а. MUA 53913, AAA YZ که‎ 
414, (do opero sorcery anag 
tongue, dialect. 40 7T a4 Te 
v. 1st cl. (1744) to sound inarti- 
culately.) n. A sorcerer, one 
who teaches things relating to 
the devil, a magician, 2, A 
corrupter, a corrupter of men, 


monegue ps lapsu h, 
Wiéud', »u14. (Chald. эре апа 
тур to come, to reach, or extend, 
Samar. reo “44 co to arrive, 
Syr. ie , ۱۱۳۵۱۱۳۴۵ ٩۱ ۲۶۵ 4512 
nenpt sia aau 2۳۷۱۵۱ ۰ 
Э, 2А ۸ ۶ 61۷-0 64 ۰ 
۱:011 ۱2 51110 Ad a yA п 
دوه‎ эң щй.) v. To 
reach, to arrive. 

fk. os.‏ مرس(ددس م- د ورن د دع 
з. учей ч. мй, ۳ чїч,‏ 


"—: 


71443, ?440 ga, о ATF, to ob- 
tain, to join Gyl- $to wu) 
v. Will obtain, will meet. 

دل سا بس 
Gig, G4 4g. 3. м9. (Chald. og‏ 
to be, to stand in a place, to‏ 
stand fast, to live, to exist, like‏ 
ће Затаг, ср, Heb.op the same,‏ 
to stand, Юю аге, o enduro: Syr.‏ 
to arise, live. Arab.‏ 2 ۱ قوم 
v. To get up, to arise,‏ (قوم 
to come to an erect posture.‏ 
To be.‏ .2 

۱۱١١ وسم وم د آو(م دنم‎ А. 
Mif] aig, sÅ ag, sia ۰ 
(Chald. *m? to kill, to massacre. 
Aram. *g, Syr. JE, Arab. Jo 
to cut off. Hel. ‘ep to kill, to 
slay. dp)» slaughter, murder.) 
v. To kill, to cut up, to massacre. 

үө, з= lal {е % 
لا‎ ٧, ۹٤٩٩ g, Ad, Ser په‎ 
اه‎ 4۳ 534. (Heb. nz offering 
of sacrifice, feast for offering, 
إ3‎ to give, to present, Gy24 73 
gift. Chald. mœ; idolatry, ido- 
latrous worship, and ^7: besto- 
wid, given.) *. To invoke, to 
pray. to worship. 


. مم رمرم‎ 8. ۵8 
ae ad, wall Be va’, ۱ 

qada’. (Chald. Sx to move, tu 
move forward, to walk along 
gently. Hif. ما داد‎ make go 





мич. 


н. o Җ& 


then, to lead, to conduct, to lead 
along, to bring forward, to offer. 
Heb, Yin to bring, to lead, to 
cause to go in solemn proces- 
sion, to deliver presents, Syr. 
Jui or آربل‎ to bring, carry.) v. 
To lead, to conduct, to drag 
away, to walk or move forward. 

пеене وس(‎ sepu (6. Bé- 
q, Wag. (Chald. Si ог %5 to 
speak, to relate, a to talk, 
Heb. 9:5 *4 Syr. Jl ی‎ 
v. To tell, to speak. 


mo зә نه‎ ۷, 
Ralim, waa, ya (F A еи. аі. 
yt we “204 Chald. o: a warm 
spring. xx to be warm Gua, 
Arab. 44, to be hot) u. Sensibi- 
lity, condiality, influence, effect. 


nenot = owlapecpe (s. 
mad; we ying. (Heb, ma to die, 
naturally or violently. ms a dying 
one, a dead ûne, A corpse. Chald. 
my to die, of men or anima 
decay, of trees; to be амес or 
waste of land. Arab. wt- the 
seme, Syr.» or مب‎ to die.) 
v. To die, to cease to exiat. 


۱۱١١١ -| ومس ام‎ ۱ 
مرسس ردام سا‎ A. ag, emag. 
a. Чы ч. (Chald. 22; to give, 
to reach forth, present, as a gift. 
‚Нер, >т to give, to expose (the 





life) Arab. رھ‎ , Syr. wey) T. 
To give, to grant. 2. To create, 


| et ودر ر د‎ ) ۰ 
uj, «44. (Chald. 712 to be, to 





уо ۰ 


LI 
4 


live, to exist, then to arise, to 
become. Heb. nyy, Syr. ly to 
be, to happen. Arab. ya) v 
To be, to happen, to be made, 








۹ 


= афо) (А. راک‎ ۰ 
AMA. ^ Chald. pm distant, 
far, Targ. Pm, pm, Heb. Chald. 
pn to separate, from a person or 
thing; to remove, to be away. 
Syr. GÀ, to be far from. Arab. 
>a to remove far aways) a. 
Distant, apart, separate, 
=y) 4i. 43, ات‎ (Pl. ro, 
ao GA: a vein, £lo Л) m. 
The veins, the arteries. 
po = lew (4, "^M, 43. 
(à 4 ۱۳ ۹ 2 م ده‎ іо 
leave, to abandon. ajo RẸ to 
divide, to scatter or separate 6- 
yl.) a. Evil, bad. 
له‎ срэб) Ё. жз, 
зя, ч; "Là. (ado gih 
right, q superi. sefe? GYIN 
۱۵ راست‎ OH. ti, paa) truth, 
truthfulness,) a. True, right, just. 
= ype) 41. H, УДЫ. 
(slo الله رنگ‎ Fy) The Cause, 
reason. 


(а. ча’, 9414. 3.‏ امرس لس 


ыйа, е) мөөрү, (Chald. 


z^ or *2: great, 3; multitude, mass, 
3) f. of 22 the great, the prin- 
cipal one.) a. Much, more. 2. 
Exalted ; of high rank. 

ti, YU, MA‏ .9۷ وس 
“fj, al (Chald, = badness, mp‏ 
to reduce to ruins, to beat in‏ 
pieces.) n. Evil, wickedness, |‏ 
destruction, ruin. ;‏ 

— ای‎ (à, pua, At 
Ч. 2 4 Ail a eg. 
(wto, **4o 94^ to go, to go 
away. 20 FUT to go, to move.) 
a. Weak, feeble. 2. Perishable, 
unenduring. 

di. Weg, WM‏ اور (م- نود لا 
٥6‏ ات ,1۹ 3 T yd.‏ 
ages! statue, $10 „ғу, Жо ЄЧ,‏ 
form, appearance.) m. The face,‏ 
the countenance. 2. Cause, rea-‏ 


rae =} ai, aff, ыза, 3905 
Zn, (Ao o=? to go, 4o 59 to 
go, to move. £lo , 5) n. Mam 
ners, Ways, custom, practice, 


уе) рз) ч. айм, ий, 
WAL o (23440 ó45 to go, 4 past 
part. apud; Gua]. glo Аз) m. 
Practice, rule, eustom. 


11717 له پس 
ча. a. BT, Mid. з. 21261‏ 
(Chald. e head of animals >‏ 
top, head, chief thing, re? Aram.‏ 
EN Syris first, foremost, chief,‏ 
vi? the point,summit of a moun-‏ 
tain, or of a tower. Heb. +o,‏ 
Arab.) n. The head, the‏ 





atu. 


yy Y^ 


top. 2. An extremity, an end. 
3. A chief, a headman. 

ارپوا ردنو = ررد روه 
4i. 3411 YIM, Hig ۸‏ 
توق ары забі de HAA‏ 
n. The physician of the soul, a‏ 
Dastür.‏ 

әлә суы)‏ وو لد دادم 
۰ تا ,اد ча,‏ .4 
(Chald. 4:3 the foot, step, pace.‏ 
Heb. 47, Syr. Y а foot, Arab.‏ 
n. À foot. 2. À leg.‏ ( رجل 





p 


ҷ. 34. 191,‏ سو = ورم 
(Chald. mə or ss m. you, ASI‏ 
yourA Gapi a3 5 ۶۸۵۰‏ 
eid 3 34] onini 3 ot Ag‏ 
é, 7 pa) e, ач! „—‏ 
qu, Haa y-‏ سوسوم qd, ma‏ 
Зач-‏ )4۵7 ,۷3:3 431 اچ 
afl DADs MA adi Addi-‏ 
Gua aad. SH Chald.‏ 
-a my, т; s thy, s 4» our,‏ 
jm eg, AA da eh your, A G-‏ 
Фоа а.‏ ول qy ai‏ 
gyal adls > esi “2, mb, 1?‏ 
Vaud ada «dab, Я ٩٧‏ 
udi‏ نید x43 Guai ead‏ 
зң.) pers. pron, You.‏ 

(ч. UIE, Git-‏ لاس ددس( لاسرد 
A,‏ با г. R.A. O, O‏ ‚ 


yl, чай. Ai, vsa, 
(Chald. $+ tw the backside, the 
west, the back, behind, later, 
in the future, Heb, i? retro, 
or with face turned away, in 


future) a. Back again, in the 


reverse direction. ad. Again, 
a second time, after, afterwards. 
n. A prohibition, a stoppage. 

AE yaf, a, l- 
чї, é&*. (Chald. w2 our 914 
us) pers. pron. We. 

w9—]2»aY (s. (4, ss, 219, 
,یدرد‎ (Chald. 2% to ihe front 
part, i. e. before.) ad. Ahead, 
opposite, in front. 

| =? UAL p 34, (4. 80, 
бл. (мй з a ۱ 

۹ 


رس و 1 


ast SAL ea, wer HAL AAI 
Mania ¢ Fat ¢ AU Aed H- 
ма 4) 1а ча, эха ۸ 801 
eA déd £e *—:5 li'méd 4 
H siias Faget «АЧ {йч 
as ANA a p ya هدم‎ 
AAA, wa dH егч پنه‎ 
yal RH eai dl A eN 
Aim yay دو ل‎ зо) A سل‎ 
vy aAA a AAD AA 
117 1و اسحلو 218 24131 الد‎ ۰ 
ёч} fails میدز‎ WAND, 
wa d Gym quim ai ya A- 
ولا‎ SAAB.) a. Thirty. 

A Ment, aol,‏ لو لد 
yid. (Chald. 77: to glow Gy-‏ 
WHA aa aa.) ۰‏ رات a a‏ 
Greatness, venerableness, glory,‏ 


TEET oj =‏ رس نن 
juega ai a, Qu. (Chald.‏ 
ib and 33> the heart, as the seat‏ 
۱ لب of life, Aram, 32, къ, Syr.‏ 


yooh. 


و وا 


Arab, Î, Heb, +) m. The 
heart. 

(ey —]agpangf Gu. 409, ні 
asd, Л, WH, sera. (Chald. 
n (for mw?) by, with, at. Heb. 
ni, Syr. ey to join, associate.) 
prep. With, through, by means 
of, by, from. 

een = (4. «313 erdagi, 
qae aiy, a aq", Feet é- 
a Ail 14| Teel Bid. (Chald. 
mb there 18 110, 0۰ Targ. 
۴۲۵ و ۳۳2 و‎ Бут, لیت‎ , Arab. g-a) 
а. Non-existent, that which is 
annihilated, that which is can- 
celled, that which does not live. 

١د مل‎ ange ong 
(i. 4x2 هوت‎ 3۵ , aye aa, 
w ag, ed Peg g. ۳ 
A tee Ut std) v. To be 
non-existent, vo be annihilated, 
to become without life, to be 
cancelled. 


5—1 


еу = اد وو[ مد(‎ (i, чь. 
33, чая. 2. ود کیب‎ 


mm to lay hold of, seize, take. 


Arab. àl, Heb. ma; AMS « , 7 
44 s ۱ نع‎ у. — 5 31091 اه‎ 
۱ yad Чә, ©  —проп 4 L, ; 
ly ۱١ کرم 6220 ,هو‎ z pæ to flee, 
Sut] ign). v. To seize, to lay 
hold of. 9. To keep seized, 


пе) ыо (4. бнер, 465 
Avg. (qo (hb to bring up, 
to draw. وا‎ о) а. Superior, 
rich, high. 

эма) = يا ېيي مس‎ 
وسو ېدا‎ (s. Gaa s Ra, 
че: ёз ЯЧИ, (Leay + ieo + a) 
v. To obtain a rich reward, to 
obtain high privilege, 


,او 


ai. 204,‏ وا ېيي = د 
Bia, aa. 2 AD, Asay.‏ 
2b-+ v to seek, to search,‏ .14094( 
EM.) 2. Search, investigation,‏ 
scrutiny. 2. Solicitude, care,‏ 
cordiality.‏ 


аы (4. зач, ЕЧ, H- 


("QA pay) ct. Ex-‏ ,22747 تیم 
cellent, superior, best.‏ 


8 (7 al» qi. 2139, HIG, 
gag. (o feb club, pestle. 
Ho qu £o 3:55 py) n. Battle- 
axe,aclub, a bludgeon. 


ep Si- boli cul (š. wg, 
yrd ei ynag 2۰ ۷۵ ۷9۱ ۵ 
pg. 3.44, 2ed. (Chald. Sy to 
go, to vanish, to go away. Syr. 
" jl, Targ. òi, Chald. x to 
remove. Arab. ye, Chald. +15 
to turn, to return home. Syr.j>, 
Targ. 15) v. To go, to pass 
away. 2. To go back, to return. 
3. To happen, to remain. 

IFE als Ga uh, al, t- 
as I 8. 2, evuiéis] 4l, MEIN. 
(Chald. -p until, till, while, so 
that.) fad. Till, until, up to, 
as far as. con. As long as. 
Me») — 620 panjabi 
эмацы ^и, نو ,7104 د ادو‎ 
72, باه‎ anl iem m nte tnb n 
a اد اد 2440 نسا‎ 


эз үч. 


wa‏ سي 
to perish, $424] past. part. ps‏ 
last, destroyed, «fl 014 G4.‏ 35 
په eo, fa mated, а Ча ipar‏ 
aed 50 FSA FF прн) п. Еу‏ 
disposition, ill-nature, destruc-‏ 
tive disposition.‏ 

etl, «ti, ٤‏ ادا وی سی = رد ادد 
uiel, Rema, sa. (Ao ss),‏ 
ҳо A to bind, SHA ім AA fay:‏ 
to make, to do, 342Î =4 maker,‏ 
A medi MA з УА =, цо‏ 
сӯз) ۰ Miserliness, stingi-‏ 
ness, |‏ 
ауу» oil. «i. 4382,‏ 
Tis, Lae. (meds A aD At‏ 
hb, to choose. 3e 8€‏ 449 ,د 
to desire, $l yyy m. Wish,‏ 
desire.‏ 

зму =) (& ча 
yid, Win eed. (А. чај ал, 
AAA aaa, (аңы AÛ = A 
154.) v. To approve, to put 
faith in. a. One who approves, 
a believer. 

ab 4i. 421 ا ,لقع‎ 
Zik x. 434 X, MAL YA 4 
бача ж яй] 1) ۲و2‎ )) 
اماد وس ره‎ Gus.) n. Evil 
passion, evil desire. 2. Varün 
Déva or the invisible power that 
gives rise to evil passions. 

ei. “IH, BS. (ANAS‏ ود(« (وب 
getup hair, 4o а; ) n. Har.‏ 


وس وا ws‏ 


دادن یی د( مودس = رد هررد 
Al. Aga чч, BAAI ae. (do‏ 
deb to work 59380 Jed, slo‏ 
٩ Chald. an ox,a heifer.‏ ,برزیلر 
Heb. ip, Arab. j5, Syr. йу)‏ 
n. Àn ox used for ploughing.‏ 


зч. Syu Hi, =,‏ وا ود وی 
پوه 1ч, WA, aves: aa.‏ ,گنه 
٩, ٩0, 2۱5۲ WAN,‏ 4 21 ناه 
sal; дівча), (Яза. (Chald. bg‏ 
over, upon, above, with, at, for,‏ 
by, about, around, according‏ 
to, although, on account of, for‏ 
the sake of, against, to, unto,‏ 
or dative, *« towards, at; Heb.‏ 
5з) prep. On, in, within, among,‏ 
at, towards, by, beside, near,‏ 
close to, with. Sign of the‏ 
second and fourth case. To,‏ 
for, by the side of, from, against,‏ 
opposed to.‏ 


r9 1—]ucY ob 2j. 3, d. (Chald. 
з, Нер, ~ or ‘%, dem, pron. 
that.) pron. That, 


۱۱۳۱:۲۵۷۱ - وان ددد اس‎ 
f. wg, ema, 1315 “Way, 
(Chald. om to take food, to taste. 
ча "4i (passive-reflexive 
form) *zcz& Arab. استفعل‎ qj q- 
eq YMA] cıre A ЧЕ п sel 
ed s 3 ¢ ۱۷ пуз 
WATA, HA ه‌جره‎ WAA 
وپ له‎ 4 Uu 6 "(n (дүң эң 


Hoey. 


تا 


Ча Ян ?413 2438/5.) v. To eat, 
to take food. 

۱۳۵١ د١‎  |د ا سی دی دیو[ دن‎ 
ai. nial ash, yind ۰ 
a. ajetatiot, 20041 07 Sie opera а. 
(img, AltA, dû FA grey 4 оп. 
quii po uA Hl, (Chald. ې‎ 
to give ear to, to hear, Nif. sen 
to be heard. Hif. reyn to cause 
to hear, to let be hear. Heb. rer 
to hearken to, to hear. Hif. ropr 
to cause some one to hear, to 
let some one hear, to proclaim, 
announce. Arab. gs to hear. 
буг. e; AA Lads PAs له‎ 
MET] PAIS AYR روت بب‎ 
wid a A u 16441711 طلر,‎ ۰ 
دږ د دو ان با‎ AR qul- 
Wal HVE, MMi oe с эҳ. 
qi g له‎ "Hà, S Chald, 
иң to wish, to desire, to will. 
лр ОГ нуз {һе eye, npe the mouth, 
лы the back. Syr. laf fortune. 
non to become-like, no what. Gy- 
a 81 ۱۳۵۵ to wish, fu the 
eye; йө the mouth; ger the 
back; M9 fortune; nwigté to be- 
come like; g¢ what.) n. The 
sense of hearing. 2, а 
that which is heard, 

۱۱٣١۱0۱ واسوو(م د|-‎ G. з, 
saag, Ar ala, (Chald. sz; 
to perform heavy work, to serve, 


(o do service before, to worship, 


او ص 


to work; z to make, to do. 
Heb. 1, Syr. dac) w. To do, 

to make, to perform, to accom- 
plish. 


„у= Fowl (А. 644415, 
B LM Ru “Эч. (тй p 
yer Gay, Pow «8 A 
Semitic 73, ېه‎ Chald. +m to 
be afraid $424 4141 pass. part. 
wm fearful A sivas AMAR د‎ 
+ а WAS. دا‎ A AA ۸ 
-ANAA AA Ga ,مساو‎ 0 
Ма! AA, mA A a 1307 
بار واوېې‎ Fea a 3x3, "edi 
yay Mid’ sya * MES" A 
uaa, Ad A RA به نهاریدی‎ 
dU Gune AaB HA HA 
“fin Ваза 61а یت تب‎ T- 
wS.) a. Terrible, dreadful, 


that causes fear. 


.۱ لو مه ید 


ш ry‏ سنا 


мехурд die MAHAL 
adi. a, A, MÛ 7 
(734310 ز343 د 71417173220 لوم‎ ul 
to throw, to whelp Gul. ند‎ 
Yaa, A 433 ачаа 4540 Sa- 
yedi dto to go, 51381. Yo 
RTA, adversity. $lo sy) n. A 
sodomist. 2. That which has 
no owner, a thing belonging to 
nobody. 

ysspeni— (ol 292b 4i. Uai- 
aR sudda. — (94446 و وس(‎ ) 
n. Üne who causes sodomy to 
be committed, the passive person 
in an act of sodomy. 
ET اعد ع- رس‎ (а. = e- 
«laid. (4m Al مر 2۳ زد‎ 
wo opb good; opa a) consci- 
ence $424.) a. Ofa good dis- 
position, well-minded. 





434-3« و3 


nk иэ (4, чат, ql- 
У), «1225, 1۱01 (eA puy 
ADNA; Mtl maw to be decent, 
54310. )4. we, tlo wij) а. 
Merited, just, deserving, suit- 
able, fit. 


۵۱3, Te, SH AG Denia, 


(440 p= to pass by, to go past, 
бча], ew ne Q. A ness to 
pass by.) a, Transitory, ephe- 
meral, vanishing. 
سسندی مس ورس(‎ ) eisd, 
чеч. x. 4I evd. з. cif] Eq, 
ч“ 4i^4. (9446 »g« to hide, 
to conceal, Gu3*], £ie „22, ) 
v. To hide, to conceal. 2. To ba 


wh وف و‎ 
covered up. 3. To press down, 
,واه .6 سسادسصلرھ‎ ni, 
wey, tia, vad. (Chald. ez 
to be bad, ill-smelling, stinking. 
Aram. p and nm, Arab. >, 
Heb. =x turning away from the 
law, apostasy, backsliding, sin, 
offence.) a. Bad, evil, wicked. 


ишу э.‏ رادا = نمر 
Al Aiy, Sug, Al, e.‏ 
(ме wo, Chald. «5 to close,‏ 
the mouth, to stop up, a spring.‏ 
Heb. s, Arab. eto ат, уђе‏ 
їч, єч.) m. The state‏ 
of a prisoner, imprisonment.‏ 


,تالا ti,‏ ویدندو|ست وید درس 
We, usda, Sud. (Chald. pe‏ 


to be loti, to be poor. Arab. . 


to be poor, needy. i to be 
impoverished, reduced. ize one 
impoverished, or poor. Arab. 
QU ® 4. mee Slaa.) 
n A pauper, a beggar, a desti- 
tute person. 

оде, 4i. EA, OG, 
AND). (9440 شهر وج , مداد‎ city.) 
n. À city, a town. 

eoo = یدد ود اوی ود‎ (s. 
3543. (Chald, ne to send of. 


оч, 


دس يد 


a. seal sadi, elit‏ وام سا 
وې a AAU (opo SENTHE,‏ 
a. One who orthat which .‏ ).51413 
makes profitable or advanta-‏ 
geous,‏ 


olas i. fy, Uy. 
(Hido ot- lead, glo y=) n: Lead. 





وک سن 


Arab. 34) v. To send,‏ , شدر و8 
to despatch.‏ 


“э = нщ, я. 4221, а, 
(Chald. уе а year. Heb. xg, 
Arab. &i-) m. An year, 


ana’, тч,‏ ,9( ودد یت ودن ظا 

yag. (Chald. şe beautiful, 

lovely, fair. Heb. s» beauty.) 
n. Good, efficacious, 


еу. = ره ودد ای د ند‎ 
goa ua, Ah eae, A, 
31. Alain, AAs, 204, (Chald. 
om fo rule, to have power, Gqa- 
Ml. reve a ruler. pyg dominion, 
power, a] au ae AIA Bi 
Ht Gayen aaa aya ya 
HAA AL ې‎ asi Aai لی‎ 
WANAD) m A king,a judge, 
2. Powerful, suitable, deserving, 
worthy, 


!en5:00—1»9]23220 (i, Bish 
Wa, usa Rug. (Chald. ag to 
leave, to release, to leave behind, 
to forsake.) v. To leave off, to 
release, to forsake. 

улеу-Җу — sassy, ) 4, 

Hdl. (motye ya aoli, aqo 
ool , pumed night, GUAM. lo 
uy, slo wt) a, Black. 

(а. ۰.‏ هم وسؤم دل ونما 
HANA, HA AAA, ASAS. (par‏ 
А AAA papa: (urat‏ 
Chald. eş to de-‏ ,)داب ما чоң‏ © 
stroy. Heb. my tearing to‏ 
pieces, 6424.) a. That causes‏ 
hardship, pain-giving, painful,‏ 
injurious.‏ 

300-0 — ندم م ددد‎ (а. ә 
чїч, 3124, 2/4512 HIH. (o tH 





 ,‏ الاب اا 


Еа‏ سن 


"o wey to glitter, to shine, 
Gyal „тшеу bright. £lo شید‎ 
brightness, light.) a. Bright, 
luminous, shining. 


ALU 9 با .41 رد‎ ча. 
(Chald. ss to turn aside, to be- 
come faithless, G43. me an 
apostate, one who has turned 
aside, an unjust judge, Heb. og, 
Aram. "ms, Syr. be, Arab, 
wit) n. A Déva, Batan, a 
fiend. 


оом тео -| ددجم د‎ 
(s. iud, wienen ag 529', (954 аі 
"4d. (Ho FH to be or become 
pure or purified. glo 22,5 or 
wat) v. To wash, to lave, 
to rinse with water. 


یر 


Яе, i-‏ .41 دی ی مک ن 
(Chald, ^72; desire, wish,‏ ' ,24 
n desirableness, loveliness.) s.‏ 
Hope, expectation, wish, desire,‏ 
(А. ea,‏ ۱۳۵-۳96 
wA a. Hopeful, desirous,‏ 
expectant,‏ 
lacey‏ دإ ددد = rony‏ 
G daaa 3۱۳۱ ۸۱۱ AN.‏ 
(ron —o u4 1019 Chald. Hif.‏ 
rpan to trust, to pive faith. ip‏ 
to stand firm, 424). Arab. inf‏ 


Syr. ^| , Targ. pe, Meb. py» 
"те FAL pp A A) v. 
To trust, to rely upon, to con- 
fide in. 

ay و ند و دعس‎ i. 
gatia ۱341-316۱5 - دی‎ ۵ ۰ 
(er +a Fa, A0 و و‎ robber, 
highwayman, +A alei body, 
Gl.) n. A robber, an. high- 
wayman, a plunderer, 

ci. 213, HA, Ad,‏ سإ سک سد 
or ap thts, that, here,‏ ۾ (Chald.‏ 
Utere, now, then. Arab. 22,‏ 


хү ھک‎ 


Syr. gl, Aram. m, Heb. yy) 
pron. This, that. 

a. gol, Ha-‏ س سوک سو 
q, éan (HA p yet alld;‏ 
be, 3o g4 to hurt, 3422.‏ 312 
«l|. ga HAAL gapu‏ :9۷۱ 
ajo) a. miserable, wretched,‏ 
suffering.‏ 
ود eames ti. Ia, im,‏ 
«xi. (Chald, ¥ + aş the people.‏ 
Arab. Ji) n. The people, sub-‏ 
jects.‏ 

(s.‏ سر وتو وید[ مرچ ود 
Wee Vaid, evi ag, due SA,‏ 
AY 534. (9445 Gu. ge with,‏ 
to gather, ма aa to make, to do,‏ 
۲۱٤ |, 35-431) v. To collect,‏ .5۷280 
to gather together, to assemble.‏ 
«هپوزس ۰ ورین مود 
die Gis, Id, WENDA Hue.‏ 
(mdo gota d ANNs o Ms-‏ 
s) m. People, a‏ عام УА; яо‏ 
sect, an “assemblage of men, a‏ 
community.‏ 

F=cow Gu 38, Dexa’. 
(2440 ep with 5۷386 slo (هم‎ 
prep. With, along with. 

la. Saaai-‏ رم ند س يږو -- ررد 
рна‏ 240( .90 ,99149 ,4 
strong, 6431.) a Brave, cou-‏ 
rageous.‏ 

ad. av, De,‏ سم ارو 
(i410 bee the same.) prep, The‏ 


same, the very same. . 


ame به‎ 


س دعس سم ی بے = ا دورد 
al. Maul], si, Ted. (glo‏ 
п. Friendship, muna‏ )21552 
good-feeling.‏ 

Soap A. ,ولد بد‎ Hs, Y- 
As. a yy, qum, ۰ 
(2446 -phap , Yo 99 all, whole, 
entire, £io 5) a. Each, every. 
2. All, whole, entire. 

ЛЛ = سد ر‎ ١). 31311 - 
ёз, эя. (2440 1500) albo, 
ġlo jl) n. A high mountain, ~ 
سد لسم = د لر‎ (3. ws, YAn, 
ЫТ asa, 
Wido jugs NOM, ^» clean, 
pure, $4341.) a. Holy, pure. 


سند لام - ودد[ س- سلو «Мос‏ 


fe, ly Ry MAG «Дац‏ ددم 
з. 211-۱ ۰,‏ ,52*1 
(Hodes, ado «age enmity‏ 
to do, S330.) v, To be‏ وا له 
mean. 2. To bear enmity, to‏ 
be inimical.‏ 

Seay (4, sj, sin, pn 
ёч be], اک گرد سد)‎ 6l, 2436 


,“ left, GAN.) a. Left, on 


the left hand, 

۲00 له هس( ریدم < برپسرن‎ 311٤ 
(auf, (su, ayer, aie. (99440 
^w^awe scholar, ча.) m A 
disciple, a scholar, a pupil, 


= 


Spey = س دد یرو‎ (4, ARI, 
اويا ,اپد‎ (2440 ранно 
equal, similar.) а. Equal,similar, 
suitable. 

aadA Sl,‏ .41 سیم = لد 
aagi assi. (Chald, 225 dried‏ 
lungs, brush-wood, АгаЬ, Ала‏ 
fuel) m. Fuel.‏ 

di, DM, D-‏ سدس = سرک رم 
Al, Hid. 3. AM, "094i. (930‏ 
арфе HAA erento tongue, lan-‏ 
guage, Nl glo yj) m. The‏ 
tongue. 2 A language,‏ 

а,‏ س دإ دس یږو = سلود 
їзє, (зн. 2 Aeyefl, fi-‏ 
pw virtue, 4 (4,‏ ج٧۹‏ ) .414 
ча аА. ilo Jia) a.‏ سږع 
Well-skilled in art; full of re-‏ 
sources, -2. Possessing good‏ 
qualities, virtuous,‏ 

(à.‏ س-ددسیرسدوددس-- ۰ ېر ورد 
WI Dy 9494, 3151 А1 #-‏ 
په 3131 aÑ, i. ar] aya,‏ 
£d. eomm oe , Mido м» good,‏ 
quas. Income, Gu23fl, flo +)‏ 
v. To obtain a good reward or‏ 
income. n. Good income or‏ 
reward.‏ 


س ندم س یی پرا ک= سرو ندر 


21131 حدم د د پږ|- روچ ندسم‎ <i. 
A, 15, 374. (pep having the 


JMN, 


ve‏ مضي 


body. al. 4i y > 3A 2M, 4, 
uc yp “led. Ato see body, 


GAYI. glo yian) n. The 
people, the populace, subjects. 


aub =з) гд Al. YI, AM. 
(Arab. حبيش‎ serpent. Chald. 
ې‎ inhabitant of the caves.) m. 
A snake, a serpent. 


ЧЧ 4-‏ .41 سم ان = د دانم 
afl AAA, Bae, Asaa, A-‏ 
нан! master of‏ دوسا د 
doctrine, lo malto, flo Зора)‏ 
n. À teacher, a religious teacher‏ 


di ЭЦА, +‏ مهس سرپ 
маі, da, ЇЧ. (>40 aite‏ 
п. Anger,‏ ( خشم anger, wrath. glo‏ 
resentment, wrath.‏ 


(mito osspp^». death, decease. gto 
(هرش‎ n. Death, hardship. 


na 45— 1g od- usb 
(4. eda aig’ sania YA, é- 
arid aad yal ay æ. He 
who gives precepts that load to 
death, an adviser to evil. 


(a.‏ د يا رېد د د سین موو ربا 
دآ 13414 Hedd Hadda,‏ 
(ғу) a. One who seeks death,‏ 
one who comes by harm.‏ 
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late gs at‏ وسر د سه 


è anta eun 
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E F ëE 
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ҷа. 
-Cafn 


میا 


دو وا 
patas]‏ 
wela‏ 

eaten‏ سا 
dao‏ 
سم وښو 
دس یاپ . 


еі 


وب زد . 
what ee‏ 
JE‏ 
mm‏ 
وروا د د ههه ډه , 


سر رس[ : 


2A LÀ чаза Midi URAL AAA аля 
ve Wel "das. 
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‘sy سم‎ 
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aiti quitan Sae 
оц” с 
eye 
E و‎ 
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| کو وو‎ 
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dg 

"aire 


цч. 
. سو - و‎ 
. سای دوس(‎ | 
qnae 
san laa], = аааз аду 


اسم یی А‏ سم رساي 


ab 

еза, ена 
p Tagha 
жава у 
E 
وهه‎ 

وسم !ً)-و). 
ME‏ 
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موز a‏ 


[m ucl 
u Ld 
Bree 


۹ 71 | 
Hu af : ۳ EJ | р un. ٢ — 
88 Aen Sen EC AR 
j ۳ ۱ 


"m 
کت فش‎ ۶ ۱ 13 í | Sli ағ". 
0 


۲ ra 
zi 





( Tr) 

| wood dose, Jonag -]25- 25225 -Jac sybase 
b ET haygrg 12529 uh „aalw gacn} s) 
ESQ” و‎ Лазу) Jpeg apupua واس تم -د.‎ 
жез Jacpang op ace =b ل ددد وس صمع رن سس د ر د.‎ 
-pa ub 23-19 سم ي(يم سا‎ piss ine NE 
وسهيمې € سدچو عجا. وسوی(ویل. ودس(. |ز‎ cab 
وددوپدل. پا مس(‎ Jansy ub اوس مس(‎ ospe 
2 P وام ه. اع ند ندوېد. نع توس دوس[‎ b 





6:905) 
(سوسویدم. و ره‎ acaso rapa apa) Janaa -fiag 
هیوس سي‎ фра) وسم ډسل. وس آسد.‎ Jag 
ایو‎ РТА qu! av „pban aese mE 
ن‌دهوسید. ودس(. ویند. سا سک سرد|دده-د.‎ ab b 
Jar ws) Avo) uly ایم‌ددس.‎ 2-223 9 „> #50859 
b 129 $92] ‚ эш) سو‎ yen egu وس وچ( وددس.‎ 
دا سن سردادده د. وسل‎ gwgugy Jaag . ul „зәдә 
ام دد..‎ efle یاسدټ(م)وددس.‎ Jagen) ы) є; 
ET ша) نداي وید‎ 35; Зеро mem 3-90 QU. 
Agogo «pepe b «quedes јерә lenca) s 


d plac] о-ы] б» @ (12) H 
e 1233 29245 

a‏ کل پس اسا 

3 لوس p gras‏ 0332 476 کس و ت د ددد 
زد[ واد. ود«س(. وهیدام. اي وب | مس( . ael uly‏ 
لدد 09499 Зрэш) зоры? ye ге»‏ سس لار e‏ 

Jap opa ددم‎ Pape . سددچاو. 14% 4232526 یس‎ 13 

qhospa Jag b 1‏ وی سای | مس( Jeya 14% уо (e‏ 
rab 129‏ اغ ند ند رېد . وي |- يندم ددس. ومس ددسي یوس( 
Jude) ud‏ سسماوسطۍ-د. Q sganlus‏ 


к (ч!) 

тн уа) уызы Чое ading زډ نه دچ سداع.‎ ٣٨-۳٧ | 
. (ع س دچ ساپ‎ ausus مس د(۶ وود‎ oplag {eg неш) 
уы و کرد(‎ epa ub ee ub dyay Janay ab 
тан wl (سخب (سو.‎ ning dar?) ras اس: سډسسپرور‎ Jaos 
وسسدسځو.‎ To dogs اندو ددد‎ jeg 410262) E 
-pep Jot -daodass cugu a اسم‎ зон لل‎ 
b ed وس وج‎ Зыр Заур) о о а 
BTE ىو وسېي-. وسییدل.‎ puny wl) Janay 
498-7629 A22 سم( ورس يوس‎ Jab ducgag 
«janaa ub зәре терн ag اب(سېدادس. واس.‎ 
gery) Jug un +5 Hosen) | سکن سود [له-د.‎ ә E 
واسدم(مودس. )سوسرښنسب. وسال‎ ауыш) vod واد.‎ 
aliy نڅ وس‎ Н 

Q owe Soy wl mae Pow b Jueu 

1 awd, уш у кунса) Фэн {2ш сушр س‎ Junaa 
оро 1500509) نيع رد۰‎ jaya ager lagu وا‎ Ја» 
مه وون‎ зод سا نز« ددس.‎ aeo aes 946 "d 
uly 'evj-epo „uh ы-у اسعسېدل. دهس(سو. واس.‎ 
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